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ADVERTISEMENT.

—_——

Though the volume, which is now submitted to the
public contains a subject, independent and perfect in
itself; the ultimate object of the author requires it to be
stated, that in it the foundation is laid of a work, of
considerable extent. Should the final purpose be ac-
complished, which the present volume contributes but
partially to establish, and the plan of the author receive
a perfect development; he is sanguine enough to
hope, that his work will not be found undeserving of
the title under which he purposes the detached parts
of it should be combined :—“ THE DIVINE VoCATION
OF ABRAHAM demonstrated, from the Expectation
Jormed by all nations, that @ GREAT DELIVERER
would appear about the time of OUR LORD’s advent.”

As an explanation of the views and objects of the
author, the sources of his information, and the modes
of his investigation, cannot be effected without entering
fully into details; he is obliged to defer the underta-
king to the appearance of a Preliminary Dissertation,
by which he purposes his work shall be preceded. Of
the feasibility of his plan a perfect estimate may be
formed, from the experiment which is made in the vo-
lume, now submitted to.the public; the remote antiqui-
ty of the period to which his researches were confined,
and the paucity of the materials, which are supplied by
history or tradition, having thrown obstacles in the
way of inquiry, which must proportionably disappear,



ii.
as the subject is deduced from times, more recent and
more perfectly known. :

It is necessary to add, that the subject of THE
DiviINE VocATION OoF ABRAHAM, has been treated
in a general and succinct form, in a Course of LEc-
TURES, delivered by the author on the foundation of
the Honble. Rob. Boyle. In one of those discourses,
the argument, deduced from prophecy, in the volume
now submitted to the public, was originally produced.
Since that time, the author having noted down, in the
course of his reading, which has been various and ex-
tensive, whatever appeared to bear upon his subject;
the leisure and retirement which he has long enjoyed,
have enabled him to work it up in its present form, in
which the formality of the discourse is abandoned for a
more free mode of discussion.

PRITT »
Jalr':‘;‘"‘;:;i"ga 26, | FRED. NOLAN.
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OF A

GREAT DELIVERER,

FORMED BY THE '
ASSYRIANS.

In so imperfect a state have the records of the
four Great Empires, which successively attained
the dominion of the civilized world, descended to
our times; that it can be no matter of surprise,
the history of the Assyrians should be irrecover-
ably involved in suchobscurity, as to render it diffi-
cult to ascertain even the extent of their empire.
If indeed the magnitude of their dominions may be
estimated, by the wide diffusion of their name;
their territory must have been nearly commensu-
rate with the whole of civilized Asia. The inha-
bitants of that vast tract of country, which extends
from the eastern coasts of the Mediterranean sea
to the remotest boundaries of Persia, were known,
atleast to the Europeans, under the name of As-
syrians." Nor does it consist with reason or in-
quiry, however supported by great authority,* to
suppose, that the name taken in the utmost latitude

1 The learned Selden admits, that ¢¢ whatever of the Asiatic
regions exists, from the Sidonian sea to the seat of empire, was
called, by the Europeans, AssYRIA, and the inhabitants,
AssYRIANS.” De Dis Syr. Prolegom. cap. i. p. 4.

? Seld. ibid. p. 4. - :

B






OF A GREAT DELIVERER. 3

descent from the same progenitor;* it is only ne-
cessary to my purpose to shew, that they possessed
a common language and religion : and as far as the
establishment ofaiis point involves a proof of their
lineage, it very fully attests their descent from the
same ancestors. The dialects which are still par-
tially spoken through the vast tract of country that
canstituted the Assyrian empire, and of the anti-
quity of which monuments still exist in works of
unimpeachable authenticity, differ from each other
but in those accidental peculiarities which distin-
guish the derivatives of every parent language.
The uniformity which is acknowledged to have ex-
isted in their language,® is admitted to have pre-

4 By the learnéd writer, quoted in the last note, who was
equally versed in European and Asiatic, in sacred and profane
* literature; the descent of those nations who inhabited the tract
- between the Mediterranean Sea, and the remote borders of
Persia, is ttaced from the patriarch 8hem: Vid. infr. p. 9.
n.Y%,  On this subject, may be consulted, after Josephus and
Epiphanius,who were not unskilléd in the language and learning
of both continents, the learned Bochart, in his ‘ Geographia
Sacra.” Even from those writers who profess to draw thei
inferences, not from historical records, but from physical and
philological principles, the deductions derived from the sacred
annals receive the fullest confirmation. The reader will see
their arguments succinetly stated by Fessler, Introd. in Ling.
Orient. Sect. viii.

5 Selden admits, that ¢ the inhabitants of the entire tract, to
which the name of Assyria, or Syria, in its greatest latitude,
was applied, vamely, the Babylonians, Assyrians, Chaldeans,
Arameans, or those who had settlements in Mesopotamia, -as
well as the Phenicians, Palestintians, Canaanites, and even, in
the conterminous countries, the Arabians and Persians, ke
one language,” which-he rather gratuitously asserts to have been
the Hebrew : De Dis Syr. ibid. cap. ii. p. 10. The genealo
of the different dialects spoken in those countries is accurately
given in Fessler, ubi supr. p. 16. and deduced from the
Assyrian. 'With respect to the Persian, it must be observed,

- that the preceding observations are properly applicable to the
“Pehlvi, or Pahlavi, which bears the most striking affinity to the
B 2
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‘When the source from which this testimony is
derived is duly estimated, little attention will be
due to the conjectures of some modern inquirers
into the subject, who, misled by vague etymologi-
cal similarities, follow a comparatively late writer,"

13 This opinion, which was first advanced by St. Jerome,
seems to have obtained credit from the equivocal meaning of
the term Armenia ; where it is universally agreed the ark rested, .
after the deluge. It is conceived likewise to derive support
from a silly etymological affinity between the term Armenia
and Har Minni which we are told means mount Minxi, an:
opinjon which is_grafted on the account of Nicholas Damas-
cenus, ap. Joseph. et Euseb. ubi supr. "Esv iwip 7 Musada,
péye Spos xavd vav° Agumiar, Bdgis Myduror, sis & woardg cuuPuybilag
iwi 78 arvoud, Myos fxu wep(Wdirar.: - In these words, some’
learned inquirers have discovered “ the kigh mowntain Baris,’
in the province of Minyas, in Armenia,” See Ant, Upiy. Hia-:
tory. B. I. ch. i. Vol. L. p. 322. But as the word Bayris is in-
terpreted by the antients—an ark, and as, according to the re-
presentation of the Syriac historian,*accounts have represented
some as having been saved in the deluge, by entering into it,”
and not by flying to a moantain; it seems to have heen the:
author’s intention to, ex a very different meaning from that.
ascribed to him, in this passage; which was extracted by
persons, who were most probably unacquainted with the mean-
ing of the oriental term, and accordingly misteok it for the name
of a mountain. In'a sentence which is proved, by its false ar
imperfect sepse, _to be garbled and disjointed, I am inclined tq.
believe, that sacior, which Berosus applies to the ark, has slipp%-
out of the text, or that it-has been supplanted hy weArds, which
manifestly introduces a wrong sense into the passage. It is at
least obvious, that, in the preceding attempt to supersede the.
Chaldee traditions, by et?mol and conjecture, the term
Armenia is taken in a jpere! y gfeymsense; that it was to Syrig,
and Mesopotamia, which is overlooked by the Gordyzan
mountains, the Orientalists gave the name of Aram; and that
the Greeks, through whose corrupted orthography we receive
the term Armenia, have acknowledged the word to be synony-
mous with Syria. Vid. Seld. ubi supr. Prolegom. p. 2. i,n
support of the latter assertion, we may quote the authority of
Strabo, who observes in his first book, ¥ yag i@’ fuar Edguc
xadupivas vw' atrdv viv Edpwr "Apuwriug w) "Apapaiss xaicSai.
‘When the word is taken in this sense, it at once identifies the
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to the banks of the Tigris, within a short period
after the deluge:* and, as appears, from the
joint testimony of Jewish and Ethnic historians,
there Jaid the foundation of Ninus or Nineveh,
whieh became the metropolis of an empire,” that
ultimately extended itself from the mountains of
Curdistan, to the shores of the Mediterranean.

.16 The accounts of Justin, following Trogus Pompeius, of Di-
odorus Siculus, following Ctesias, of Callisthenes, professedly
copying the Babylonian archives, of Velleius Paterculus &c.
when comparatively viewed, ascribe the Assyrian Empire a
Jfowndatior, about sixty yeats subsequent to the deluge. Vid.
Helvic. Theat. Hist. et Chron. p. 5. This statement, as its .
author observes, ibid. ¢ perfectly agrees with Scripture, and the )
Babylonian wra:” for, as appears from a computation founded
on the age of the Patriarchs, ¢“at the same time happened the
birth of Peleg, the dispersion of mankind, the confusion of
.tongues, and the building of the tower of Babel.” Nor is this
statement. at all at variance with the testimony of Herodotus, -
(Lib. L. cap. xcv. xcvi.) by which Abp. Usher and his followers
seem to have been misled, (Annal. p. 43.) in placing the begin-
ning of the Assyrian Empire, nearly one thousand years later.
If we distinguish between the foundation of this empire, and
the establishment of its rulers in the government of Upper Asia,
of which alone the Greek historian speaks, in ascribing 520
years to their dominion, the apflmrent eontradiction, by which
the chrdnologists have been misled, directly vanishes.

1 ‘The substance of the Hebrew accounts of the foundation
of the Assyrian empire, and of the first inhabitants of the coun-
tries which, constituted the Assyrian dominions, is given by St.
Jerome : Quest. in Gen. Tom. ITL. p. 455. b. “ From this
land,” he declares, speaking of Shinar, ¢ commenced the em--
pire-of the Assyrians, who after the name of Ninus, the son of
Belus; founded the great city of Ninus, which the Hebrews call
Nineveh......The sons of Shem were Elam, Asshur, Ar-
phaxad, Lud and Aram. These occupy that part of Asia,
which extends from the river Euphbrates to the Indian Qcean.
From Elam descended the Elamites, the first inhabitants of
Persia. Of Asshur it has been already said, that he founded
the city of Ninus. From Arphaxad descended the Chaldeans;
from Lud the Lydians, and from Aram-the Syrians, whose
capital was Damascus.” - A :

C
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tionary belief, the: universal prevalence of which,
among the most ancient nations, has been conceived
to prove it coéval with the Deluge,” was founded
the expectation of a Great Deliverer, at whose ap-
pearance the earth would be restored to that
paradisaical beauty and happiness, in which it had
first proceeded from the hand of its Creator.

How this belief has originated, of which it has
been observed, as far as it involves the tenet of a De-
Iuge and Conflagration,” ‘that having run through
all ages and nations, it is by the joint consent of
the prophets and apostles adopted into the Chris-
tian faith,” will be matter of separate consider-
ation. Ourpresent concern is with the traditions of
the expected Deliverer, which, as impressed by
no such powerful associations as attended the re- -
membrance of the Deluge, were more liable to be
weakened by time, or superseded by fiction. In
order to separate this tenet, from amid the mass of
error with which it is blended, it will be expedient
to prosecute our views, a little further, into the
Oriental superstitions; directing our attention, in
the first place, to that part of the Assyrian realms,
which was the nursery of the Assyrian nation.

In those mountains, which have been mentioned
as offering the first landing-place to the small
remnantof mankind, which escaped from the deluge,

lustrations, or their rites and ceremonies for purging sin, fire
and water were chiefly made use of both amongst the Ro-
mans, Greeks, and Barbarians. And when these elements
over-run the world, it is not, they say, for a final destruction of
it, but to purge mankind and nature from their impurities.”

% Burnet, loc. cit. p. 29. ‘- We have pursued the doctrine
high enough, without the help of antesiluvain antiquities,
namely to the earliest le, and the first appearances of wis-
dom after the flood. So tﬁat I think we may justly look upon
it as the doctrine of Noah, and of his immediate posterity.”

. % Id.ibid. p. 35.
c2
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Kalb or Calb): so mamed by others, because they
worship the Black Dog: as those Curds do, in
Curdistan or the Gordyean Mountains, who are
termed Yezids, or Yezideans. ”

Of these names, which have been chiefly applied,
in derision, by the Mohammedans, it is of little im-
portance to ascertain the original.®® To the name of
Sheit, or Sethite, they seem to be exclusively at-
tached; as derived from the prophet whom they hold
to be the founder of their religion. But they do not
wholly reject the title of Yezid ; under which name,
they acknowledge the divine author of Christianity,”
for whom they retain a veneration, since the efforts
of the Capuchins to convert them.*® The name of
Sabian they profess to derive from Sabi the son of
Idris;® the latter being the name under which
Enoch is known in the East; a person whom the
Sabians are ambitious of including among the

2 On this subject, it may be however observed, that the
aame Druses, the use of which seems confined to the Europeans,
is applied to certain tribes of this sect settled in Mount Libanus.
Dr. Hyde observes of them, ¢ these Durfises were formerly in
Mount Libanus, before the times of Herodotus, by whom they are
called Anguciaios, and were enrolled by the antient Persian
Kings in their armies.” After bearing testimony to their bra-
very, he declares that they are still prized as soldiers, and pre-
ferred by the Turks to be Janisaries. It appears from what
he subsequently states, that the. Franks under Godfrey of
Bouillon maintained a friendly intercourse with them, and em-
ployed their services against the Saracens.. And from thence
originated an opinion. that they were originally Christians, wha
came to Palestine under a leader named %)e Dreux, from
whom  they acquired the name of Druses. The name Kalbii,
I am inclined to believe, for reasons which will appear in the
sequel, has originated from the veneration paid by them tothe
star Sirius, which was called by the Egyptians Seth, or Sothis,

but is termed by the Arabs f-é‘ X' Kalb acber : Canis Ma-

jor, the Great Dog. vid. Hyd. Comment. in Ulug Beigh. p. 50.
21 Hyd. loc. cit. p. 520. - #-Id. ibid. p. 522. -
29 Ibn Shahna ap. Hyde Hist. p. 128.
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recognize him as the Most High, but acknowledge
his supremacy by no act of religious wroship. *
But of the tenets of this extraordinary sect, perhaps
the most remarkable are those which regulate their
belief towards the Author of evil ; and which have
obtained them the appellation of Satanites, both
among Mohammedans and Christians. They term
him master and teacher, and regard him with more
than superstitious dread; with a religious awe,
approaching to veneration.* &hey feel a repug-
nance at pronouncing his name ; and by no threat
or violence can they be prevailed upon, to uttera
curse against him. The practise of venting im-
recations against any of the creatures of God is
indeed regarded by them with peculiarabhorrence.*
As another peculiarity of their creed it may be ob-
served, that they do not reject the doctrine of
transmigration; as a necessary consequence of
which, they disbelieve in a resurrection;* the soul
which has deserted one body being conceived by

33 Id. ibid. “Putant Deum esse ¢, non quidem Ak, sed
Al, seu Excelsum, cujus existentiam agnoscunt, sed eum non
adorant” &c.

34 Id ibid. ¢ Quidvis nigrum multum wstimantur, propter
colorem (ut creditur) Diaboli, quem venerantur, et qui ab istis

vocatur ONiwl Ustdd, i. e. Magister, ... At omneshujus gentis

"homines a Mohamedanis et Christianis vocantur  SUsaw
Sheitani i. e. Satanici, Diabolici, quia profitentur Satifnam esse

suum as Pyr, seu =i Sheich, i. e. Doctorem suum” &c.

35 1d." ibid. Nolunt quidem libenter nominare Diabolum ;
qui ergo potius per rllg rasin vocatur ¢ Pavo Angelus’: vel
< Is quem nostis;’ vel, ‘Nostis quis sit;’ vel, ¢ Ille cui stulti et
ignorantes maledicant.” Id. ibid. ** Nulla vi adacti maledicant
Diabolo : adeo ut aliqui ex iis excoriationem passi sunt potius
quam tale quid facerent. Nam (inquiunt) non possumus,
salvd conscientid, maledicere alicui creature, que est Dei
Creatoris” &c.

3 Vid. eund. ibid. p. 521. Ibid. p. 511. Hi negant re-
surrectionem &c. :
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the sacred code of their religion. In one respect
only do the ancient Sabaists appear to have been
distinguished from the modern Sheits; they pos-
sessed a knowledge of astrelogy, professedly adopt-
ed from the Chaldeans,” though derived by some
of them from their prophet; which the ignorance
attendant on extreme poverty has wholly extin-
guished in the mountains of Curdistan, if it ever
found its way among the wretched inhabitants.
The strong cast which the ancient Sabaism took
from astrology constituted its most prominent cha-
racter. From hence it derived most of its rites
and festivals, and many magical practices, which
have become wholly extinct; if they ever reach-
ed the modern Sethites. It was obviously from
hence also, that they assigned the stars that in-
fluence over sublunary affairs, which first super-
seded the providence of the Deity, and was then
believed inconsistent with his nature, as too exalt-
ed to descend to the concerns of this lower world.
And a direct consequence of this tenet was, that
they ceased to offer him religious worship; trans-
ferring their adoration to those luminous bodies, by
which they believed the course of earthly affairs
to be governed, and whom they constituted medi-
ators between themselves and the Creator.* ‘
These accounts, by native Persian and Arabian
writers, arenot the only sources from whence infor-
mation may be obtained, respecting this ancient
superstition. In carrying up our researches high-
er, it appears, that they were not unknown to the
primitive ages of Christianity. The learned writer
who has been quoted, as fixing the resting place of

3 Pharangh Gihan. ibid. Abul-Pharaj. Hist. Dynast. D.
ix. p. 281.
% Pharangh Gihan. ibid. Sharastani ap. Pococke, loc. cit. p.
144, .
D
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discernible between them. , And unless it be
granted that the ancient Sethites were more solici-
tous about appearances, than their companions in
error,” there is but too much cause to impute to
them, in common with the Sheits, an indulgence in
those abominable mysteries,* which have fixed on
this sect the brand of infamy.

The accounts of those ancient sects, however cu-
rious in themselves, are principally valuable, for the
light which they reflect on the opinions and prac-
tices of the modern heretics. By what gradati-
ons of error the Supreme Being came to be super-
seded, in the religious system of these apostates
from his worship, even by the most degraded and
depraved of his creatures, has been already stated ;
and is indeed sufficiently obvious, in every shape
in which they braved appearance, or eluded detec-
tion. But of the paradox, how Seth and Satan
became elevated to the rank, which they acquired
in' their theology, we might have in vain sought
the solution, had it not presented itself, in the dis-
closure of their private opinions. In the delusive
hopes, under which the original pair had been se-
duced, a promise had been conveyed, that ‘they
should be as Gods, knowing good and evil.” This
promise these heretics appear to have regarded, as
in some measure fulfilled in their descendants.”
The Sethites, still paying an outward homage to
righteousness, imputed every virtue in its pleni-
tude to Seth,” whom they chose as their patron.
But the Cainites discovering a fuller measure of
the virtues of the seducer, in Cain,® deemed him

45 Conf. ibid. xxxix. p. 284. c. xxxvii. p. 276. b.
46 Conf. ib. xxxvii. p. 268. a. xxxviii. p. 277. b. xxV. p. 77,
©. XXvi. p. 86. a. b. .
47 1d. loc. cit. p. 268. b. 48 Jd. ibid. p. 284. b.
. # Id. ibid. p. 276. b.
D 2
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of either sex, the qualities inherited in the mater-
nal line entitled them to the appellation of Cain-
ites, and some of them felt no seruples in avowing
such to be their descent, and even gloried in the
title. But the virtues possessed in the paternal
line conferred a splendor on the name of Sethite,
which rendered it the favorite title, and that which
was most generally affected, even among those by
whose. practices it was dishonored. The name of
Ophite, or Serpentarian, seems to have possessed
so few attractions, as to render it difficult to con-
<eive, how it could have found partizans, even a-
mong the depraved votarists of a religion, in which
the author of evil was regarded with veneration.
But to those who divest themselves of preposses-
sions, this paradox may find a solution. In the
superstitions of the East, the serpent soon attained
to divine honors;* having been considered the
common benefactor of mankind, as the imparter
of knowledge, and the revealer of mysteries.”
The orgies in which theose superstitions not only
indulged their votarists, but which they inculcated
as.a part of their worship, as they were accommo-
dated to the passions and. propensities of mankind,
naturally. gained among the multitude many pros-

the daughters of wmen, and they bare children: to them, the
same became mighty. men which were of old, men of renown.”
54 Prom the fragments of the Pheenician historian, Sanchoni-
atho, we learn, that the mystagogue ¢ Taut ascribed divinity
to the Serpeat;.in. which ke was followed by the Pheenicians -
and- Bﬂpﬁan@”. ...and that ¢ by the former, he was termed
Agathodaimém,” the Good Demon or.Spirit, ¢ and by the lat+
ter, Crieph.” 'Vid. Euseb. ubi supr. p. 40. d. 41.c. e Phee-
nicians it should be remembered were a part of the Asiatic
population included under the name of Assyrians; or Syrians.
%5. The Ophites assigned this reason, for their worship of -the
serpents apud Epiphan. ibid. p. 271, d: 3 rafln 3t aiviar Quci
T3 "OPir Sofitousr; S1v § @rdg atrvos Tiis yrdoews yryinilas v watlu.






]
OF A GREAT DELIVERER. 23

doctrine of transmigration was common to the
Sethites with other Orientalists, and has been fre-
quently employed in the East, toidentify two per-
sonages who appeared at different periods ;" it
seems not unreasonable to conclude, that they be-
lieved that soul had taken up its abode in our Lord,
which had once animated the antediluvian patri-
arch.

These are obscurities, however, which are found
to clear up, in proportion as our inquiries are car-
ried back to an earlier period. Andinthe ages
intervening between the times to which this in-
vestigation has been hitherto conducted, and
that in which the Assyrians existed as a nation,
two epochs demand more particular attention ; as
constituting the most remarkable eras in the his-
tory of revelation. The great antiquity and wide
diffusion of the Sabian superstition being admit-
ted, it would create a strong -presumption against
the mode in which this investigation is prosecuted,
and the conclusion which it tends to establish, if,
at the remarkable epochs, distinguished by the
promulgation of the Christian and Jewish religion,
this superstition were left wholly unnoticed by
the sacred writers. In the course of inquiry, how-
ever, it will appear, that there is no ground for
maintaining such an objection. In one of the ear-
liest -books of the Old Testament, the practices
and opinions of the Sabaists are very plainly des-
cribed; and I am wholly deceived, or they are
mentioned in it, under the name of Sethites. And
two of the inspired authors of the New Testament

51 This principle, which has been successfully employed to
account for the different Hermes, Zoroasters, &c. who have
been supposed to exist at different periods, has been hagpily il-
lustrated and applied, by M. de Guignes, Acad. des Inscript.
Tom, XXVI. p. 779.
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bed ‘to this sect as well as practices imputed to
them, in which they bore but too faithful a re-
semblance both to the ancient Gnostics and mo-
dern Sheits.* The application of the same. prin-
ciple to some passages in the apostolical epistles,
furnishes a satisfactory solution of some difficulties
in them,” on account of which they were for a long

adopted by the sacred writers; it enables us to perceive the
force of the arguments which they have employed against those
offenders. “<If God,” reasons St. Peter, ‘‘spared not the
angels that sinned, but cast them down to hell”....“and turn-
ing the cities of Sodom and Gomorrak isto ashes, condemned
them with an overthrow, ” shall he rot ‘¢ reserve the unjust unto
the day of judgment, to be punished.” 2 Pet. ib.
- % Comp. Epiphan. ibid. p. 277 a. 272. a. 77. c. seq. 2 Pet.
ibid. 10, 13, 14. Jude, 4, 7, 12, 19. Conf. supra, p. 16. n. 7.
65 After allthe learned pains employed by the commentators
upon Jude, 6. 2 Pet, ii. 4. it is impossible to deny, that the
most obvious and natural sense is that ascribed to these pas-
sages, by Cappel and Jurieu, who interpret them by Gen. vi.
2u of the angels, instead of the sons of Seth: Vid.
Wolf. Cur. in loc. If the Apostles are sup, to reason
merely an the concessions of the heretics, as deduced from their
apocry&hal works : their reasoning loses nothing of its force,
while the apparent objection to those passages is removed. In
favor of this view of their reasoning, it is to be observed, that the
Cainites held similar notions respecting the angels; whose as-
sistance they invoked, and whose examﬂle they pleaded, in jus-
tification oty those enormities against which the inspired writers
inveigh: vid. Epiphan. loc. cit. p. 277. a.d. And in those
opinions, if not in those practices, they were followed by the
Sethites: Id.ibid. p. 284. c. As these heretics possessed many
apocryphal works, relating to this early period of antediluvian
ry, (vid. Epiphan. ib. p. 286. c. 287. b.) a similarity in the
phraseology of tﬂe sacred writers which may be traced to the
‘ hal ¢ book of Enoch,’ justifies a supposition, that those
writers have merely quoted this work, in opposing a heresy, by
which it was assigned the authority of scripture. St. Peter
speaks of the angels, as ¢ delivered into chains of darkness, to
be reserved unto judgment ” Ib. 4. St. Jude of their being * reser-
ved in everlasting chains under darkness unto the judgment of the
great day:” ib. 6. The book of Enoch, declares, that ¢ the
C . . E .
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behold the Lord cometh with ten thousand of his.
saints, to execute judgment,” &c.  Of these words
it is to be observed, that the sacred writer, in
thus ascribing a prophecy to Enoch, accommo-.
dates himself to the modes of thinking prevalent.
among the Sabaists, who professed that they re-
tained the patriarchs’ predictions in their apoc:'iy-
phal books. And, in representing the antedi-
luvian prophet, as addressing himself to his con-
temporaries, he implicitly admits the high antiqui-
ty which that sect ascribed to their religion, in:
assigning it an origin previous to the deluge. '
In the correspondent epistle, in which these he~
retics are mentioned, no express notice is indeed
bestowed on any prophecy, professed to be derived
from the patriarchs. It appears, however, not’
merely from the tacit allusions but the express
declarations of the author, that the subject enga-
ged some share of his attention. After apprising
- his readers, that «“ there were false prophets among
the people,”™ he directly adduces an illustration,
from the fallen angels,” between which and a pas-
sage in the apocryphal prophecy of Enoch a simi-
larity has been traced that extends even to the lan-

«¢ prophecy to” by the same verb with the dative; conf. Matt.
xv. 7. xxvi. 68. The same distinction is observed in the Syriac
which in the former case uses \\, but in the latter \ ; as also
in the Latin, which employs de, in the one case, but the dative
in the other. Such being the obvious construction of the pas-
sage before us, and a natural meaning, in such a construction,
being assignable to it, to force the sense of the genitive on a
dative, or to take a demonstrative pronoun in the sense of an
indeterminate pronoun, is to offer an unwarrantable violence to
the sacred text. Yet even this is justifiable, when compared
with the course adopted by Grotius, towards this passage, who,
from the sin:’gle term 7évoi5, extracts the sense, i«f quod illis est
even .
o7 2 Pet. ii. 1. 6 Ibid. 4.
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- But however it thay be doubted, that St. Peter’
Tras drawn from: ;h;c ha'?:l l:ggce& as 8t. Jude, or
that either apos to @y apocryphal
writings : it is not to be disputed, th¥b§oﬁbme, '
an. express reference is made to an antediluvian

cy, and by the other, the subject aseribed
to such prophecies is fully and exg:iciﬁy mention-
ed. The prediction of Enocl, in $t. Jude, speaks
of “ the coming of the Lord to judgment, ” at the
end of the world; but in 8t. Peter, « the promise
of kis coming ™ is connected with the subjeet of the -
Deluge and Conflagration. ¢ There shall come .
seoffers * observes the apostle, « walking after
their own husts, and saying, where is the promise
of his eoming?. .. .For this they willingly are ig- -
norant of, that by the word of God the heavens
were of old, and the earth standing out of the wa-~

poctively derived rendered ¢ the prophecy of ske:Seriptire swrd:.
sure,” as,not {iable to be pervertecr like the traditional prephecy,’
with the ““ private interpretations” of those by whom it was o-
transmitted. - Sack s the scope and objectof St. Peter’s

ressbaing ; and when bik words are understood iw refereni¢e t0-
sach & comparisen,, the diffienities with- whith: they are embes:
rassed wholly vanish. Tt the a) had such & eon&jﬁispi \
in view is I think deducible from the exclusive force of the first.
genqn it e sabjofed passage, which is rendered more striki)

¥ & teunsition to the sevond, ““we have alko a more sure' word'’
of prophecy ; wheneunto ge:do weld, that ge attend :* for e
he mot spokenin a relative, Bus an. absolute sensb, the neturad. .
structure: of the sentence would have reqpired. him to have writ-.
ten, “ge¢ have also a'mure sure word of prophecy” &c. The
same couedusion is’ dedueibll from' the explanatory phrase’ <“of
the Seripture,”” added: in the context, whicly states thie: ciuses -
that rendered. <°the wond of fproghecy More: swre,’ < w0 e ;
Ef;icy of the Scripture is of any private interpretation;” &e.

ad.not some. other species of prophecy, as that of traditiom,
been contemplated, tﬁexphmﬁofy hrase would Lave beew:!,
suppressed, according to the common usage of ssriptue. Buw- .

guage. . NI
7 2Pet. iii. 3,7, 13, -
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by the rage of fire, and by the violence and multi-
tude of waters, they made two pillars, one of brick
and the other of stone, and engraved, on them,
their inventions ; that if the pillar of brick happen-
ed to be destroyed by the flood, that of stone
might remain to instruct mankind in what they
bhad written. This pillar,” the historian observes,
“‘remains until now in the land Sirias. ”

* . Much learned trifling has been employed, in
ascertaining the country in which these monu-
ments of antediluvian: science were erected, the
very name.of which is matter of uncertainty and
conjecture.’” By some the ruins of Seth's pillar
have been accordingly discovered in Mount Seir ;
by others in Seirath near Gilgal, in the tribe of E-
phraim ; and by others in the iron mountain which
extended to the land of ‘Moab. Some have ascri-
bed them a site in Syria, and some in Persia, while
others have removed them to Abyssinia, and some
even to India or China™® In this uncertainty of
opinion a specious claim might be preferred for the
mountains. inhabited by the Sabaists or Sheits :
there can be, however, little reason to doubt, that
the Sirias .of Josephus must be sought in Egypt.”®

74 The terms yi» Eigikda, which occur in Josephus have been
variously distorted, into Zidigor Spos, Engi&‘:; Bgos, Zvglas o, Tiplar
oiv &c. to justify the placing of the pillar of Seth according to
the caprice or wishes of the different transcribers of the Jewish
historian : vid. Reland. Palest. Lib. L. cap. liii. p. 343.

.75 Vid. Reland. Palest. ubisupra. Huet. Dem. Evan. Prop.
IV.c.ii. n. 14. Stillingfl. Orig. Sacr. B. L ch. ii. § 12. Ant.
Univ. Hist. B. 1. ch. i. p. 244. Brucker, Hist. Phil. Lib. I,
cap. ii. §6. Weidler Hist. Astronom. cap. ii. § 4. .
. 76 ‘Weidl. ubi. supr. p. 17. “ Nec terra Siriadica alibi quam
circa tum querenda est. Seres Athiopica gens, Seres
oppidum in vicinia Egypti, et Ser fluviusinsulam in mari rubro
efficit. Nilus ab ZEthiopibus Siris appellatur ” &c. conf, Brucker.
loc. cit. p. 59.n.  Jablonsk. Annot. in Eratosth. laterc, ap.
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spired authority of one of the agostolical writers.
Enoch, who enjoyed the prophetical vision, was
his lineal descendant; the prophecy, which we
have the authority of an apostle for ascribing to
him, relates to that great consummation, which
Josephus represents to be the subject of Adam’s
prediction ; and the apocryphal book, which was
nscribed with his name, mentions the fate which
awaited the earth, from the destroying elements,
fire and water. After relating the defection of
the watchers, it expressly states, that the earth
was to-perish by a deluge ;" and in mentioning
the curse pronounced against Mount Hermon,
which was the scene of their excesses, it is inci-
dentally added, that it was to perish by fire.*® A
foresight of these great events has been ascribed to
the patriarch, from whom the Sethites took their
name, by some HeEenic v;'riters, who had l.;xccess
to apoc.ryphal works, no longer extant. one
of these writers, who has uo%ed from ¢ the l);sser
Genesis,” and “ book of Enoch, ” it is declared,
that®‘ when Adam had reached his two hundred
and seventieth year, Seth was rapt from the earth
by the angels, and initiated by them, in the fall of
his future posterity, the watchers; and in the des-
truction of the earth by a deluge, and the advent
of a Saviour. Having been abstracted and invisi-
.ble forty days, he returned and revealed these
things to his parents, having then attained his forti-
eth year.”
or are we to regard these traditions as confi-
ned to a peculiar branch of the Assyrian race, who
were, favored with a more plenary revelation of the
truth, and to whose exclusive keeping the inspi-

19 Vid. Syncel. uti supra p. 25 b. % Id. ibid. p. 26 c.
8 Sgncel. ibid. p. 10.a.conf. Cedren. Hist.Compend. p. 8. d.
9. b, ed, Xyland. : ;
F
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Even further than this does the testimony of the
apostles extend, as supplying a link in the chain of
evidence, by which these inquiries may be at once
copnected with the period to which they are ulti-
mately directed, In proscribing the heretics of
the apostolical age, St. Jude condemns them, ag
““running into the error of Balaam,™ and St. Pe-
ter,, a8 following the way of Balaam, the son of
Bosor.™ The evangelist, St. John, entering more
into details, characterises them, by the offen-
sive qualities which have rendered this sect infa-
mwsqfrom the first: he upbraids them with < hold-
ing the doctrine of Balaam, who taught Balak to
cast a stumbling block before the children of Istael,
to’ eat things sacrificed to idols, and to commit for-
mication.”™ In being led to this peried, we areat
once conducted to the object of these inquiries ;
as intended to ascertain the expectations formed
by the Orientalists, of a Great Deliverer. This ob-
ject may be effectually attained, from the opinions
of Balaam ; as declaring the sentiments of a native
Assyrian, ata time when that empire, which took
the lead in the policy of the East, had been some
centuries established in its dominion.” -

Fhe fortieth year had nearly expired, after the
Israelites had taken their departure from Egypt,
and they bad reached their last encampment in the
ghins.of Moab, chlien Balak inzi}t:ad ;llaam from

ia, by a special deputation of his nobles,. to op-
gﬁys:. th:yn,ewlszaders with his enchantments. Of

e occupation or country of the seer, whose assis-
tance the king of Moah required, there can be little
room for dispute ; whatever difficulties have been:

® Jude, 11. 8 2 Pet. ii. 15. & Rev. ii, 14. -
% The prophecy of Balaam was delivered in the year 40 of
the Exod, which coincides with the &?r 774 of the Babylonian.
era, and was about:835 years after the deluge ; vid. supra p. 9.

n,6
F 2
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by the Cordyzan mountains ; and both the eleva-
ted and plain country® were inhabited by Sabians,
whose tenets Balaam was instrumental in propa-
gating among the Israelites. His country should
be, however, rather sought near the upper Chaldea,
which was also mountainous, and was situated to
the north of Mesopotamia,” which is equally re-'
presented, by the oriental traditions,- as iansted
by the Sabian superstitions. In the vicinity of this’
region, the Greek and Latin writers place some’
schools of Chaldee diviners,” to one of which they

words, the versions, after the example of Jerome’s Vulgate, ad-
here more closely to the original. The Septuagint, following
the Greek geographical distinctions, translatesit, ix Miowolapiag
oo oif Spiwy 4w dravoriv; but the Latin Vu]gate, retaining the
original term, renders it: ¢“de Aram....de montibus orientis:”-
and the same term is preserved in the French, Spanish and En-
glish. But the Italian, with greater propriety ; ‘ di Siria, dalle
montagne d’oriente :” as well as the German; ‘ aus Syrien.... -
von dem Gebirge gegen dem Aufgang:” vid. supr. p. 7. n.13

9 Stanley, %—Iist. Philosph. Orient. Lib. III. cap. ii. after’
referring to the authority of the Rabbinical and Arabic writers, -
adds, that according to them, ‘¢ the religion of the Sabians was
the same as that of the inhabitants of Charan and Mesopota-
mia,” at the time of Abraham.

. 9 Cleric. Ind. Phil.in Stanl. Phil. Or.v. Chaldza. ¢ Chal-
deea duplex fuit, una Armeni® vicina ac montosa, ad septentri-
onem Mesopotamie, de qua Xenoph. Cyr. Lib. ITL p. 70. ed.
‘Wechel. et Strab, Lib, XII. p. 378. ed. Genev. In hac fuit.
Ur, Abrahami patria; ut ostendit Sam. Bochartus Geogr. Sacr. .
Lib. III. cap. vi. et alibi in suo Phaleg.”

9 Bruck. Hist. Phil. Lib. II. cap. ii. § 8. p. 114. ¢ Nar-
rant porro Plinius (Hist. Nat. Lib. VL. cap. xxvi.) et Strabo
(Lib. XVI. p. 509.) in diversis Assyrii regni regionipus et pree-
cipuis urbibus, peculiares fuisse scholas [Chaldeorum] ; Hippare-
ni, urbe Mesopotamie, unde Hipparenorum secta; Babylone
unde Babylonii; Orchoés Chaldzorum oppido, unde Orcheni”
&c. Conf. Stanl. ubi supra, Lib. I. sect. i. cap. ix. Theterm.
Orcheni is derived by Salmasius, (Pref. libr. de ann. climact.)
from the Chaldee w1312 M, ¢ priests of fire :’ the \nb, Pethor,
from whence Balaam was designated, and which Jerome trans-

-
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delivered by one of their compatriots, whose fame
must have been generally diffused, as it extended
from Mesopotamia to Moab. In the temporary
conversion of so reputed a seer, and the pubgic re-
nunciation of his errors, .before the assembled no-
bles of Midian and Moab, a salutary lesson was
inculcated before those nations, upon whose super-
stition the delusive art which he practised had ex-
ercised a tyrannous and degrading influence.

But the wisdom evinced in the selection of a Me-
sopotamian diviner, tobe the prophet of those truths
which Balaam was chosen to deliver, must be prin-
cipally sought in the substance and tenor of his
predictions, and their adaptation to the purposes of
those nations, to whom they were immediately di-
rected. . That these points may receive the fullest
elucidation, preparatory to the deduction of those
important consequences, which itis the object of
these inquiries to elicit, I shall give the text of the
prophecy in the form which I conceive approaches
nearest to that in which it was written. In the
different versions of it which have been transmitted
to us, by the Jews and Samaritans, some trifling
variations are discernible; as contributing to the
establishment of the genuine text, on which alone
our inferences should be founded, I shall trans-
cribe it in the character in which it was originally
composed, being that in which it is preserved by
the Samaritans. '

. AWML T2008 AT
Wlazva 743 WV2a WA

103 The printed Hebrew text reads 2ya ; but (1) as it ‘marks
the omissien of .the 1, by pointing ¥ with cholem ; (2) as it also
retains' that letter, in citing the same name, quoted on other oc-
casions: and (3) as in the collations of Hebrew mss. published
by Kennicot, codd, 1, 5, 6, and above 30 othersagree with the

G
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1Ty Ny WIS A XXX N
TMAM N " Comrom xmaqr XAy
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APVANS SAM3
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text, or 1 and v in the Hebrew, might have occasioned the vari-
ation; and that the transition to & or 4, is more easily ac-

counted for, than to- <, or 1: as the smallstroke by which these
letters are distinguished might have been obliterated by time, or
omitted by negligence, in the former case, while it is not easy to
explain how they could have been added in the latter. But as
the phrase 1p7p....yno occurs in Ps. Ixviii. 22. and seems to
have been colloquial, and, as such, was likely to be adopted by
Jeremiah and the transcribers of the Pentateuch; and as the
antithetical nature of the Hebrew versification, which -is in this
case supported by the stichometry, seems to require the verb,
2P p), analogous to J71....OPY....YNDY, in the three preced-
ing, and n'm, in the two following verses, I am inclined to be-
Lieve it the preferable reading. Itis however of littleimportance
to which reading-the preference is given’; as the effect produced
by either on the sentence is immaterial.

37 The printed Samaritan reads I»XANY ; but as the He-
brew uniformly reads nw+'; in which it is supported by the Sa-
maritan mss. cod. 61, 63, 183, 334, al. 4, the preference is due
to this reading.

18 The Samaritan copies, as well printed ds manuscript, for
MV, Seir, read, IV, Esau, a _palpable gloss, derived
from Gen. xxxvi, 8. It is notwithstanding adopted by the Sep-
tuagint. :

* 199, The reading, AMVY SALAM, pp 1w, which is sup-
ported by the uniform consent of the Hebrew and Samaritan co-
Ppies, as well printed as manuscript, and corroborated by the an-
cient versions, has given offence to the critics, who have
sed several conjectures for its amendment. The Chaldee para-
phrast, who read 1'yn, seems to have believed the sense incom-
plete, and has accordingly, paraphrased the passage, n™pn
nppy ¢ from the city of the people.” For 1w, Calmet propo-
ses reading 'yw, and interprets the passage, ¢the residue of
Seir”  But Houbigant, with less violence to the text, proposes
substituting the same word for “'yn; a conjecture which derives
some countenance from the facility with which, in the primitive
chargcter, AMV:S might have been substituted for MV ; he

G 2/»" .
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in this conjectual emendation, as riny, in the ddhsh’uctive casef
must be used for o Ty ; an alteration not likely to occur in the
‘primitive character ; in which 4234V could have been hardly’
substituted for X3 TV ; (3) that n» 7p properly signifies usque
quo only in interrogative sentences; and if the sense requires an
emendation, we may then adopt, with less violence to the text,

X4 XV, until that; for which X8 TV might have been easily
mistaken; (4) that 2vwx, as taken for the name of the country,
is used in the feminine, like axw, Jer. xlviii. 9 : both nouns being
probably used by an ellipsis of y7R, after the analogy of yan
arw Jer. ibid. 9. In this view, the Septuagint found no diffi-
culty, in making 7w govern awn. :
13 T this place, the Septuagint inserts x) i3 53 'Qy : which
is not only wanting in the original, and the ancient versions, but:
is rejected from the following copies of the LXX : Cod.VIL X1,
- 16, 80, al. 9. Compl. On this point however, I lay no stress,
as the Greek text in these mss. probably follows the Hexapla,
which was corrected after the Hebrew. The passage, however,
bears internal marks of being an interpolation, fabricatcd, ac-
cording to the custom of the translators, after the analogy of
the preceding passages, vs. 20. x) iddr 73v "Agarix : V8. 21, x) i3y
%% Koalor. But as these passages are adapted to the subject,
and acknowledged by the context, they form no- precedent to’
Justify the interpolation, which is wholly unconnected ‘with'
either. On the subject of similarity it may be observed, that
the fate of Amalek and the Kenite was of very secondary im-
portance, in respect to the general object which the prophet had
m view, They are accordingly introduced e, , and
mentioned only as presenting themselves to his observatiom
while he spoke. Conformably to this distinction, the main sub-.
Ject of his predictionis prefaced genemllywiththe words, ‘“ and.
he took is parable and said ;” the incidental subject of A~
malek the Kenites’ fate, with the words, “and he looked
upon Amalek and said ” &c. -As all that follows the Ee.ssage
interpolated in the Septuagint relates to the general subject of
;he prediction, it is most improperly preceded by such a pre-
ace, :
¢ For oy, and Ships, which occurs in the Hebrew, the
Samaritan copies read, in the 3d. pers. sing. fut. Hiphil,of ny'y
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the sacred narrative proceeds—""* And Balak’s an-
ger was kindled against Balaam, and he smote his
hands together : and Balak said unto Balaam I call-
ed thee to curse mine enemies, and behold thou
hast altogether blessed them, these three times.
Therefore now flee thou to thy place; I thought
to promote thee unto great honor: but lo, the Lord
ha& kept thee back from honor.” The prophet,
after pleading his submissiveness to the divine
will, in justification of his steady, uncorrupted in-
tegritz, replies in the following terms. - “And
now, behold, I gounto my Eeople: come therefore
and I will advertise thee what this people shall do
to thy people in the latter days. -

Xnd he uttered his mystic speech, and said”—

“'The saw'!? of Balaam, the son of Beor,
And the saw of the man whose eye is closed ;1%

. 17 Num. xxiv. 10. :

18 From this place, a new translation is given by the author.

119 The original, as pointed by the Masorets, is thus literally
rendered ; Dg'?.‘:; oR the saying, or ¢ saw of Bileam;’ DR being
the constructive case. of the part. Paul of the verb DN, he said,
The Latin, ¢ dirit Balaam,’ the Spanish, ¢dizo Baladm,’ and
-English, < Balaam Aath said,’ are irreconcilable with sense : the
Greek, @nei Barwau; the Italian ¢ dice Balaam;’ the French,
4 Balaam dit,’ and the German, ¢ es saget Bileam,’ have avoided
this error, but do not express the original. The Oriental ver-
sions dispose of the difficulty in a different manner. The Chal-
dee adopting the paraphrastic present, with an ellipsis of the aunx-
iliary verb, readscg‘?g WY ¢ Balaam (is) saying;’ the Syri-
ac, adopting the imperative, reads )Q%Lg +ols ¢say Balaam;’
as also the Arabic, pld L2 5) ¢say, O"Balaam.’ |
. 120 The verb onw, which occurs in the original, signifies e
closed : the passage is accordingly rendered in the Vulgate, ¢ cu-
Jjus obturatus est oculus;’ by Arias Montanus, after Pagnini, ¢ vir
occlusus oculo ;” by Houbigant, ¢ qui clausos habet oculos,’ by Di-
odati, ¢ c’ha l'occhio chiuso,” and by Scio, ¢ cuyo ojo estd cerrada.’
One Hebrew ms, cod, 199, adopting onp, puts the sense out of
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I shall behold him, but not near:
A star shall proceed’** out of Jacob,

approach.” But the integrity of the text is wholly unaffected by
this translation; as the sense here ascribed to it has been obvious<
ly extracted from the present reading. If mitax be taken as the

ture of Hiphil mias, to cause to see, to shew, instead of as the
future of Kﬂg, FIRY, to see, dnd i as the future of Ywi, fo bless;
instead of that of 71w, o see, it will produce thie sense ascribed to
the text by the Greek translators. The natural force of the pas-
sage may be, however, supperted by the highest authority. A-
quild, a Jew, eminently skilled in the Hebrew, renders it, in the
received sense, Slouas adrdr x; & 10y, wpoorows alTr GAN x iyyls;
Symmachus, who boré the same character, renders the latter part
of it, 5pd airdr aAX’ &x iyyde; St, Jerome also, in the same sense,
* widebo enm, sed non modo, intuebor illum, sed non prope;’ Pa-
gnini,likewise, following the pointed text,‘videbo eum et non nunc,
intwelor eum et non prope;’ and Houbigant the unpointed,* vide-
bo eum sed non modo, ego eum contemplabor, sed remotum.’
And the same sense is adopted, with one consent, by the authors
of the Italian, Spanish, French, English and German versions.
Of the Oriental versions, it mustbe allowed, that the Samaritan,

only expresses the force of the tense, T4 42X XAM¥ MM

afrap A23 XARAME, < I shall seehim but not now, I shall ce-
lebrate him, but not near ;’ of course making ", the future of
21 : the Chaldee adopts the indefinite, mn*ap ¥ ®% mon
i:;""li:a.'l‘m'mt VIR flhaveseen him, bat not now, I beheld h'}m buthe

not near;’ and the Syriac, lo aiZino © o llo o,
FC. » I have seen him, butelotfor al":;ng ?biﬁfol have b‘;
keld him, and he is not nigh:> but the Arabic wholly departing
frem the sense, readb, Jé’, Q_‘)ﬂ ‘é,?,a ,.b U"'?" ‘J.o‘ QI‘
rsyd gac 98y ¢ Isee the affair, and it is not existing now, I
behoﬁ'l,ii?:nﬁ,is not near.” But the sense in these versions
has every a{)pearance of being accommodated to the prejudices
of thie translators. . ‘

1% Although 171 is written without y conversive, yet in conse-
quence of being coupled by that conjunction with a number of
verbs to which it gives a future sense, it is properly taken in the
future. 1In this sense, it is accordingly rendered almost withone
consent in the versions. The original ilebrew, 2prn 321 P, is
tlius paraphrased in the Chaldee of Onkelos, apy*n ®3%n 0P
¢ 'whe'na:%ng shall arise from Jacob;’ but rendered in the Syriac,
«Daas, o 12000 waap, ¢ there shall arise a star out of Jacob *’

H
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And destroy#¢ all the Sethites.!®

however, appears to me to have expressed more accurately than
any of the translators, the meaning of this curious passage ; * et
transfiget terminos Moab;’ which Arias Montanus rejects for
the more literal version, ¢ et transfiget angulos Moab,’ of which
1 cannot discover the sense.

126 Jf the reading of the Samaritan TPTPX be adopted, the
rendering should then be, ¢ will smite the Termini of Moab, ard
zhe crown of the sons of Seth.” But against this reading it re-
mains further to be stated, that it is obvious it was not found in
the copies from which the principal versions have been made.
The Greek, x; wgorourion, the Latin, ¢ vastabitque,’ with the same
sense, have g‘)wously proceeded from Pihel apnpy of the verb
"p: and they sufficiently establish the antiquity of this reading
in the Hebrew. The same observation may be extended, with
some grains of allowance, to the Chaldee mybw, and will sub-
due;’ to the Syriac, .o \a0,‘and will subjugate ;’ and to the

Arabic, Y32, ‘and will shake,” which have obviously not de-
scended from 1papy. The version of Symmachus, iZsgsvrno, ¢ will
investigate,” seems derived from 2pm; as its author possibly
supposed the Hebrew ought to read: for thiis he hasrendered the
same verb, in Ps. xxxiil. 22. Prov. xxv. 27. vid. Montfauc.
Hexapl. in loc. The copy from which he translated must have
eonsea:xently conformed rather to the reading of the Hebrew
than the Samaritan recension.

127 As Yzaw 132 means Israelites, nw *32 means Sethites.
‘The term 1% in the passage before us, Num. xxiv. 17. is writ-

ten, in the pointed Hebrew, as the patriarch’s name, Gen.v.4:
both are translated accordingly; being rendered in the Sep-
tuagint, =39, and in the Vulgate, Seth. The authors of the
Chaldee Paraphrase and Jerusalem Targum prove, by their ver-
sion, that they understood it of the Patriarch; the one interpret-
ing nw *33, as “all the sons of men;’ the other, as ¢all the Ori-
entalists,” who were properly descendants of Seth. The word
is accordingly adopted with this orthography, not only by Hou-
bigant following the unpointed Hebrew, and by Pagnimi fol-
lowing the pointed, but in the Syriac, which reads Aus, and in
the Arabic, which reads w, and by the authors of the
French, Spanish and German versions. The Italian, indeed, ren-
ders it, not as a proper, but a common name, ‘i figlivolidi fon-
damento ;’ and the English, altering its orthography without any
authority, rendersiit, “all the sons of Sheth.’ '

H 2
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And he beheld the Amalekite, and uttered hismys-
tic speech, and said ;

«The Amalekite is the head of the atisns,
But his end!* is [appointed] for destmuction.”

And he beheld the Cainite'* and uttered his mys~

det reliqujas civitatis : by the Chaldee, )'pp2 RTIPO 2VHR AW,
‘and w;r#destmy him that escapes of the city of the pagple ;” by
the Syriac, |Aie 30 D104 Ll a0, ¢ 3ad Wl destroy
him that escapes from the city ;’ and by the Arabic,o ‘Aﬂ'{

1 . y05 <will destroy the fugitive from the cifies.” whi
ﬁicﬁtl%theuﬁcates theyre.ceivo?d repding, by estsbllslm?z
its antiquity .and general reception. ) ’ .

11 'i}hegeptuagint renders this passage, xy 73 owigra adriy
(a075) aworiizas, <and his seed shallgbe destroyed ;” taking v
in a sense which it is fraquently assigned. But independait o
the antithesis between that word and n'wus, which islost in thig
version; the comman rendering accords begter with Exod, xvif,
14. and is generally followed in the versions. The Latip expres=
ses ¢ cujus extrema;’ the Chaldee rp1py, ¢ and his end ;7 the Sy=
riag, mliao, the Arebig, V'f-";. and the Samaritan SRV,
the samesense : of the medern versions, the Italian ¢ 'l suarinegs
nepte;’ the Spanish,  cuyas postremerias ;. and the Hnglish, <his
Uiter end: but, with an edwerbal force, the French, ‘mais.a dp
JS»; and the Gernan, ¢ aher aulotzt.” g
1% This ngme is variously zendered iw the.different versions,
In the primitive character, NP, and in the unpointed Mehrew
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* Until the Assyrian shall take thee captive.”% -
And he uttered his mystic speech, and said ;

« Alas ! who shall live when God [appointeth] this?
~ For [there shall be] ships'** from the side'* of Citium,

werden ;"and in the English, ¢nevertheless the Kenite skall be
wasted.” The Arabic, though paraphrastic, appears to have o-

riginated in the same reading,  adulll A 143, b)ﬁ! 13%,
(Xies < and when the time shall be for expelling the Kenites
from you.’

13¢ In the Samaritan this passage is rendered, AT A8 TVA
8A339MV, ¢ thy return from Assur is a witness?” and in the
Arabic, with a direct application to the Kenites, sy _sw3

Ol ¢ the Musoleans (or Assyrians) shall take from them
captives.” But in this rendering they are opposed to the com-
mon consent of the versions; to the éreek and Latin, uti supr.
0133, to the Chaldee, 732w nmrminr no 12, < whilever the As-
syrian shall make thee captive;’ to the Syriac, joZ)l oA
» until Assur shall lead thee captive;’ to the Italian,
‘infino attanto ch’ Assur # meni in cattivitd;’ to the Spanish,
“pues Assur te apreser4;’ to the French, ¢ jusqu’ A ce qu’ As-
sur te mene en captivité ;’ to the German ¢ wenn Assur dich ge-
fangen wegfiihren wird ;’ and to the English, ¢ until Assur shall
carry thee away captive.’
" 135 The modern versions, are corroborated by the Chaldee
and the Latin, in rendering this passage; the former renders it,
iy 1270, ¢ and ships shall come ;’ the latter, ¢ venient in ¢ri-
eribus:’ so also the Italian, ¢ poi appresso (veranno). navi;’ the
Spanish, ¢ vendrén en galeras;’ the French, ¢ et des vaisseauz vi~
endront;’ the German, ¢ und Schiffe,” and the English, ¢and
Ships shall come.” But the Greek renders it, iZsnsdoeras, “he
shall come forth ;’ the Syriac, <o Lq@c, ¢ and legions shall
come from;’ the Samaritan, 3 AN, ¢ he shall lead them 3’

and the Arabic, (. yae,Nls>¢ and those who shall betake them.?
. 136 Thus I conceive the passage is most justly rendered; the
idiom formed in Hebrew by the term 7', hand, being in many
cases analogous to that formed in English by the term side.
Thus 1 Sam. iv. 13. 17 7, the hand of the way, is justly ren-
dered, in the English version, ¢ the way-side;” and Ibid, 18. v
2w, the hand of the gate, as justly, < the side of the gate:’ ex-
amples of the same idiom may be found in Deut, ii, 37. Prov,
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liar to the persons, who were immediately address-
ed by its author, it marks out the extraordinary
personage to whom the prediction applies, in a
manner too explicit to be long mistaken. So ob-
vious is it in its application, that the earlier Jews,
whose sentence is valuable in proportion to its-an-
tiquity, exclusively recognised the expected Mes-
siah, in the prophetical declaration ;

" 1 shall see him, but not now,
- I shall behold him, but not near:!*

~ Many of their later commentators have indeed
discovered in it a different force, and have assign-
ed it a different application, in which they have
succeeded in gaining over some followers, where
it seems strange they should have made any pro-
selytes.” It would be, however, attended with
little difficulty to prove, from a view of the entire
scheme of Prophecy, and the history of the nations
whose fortunes it predicts, that it was wholly per-
verted from its object, in receiving any application
to David; in whom it is supposed. the prediction
was primarily, and of course, properly accom-

- 138 In the Targum of Jerusalem the above-cited passage is
paraphrased in the following words; ¢ A Prince shall arise
from the house of Jacob, and a Redeemer and ruler from the
house of Israel, and shall slay the mighty ones of Moab, and
annihilate and destroy all the sons of the East.”” In the Targum
of Jonathan it is paraphrased as follows; ‘“ When a brave
Prince shall reign of the house of Jacob, and shall be anginted
Messiah, and a mighty sceptre from Israel, and slay the rulers
of Moab, and annihilate all the sons of Seth” &c. In the an-
tient Targum of Onkelos it is interpreted in the same sense. -

13 R. Salom. Jarchi in loc. understands the passage of ‘Da-
vid ; in this view of the prophecy it is less wonderful to find the
Apostate Julian concur, Oper. Tom. I. p. 262. a. than' the
R¢. Rev. author of the Dissert. on Prophecy, who contends for
the primary application of the prophecy to the same monarch:

Newt. Works, Vol. L. p. 80. ,
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" There is consequently no just ground for main-
taining a second opinion,'* as to the person intend-
e€d by the prophet, in the splendid passage in which
he opens his prediction ;

I shall see him, but not now,
I shall behold him, but not near:

Even the indefinite nature of the language
which he employs sufficiently discloses his pur-
pose: the personage to whom he alludes being s6
obvious as to require no specific designation.'?

non modo : hoc est, non eo tempore quo ista loquebantur. In
novissimis enim diebus, ¢ ubi venit plenitudo temporis, misit
Deus filium suum.” After explaining the text, as rendered in
the vulgar translation, he adds, Ibid. p. 342. b. * Sed hoc tem-
pus, in quo hec futura sunt, non appropinquat: longe enim est,
et in ipso seculi fine sperandum.” o

145 Bp, Newton assigns the following as his reason for ap-
plying tge roihecy, inits primary sense, to David; uti supr.
p. 82.— fzr this reason particularly, because Balaam is here
advertising Balak, ¢ What this people should do to his people
inn tAe latter days,’ that is what the Israelites showld do to the
Moabites kereafter.” In both of which positions, the learned
writer'’s commentary is unfortunately deserted by the authority
of his original. The term which he here renders ‘should do,’
is in the original MY ; and .as thus pointed by the Masorets
in the fut. Hiphil, has consequently the sense ¢ will cause to be
done :’ the verb in Kal signifying o do, but in Hiphil to cause
others todo. ‘That the accompanying o't N*™INR2, hasa very
differént foree from what it receives in the *hereafter’ of the
learned commientator; has been' I trust sufficiently established ;
supr. p. 62. n.2 : : ,

346 Willemer Desert. de Stel. ex Jacob. oriund. § 10, “ Oh-
jectum visionis significatur inseparabili pronomine 1), illum,
nempe RreeM MEssiAM, suo regnique splendore illustrem,
ut cum stella lucidissima multis modis conferri mereatur. 8i-
militer ad personam pronomen istud referunt Chaldi, Syrus,
Samaritanus, Vulgatus, Estius, Tirinus, Castalio, ipseque Lus
thérus, dum convertit eum, Jhn. Ubi ex vero observavit Ca-
jetanus vocem eum xar ifoxh» respicere Christum, tanquam

rsonam nulli coniparandani, et de qua dicatur, omnium max-

“tne dignam.”
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favor of this interpretation a still more ancient
prescription may be pleaded, as in such a sense,
the prediction appears to have been understood by
those Eastern sages.

But from the precision of modern criticism, the
prediction has received a different exposition ; ac-
cording to its decision, nothing more was intended
by the prophet than a mysterious metaphor, or
hieroglyphic expressive of the character of the ex-
pected personage.® In favor of this explanation
1t has been urged, that as the star is said to ¢ pro-
ceed out of Jacob,” the description is wholly in-
applicable to any natural phenomenon by which
the Magians could be directed.” It may be also
acknowledged, in its support, that such figures
are perfectly consistent with the prophetical
style ;' and that an earlier prophecy of the patri-
arch Jacob is nearly constructed of similar meta-
phors.** Of the two images which Balaam em-
ploys, it must be admitted, that both should be na-
turally understood in the same sense ; and as it is
not to be conceived, that a real ¢ sceptre should rise
out of Israel,” neither can it be imagined, that a
real “ star should proceed out of Jacob.”

. As the language of the prophet must be conse-
quently understood in a figurative sense ; the ima-

oriente apparuit, prophetetur: qua duce venerunt ad Judzam,
requirentes enm qui natus est rex Israel, etrepertum oblatis mu-
neribus adoraverunt.”

: 140 In this sense the passage is understood by Bp. Newton,
ubi supr. p. 77. who, in this view of it expressly follows Bp.
‘Warburton, ibid. p. 81.
~. 160 Houbigant, ubi supr.

151 Vid. Walt. Appar. in Bibl. Polyglot. Tom. 1. p. 47. Non-
nunquam hieroglyphicis [Scripture] utuntur, et symbolis, et
zenigmatibus,.&c.

A% Gen. xlix; 3. seq.
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the light in which that event is described, in the
entire prophetical scheme: from the prediction
uttered hy Enoch before the deluge,” to the pro-
ghecy delivered by our Lord, on the downfall of
erusalem, such are the terrors in which it is ar-
rayed, by the prophets. In the figurative lan-
guage in which their denunciations are delivered,
the enemies of the Messiah’s kingdom are charac-
terised, under the names of the earliest adversaries
of Israel.”® Balaam’s speaking in the same spirit,
adopts the same language. In describing the
visitations which would accompany the manifesta-
tion of the Divine Personage, he marks out, as
the objects of his wrath, those nations which had
exhibited, from the first, a hostile disposition to-
wards the Israelites : and thus specifies Moab, E-
dom and Amalek, as devoted to judgment. The
consanguinity between the Israelites and the de-
scendants of Lot and Esau, served as a tempo-
rary protection to their territory ;' but there was
a time appointed in the counsels of the Highest,
when, juggment would fall upon those idolatrous
nations ; when the image would be broken, and its
worshipper destroyed ; * Edom would then be sub-
jected, even in the fastnesses of Seir; Moab would
be led captive by Assyria: and Amalek be wasted
by a protracted and exterminating warfare.”®
This denunciation of particular judgments re-
served for the immediate enemies of Israel, the
prophet follows up, with a statement of the retri-

137 'Vid. sup. p. 27.
© 2% Walt. Apparat. ubi supr. § xxv. p. 46. ‘* Synecdochice
per Philistinos, Arabes, Egyptios, Moab, Ammon, Idumaeos,
et alias gentes barbaras, Judis vicinas et notas, significant pro-
phete omnes gentes impias, subigendas a Christo, totumque
mundum ad eum convertendum : ita S. Hier. in cap. Ix. Isaic.

159 Deut. ii. 4. 5. 9, 160 See Exod, xvii, 14. 16,

K 2
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been fulfilled, but of the main object at which it
aims, the subject merits still further consideration.
While it is not to be denied, that the language of
the prophet conveys the plain and natural sense,
“the Hebrew.. .also is reserved for destruction :”
it cannot be disputed that, by the obvious and li-
teral sense'® of this passage, every forced and ar-
tificial construction of it must be superseded.
At the period in which Balaam delivered his pro-
phecy, the Romans, whose existence as a nation
had not commenced, could be only known under
the name of the Chittim :'* this extraordinary pro-

162 By Bp. Newton, the pronoun ‘he,’ in the concluding
line of the prediction, is referred to ¢ Chittim,” Dissert. ubi supr.
P- 89. But independant of the remoteness of the substantive, its
employment in the constructive case unfits it for qualifying the
pronoun ; its dependence in that case, upon the noun 1, proves
it rather the name of a place than a person. By Origen the
pronoun is with greater justice referred to ¢ the Assyrian,’
which intervenes between it and ¢ the Hebrew :*> Homil. ubi supra
p- 346. e. But even this construction, as forced, must give
Pplace to the more natural and literal in which it is referred to
< the Hebrew,’ as the noun immediately preceding; with a view
of the passage is adopted and defended by Houbigant; Bibl.
Sacr. not. in loc. . '

163 Tn this sentence T would be understood to proscribe the
sense ascribed to the passage, by the learned Dr. Hyde, who
following the later Targums, understands the term 91y, as
meaning, ultrafluvialem ; and consequently excludes the name
of < Hebrew’ altogether, from the denunciation of Balaam:
De Rel. Vet. Pers. p. 52. I have already stated some objec-
tions to this view of the passage, and cited a variety of authori-
ties in favor of the received translation : supr. p. 56. n. 37. On
the present occasioa, it is merely necessary to oppose to the au-
thority of Dr. Hyde, the opinion of an oriental scholar no less
reputed. Bochart. ubi supr. Lib. IL cap. xiv. p. 105. « Ta-
men in scriptura certum est, Transeuphratenses non dici =2y
sed 53 9290 'wik : vid. 2 Sam. x. 16. Esd. iv. 10. 11.....De-
nique Ebreornm gens etiam vocatur Eber, Num. xxiv, 24. et
Jilii Eper, Gen. x. 21.” ‘ .

164+ By the Jewish historian, who was contemporary with
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quisition, he apprises them of the destruction of
the Temple, and of the downfall of Jerusalem ; in
the ruins of which the Hebrew Polity was irreco-
verably buried with the Jewish Religion.

After the details into which I have thus minute-
ly entered, in exposition of this extraordinary pro-
phecy, a further appeal to the Jews, on its object
and purport, may be considered superfluous. But
the Chaldee paraphrase, as containing the popular
version of the Jewish Law, and as completed at
least forty years before the Christian era, delivers
a sentence which is at once so impartial and deci-
sive, that it appears to merit transcription. The
version which it gives of Balaam’s prophecy exhi-
bits a closeness and fidelity to the original; but
when the prophet expresses his confidence of be-
holding same distinguished Personage, though at
a distant period, the translator, deserting the in-
definite and figurative language of his original, ap-
;t%ies the passage, in the most explicit terms, to
he Messiah.

I shall see him, but not new,

7064 s o o5 aiey igybunros, vid. Luke xvi. 8. xviil. 30. &c. On the
Greek phrase Schleusner observes, Lex. Neov. Test. voe. aids
§ 10. “ aidug xar ifaxn tempus Vet. Test. seu aconomie Mosai-
e notat. 1 Cor. x. 11. ip & 1a 1A Tiv alirer xalirmoe, ¢ qui
vivimus tempere Nov. Fest.” quo plans ebrogato est mconomia
Mosgica: et Heb. ix. 26. ixi =7 avwrirric 7ar aldrin sensueq-
dem.” On the Hebrew phrase, Buxtorf observes, Lex. €hald.
voc. o%p. ¢ Quidam per Ran o% intelligunt mwon mpy, dies
Messia, quibus scit. venturus Messias, quem Judwi adbwe ex-
pectant, quod in hoc mundo temporaliter »egnaturus. sit.” In
this view “the end of the age,” used by our Lord, is. nlﬁeﬂg
analogous to ¢ the latter days,’ employed by Balaam; both ex-

o

pressing the abrogation ef the Mosaic economy. as preparatory
mthongmduction of the Christian dupemtloz ;—-Kaboliﬁon
l‘g::;om Hebrew republic, previous to the establishment of Christ's
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dors arrive with the rewards of divination : the na-
tions stand astonished and anxious, what Balaam
will answer, of whom they are persuaded, that he
was worthy to be admitted to a conference with
the divinity. Behold now, how the wisdom of
God made this organ, who was chosen for reproach,
profit not only one nation, but almost the whole
world.. . For 1t was effected by the great and won-
derful dispensation of God, as the words of the
Prpphets, which were inclosed within the Jewish
veil, could not reach the Gentiles; that through
Balaam, in whom the nations universally reposed
faith, the secret mysteries of Christ should be
made known; and that he should impart the ines-
timable treasure to the Gentiles,” &c.

Still farther than this are we justified in pursuing
our deductions, in illustration of this interesting
subject. As the explicitness of Balaam’s predic-
tion must be imputed to the prophetic spirit by
which he spoke ; it may be supposed, that previ-
ously to the delivery of this prophecy, the nations
for whom it was intended had no knowledge of the
Divine Person, to whose manifestation they were
then taught to look forward. Should it be there-
fore urged, that those opinions, to which I would
ascribe the remotest antiquity, were of a recent o-

Balach rege ad maledicendum populo Israel, legati veniunt,
divinacula in manibus ferunt, stant attonite gentes, et anxie,
exspectantes quid respondeat Balaam, de quo persuasum habe-
bant quod dignus divinis colloquiis haberetur. ~ Vide nunc quo-
modo sapientia Dei vas istud ad contumeliam preparatum pro-
ficere fecit ad utilitatem non solum gentis unius, sed pene totius
mundi:. ..Agebatur enim mira et magna dispensatione, ut quo-
niam Prophetaium verba, quz intra aulam continebantur lsra-
eliticam, ad gentes pervenire non poterant, per Balaam cui fides
ab universis gentibus habebatur, innotescerent etiam nationibus
secreta de Christo mysteria, et thesaurum magnum proferret ad
gentes,” &c.
L
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fian of their defection is expressed by him in the
following terms: **“ And Israel abode in Shittim,
and the people began to commit fornication with
the daughters of Moab. And they called the peo-
ple unto the sacrifices of their gods, and the people
did eat, and bowed down to their gods. And Is-
rael joned himself unto Baal-peor.” .

‘When this brief account is confronted with ades-
cription of the Sabian superstitions, as sketched
by a writer, who has traced it without any view to
the similarity which it is my purpose to establish,
the conviction of their perfectidentity appears to be
almost irresistible. After describing the general
character of these superstitions, heobservers, in re-
ference to their ritesand ceremonies ; ° Of these,
others were more gross and open, the scope and in-
tention of which will be apparent to every one, with-
out the aid of an interpreter. To this class must be
referred those rites, which were woven, as it were,
of a coarser web ; incurvations in temples consecra-
ted to their gods; the prostitution of women in ho-
nor of the Syrian goddess ; the performance of rites

Dei virtute constrictus, non est permissus maledicere Tsrael, vo-
lens tamen placere regi Balach, ait ad eum sicut scriptum est :
¢ Veni, consilium do tibi.' Et quid consilii dederit ibi non ap-
parsit, in posterioribus tamen ipsius libri Numerorum scriptum
refertur. Sed plenius in Revelatione Joannis, ubi ita contine-
tur: < Habes,’ inquit, ¢ibi quosdam, qui tenent doctrinam Ba-
laam, quidocuit Balach, ut mitteret scandalum in eonspectu
filiorum Israel, ut manducarent idolis immolata, et fornicaren-
tur” Ex hoc ergo apparet quod mequitia usus sit Balaani, et
consilium dederit regi, &c.

169 Num. xxv. 1, seq.

170 Spens. de Leg. Heb. Lib. II. cap. i. sect. 4. * Ex iis [ri-
tibus Zabeeorum] alii magis crassi fuerunt et aperti; quorum
Bempe scopus et intentio, sine interprete aliquo, cuivis innotue-
runt. In hunc censum referendi sunt ritus e filo quasi crassiore
contexti, quales sunt Incurvatio in templis idolo consecratis,
Feeminarum in Veneris honorem publicatio, Sacrorum peractio-

L2
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were consecrated, by his offensive appearance.™
Of the rites in which they ministered, the apostle
observes, with a sentence of peculiar reprobation,
that they ‘ taught to eat things sacrificed to idols,
and to commit fornication:” these rites being not.
merely accounted religious observances, but the
initiatory ceremonies by which they were at first
admitted into this vile superstition, and subse-
quently maintained communion with its abandon-
ed votarists."”

The nature of the rite, by which the proselyte
was principally admitted into this idolatrous com-
munion, precludes our entering at any length into
the offensive subject. It will be sufficient to ob-
serve, on its antiquity, that the infamous function

171 Seld. de Dis. Syr. Synt. TI. cap. v. p. 159. ‘“ D. Hierony-
mus ad Osez cap. ix. ¢ Ipsi autem educti,” (ait Patrum ille doc-
tissimus) ¢ de Egypto fornicati sunt cum Madianitis et ingressi
sunt ad Beelphegor, idolum Moabitarum quem nos Priapum
possumus appellare.’.. . Idem Pater magnus ad Osez cap. iv.
postquam de sacris Defim Matris est loquutus, * Istiusmodi,’ in-
quit, idololatria erat in Israel, colentibus maxime feeminis Beel-
phegor ob obsceeni magnitudinem.’.. . Is item Lib. I. contr. he-
reses Joviani cap. xii. ¢ Phegor in lingua Ebrza Priapus appel-
latur.” Feeminas vero que sacris ejus praerant mwap, Kedesh-
oth, prophetarum lingua dictas vult ad Osez cap. iv. com. 183,
¢ Sciendum,’ inquit, ¢ quod in przsenti, mw1p, meretrices, izgis,
id est, sacerdotes Priapo mancipatas vocet.’” Sic sane o'wwp,
Kedeshim, dicti Astarte sacerdotes, de queis infra.” Conf.
Synt. IT. cap. ii. p. 237.

172 Spenc. ubi supr. Lib. IT. cap.iii. Sect. 4. p. 498. ¢ Esus
idolothyti sanguinis aut suffocati, et fornicatio non tantum ritus
ethnici fuerunt et idololatrici, sed ritus ipsi quibus homines olim
Ethnicismo initiabantur, et in demonum aut idololatrarum soci-
etatem admittebantur. Homines idolothyti comestione Genti-
um sacris initiatos fuisse, vel illa Psalmistz non obscure docent,
[Ps. cvi. 28.] ¢ Initiati sunt Beelphegor, et comederunt sacrificia
mortuorum.’.. . Ideo vero participes idolothyti Dzmonis aut I-
doli saéris addicti vel initiati censebantur, quod, eo ritu, ¢ mensze
D=monis’ assidere, cum illo federaliter epulari, eique familia-
ritate quadam conjungi et quasi commisceri, viderentur.”
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mal to the demons, to partake of part of the blood,
or to pour it in the dust, or into a trench, and to as-
semble round it, for the purpose of feasting; that
when the demon, as it was believed, and them-
selves partook.of the blood and flesh of the immo-
lated animal, the closest intimacy with them, and
a power of divination would be acquired.” It
appears from the author, who has principally fur-
nished this account, that these sacrifices were con-
sidered federal rites; that those who thus partici-
pated, at the same board, with the demons, contrac-
ted an alliance and fraternity with those spirits,
who would appear to them in dreams, and impart
to them a knowlege of future events."™

Among the illusive arts, which tended to per-
petuate the influence of this superstition over
the popular credulity, divination by the serpent
was held particularly in repute.” To this reptile

tem comedere, vel sanguinem in pulverem au fossam effundere,
et ad eum, convivandi causa, frequentes convenire ; ut cum da-
mones animalis mactati sanguine (uti creditum est) et ipsi carne
yescerentur, eorum usum familiarem, et inde divinandi faculta-
tem, sibi conciliarent.”

175 Maimon. Mor. Nevoch. P, I. cap. xlvi.

3% Spencer observes, on the divination employed by the S8aba-
ists, while commenting on Lev. xix. 26. ubi supr. sect. xi. p.
836. ““ wn), strictius accepta ipiouarlsiar, divinationem a serpente
petitam indicat. Nam dubitare nequeo, vocem illam wn, a
serpens, deductam, cujus, in auguriis, incantationibus, alijsque
veterum sacris, magnum usum fuisse, multis testimoniis et indi-
ciis, eruditionem non vulgarem olentibus, apertum fecerunt,
Heinsius, Bochartus, D. Vossius, Seldenus aliique. Vox ea,
latius accepta, divinationem ab avibus haustam notat...Hunc
sensum voci tribuunt interpretes plerique veteres, LXX, Vul-
ﬁatus, Arabs, Syrus, Jonathan, Interpres Hierosolymitanus, et

X. Selomo., .H‘;c autem interpretes illi duces equidem peritog
et oculatos, sed (quod mirum) errante vestigio, sequebantyr,
Nam LXX. vocem wni per oiwrizcds, apte quidem et erudite,
reddidere ; cum antiqui verho olwrifesdas, ad divinantiones, port
tantum ‘ex avibis, sed et serpentibus captatas, exprimendag yte-
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in which he describes their admission into that su-
perstition, implies that it was an initiation in its
mysteries.”® The divination to which he represents
Balaam as addicted, was that in which the serpent
was employed,” in the calculation of future e-
vents. And the profession made by the prophet
to the king of Moab, to advertise him of what
should occur to his people ““in the latter days,” very

- 182 Num. xxv. 3. 2p 5rab brw o¥n, which is rendered
in the English version, ‘ and Israel joined himself to Baal-peor,’
is more accurately expressed, in the LXX, x) ireaio9n "IopaiA 7o
BeeAQeyap, and in the Latin Vulgate, ¢initiatusque est Israel
Beelphegor,” and Israel was initiated in Baal-peor” In the
same sense the passage appears to have been understood by the
other Greek translators, with the exception of Theodotion, who
expresses T0¥" by i ilivyicSnoay : the participle o™my3, in the
context, which the ZXX render 7clesopévor, is accordingly ren-
dered by Aquila, uunSiiras. In this sense Origen also under-
stood the passage : Hom. uti supr. p. 349.f. < Beelphegor idoli
nomen est, quod apud Madionitas pracipue a mulieribus cole-
batur. In hujus ergo idoli mysteriis consecratus est Israel.” If
it be thought, that this sense is derived from the Greek transla-
tion ; on the Hebrew verb Beyer observes, Addit. in Seld. de
Dis Syr. p. 236. ¢ Accedit quod Scriptura, hunc cultum abo-
minans, utatur voce oY), copulam conjugalem significante.”
Ibid. p. 237. ¢ Sic copulato Israele cum idolo Peoris accensam
esse iram Jehova in Israelem; adhasisse enim dicit Ps. cvi. 2.
28. i. e...copulatos, sociatos, adjunctos, et veluti matrimonio
conjugatos fuisse Peor, scil. per commessaiiones et meretrices, vel
filias Moabitarum prius ab idolo deinde ab ipsis subactas” &c.
Conf. Voss. de Idololatr. Lib. IL. cap. vii. p. 174.

183 The sacred historian, in mentioning Balaam’s temporary
renunciation of his art, particularises this species of augury:
Num. xxiv. 1. o'wn3 nRIpY pr3 DYB 1o 1Y, « He went not
as at other times to seek for serpent-divination:” so the term
o'wny, which is used here, is properly explained, supr. p. 79.
n.176, D. Vossius, whom Spencer follows in explaining the term,
while he assigns it a more extended sense, admits this to have
been its original signification, uti supr. p. 39. ¢ A wna, serpens, "
deductam vocem, non ambigo ; nam ejus in auguriis et incanta-
tionibus, aliisque sacris, magnus erat usus: unde Hesychius,
olwras, ess,” &c.

' M
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as they afforded but a partial view of the Israel-
ites, he seems to have believed the prophet would
be emboldened to devote that people to destruction
by a sense of their being few and inconsiderable..
He next led him to the summit of one ofthe highest
hills ;** from whence the view of their numbers

tiquiorum usu receptum erat, altaribus uti sublimibus, ad res
divinas ed majore cum solennitate peragendas. Ita morem ha-
buisse, e multis Ncripturz locis clare Eelcipiamus: nam populus
in Excelsis sacrificare et incensum offere dicitur: quee excelsa
vocantur, Exod. xxxiv. 13. loco parallelo, Num. xxxiii. 52.
altaria appellantur : et Deus multis in locis eorum excelsd tol-
lere, perdere, destruere et devastare, comminatur, Lev. xxvi. 30.
Ezec. vi. 3. Hos. x. 8. Amos. vii. 9. gite sane loca intelligi ne-
queunt de montibus et collibus (nunquam loco movendis aut dis-
sipandis) sed altaribus, qua sublimi vertice ceelum minitari vi- .
debantur. Atque inde venit, quod Altare, non apud Latinos
tantum sed et Hebrxos, nomen ab altitudine sortiatur. Nam
7103 eltitudo ad altare notandum usurpatur, Jer. xlviii. 35...
Ezec. xvi. 16... Hinc et LXX. vocem nmna, nunc Bwudl, nune
Syma, interpretari solent.”

13 Num. xxiii. 14. 1001 w1 Y% 0'0¥ nw, © to the field of
the watchers, to the top of the peak,” or literally, ¢the peak’s
head.” In this sense the passage is rendered in the Chaldee,
anp wmb kmap Spnb, « to the field of observation, to the top of
the hill ;’ in the Syriac, {Avs wa.i\ ooy Samad, ¢ to the field
of the watchers, to the top of the hill;’ and in the Samaritan,
AAMHMA W2 WATIM 2PU2, “to the field of the watch-
ers, to the peak of observation.” Nor does the Greek ,recede
very far from this sense ; is Gygd orowiar inmi roguPur AcAaésvpire,
< to the field of observation, on the summit of a levelled place.’
but the Arabic, with its accustomed inaccuracy, renders the
passage, IS (vl e X3ik) Zmudll, <to an high place,
on the top of a citafiel’.’ Thﬁitin Vulgate, ‘in locum subli-
mem, super verticem mountis Phasga ;” which is transplanted
into the Bpanish; ‘4 un lugar alto, sobre la cima del monte
Phasga,’ ‘o a high place, on the top of mount Pisgak: to
which the German nearly conforms, ‘an einen freyen Platz,
auf der Hobke Pisga,’ to an open place, on the top of Pisga.
In the other modern versions the same principle is extended,
and fwe r names adopted; viz. in the English, <to the

field of Zophim, to the top of Pisgah;’ in the French, ¢ au terri-

toire de 7Zsophim, vers le sommet de Pisga;’ and in the Italian,
M 2
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tribes; and the spirit of God came upon him. And
he took up his parable,” &c.

From-the stations chosen by Balak, for the pro-
phet to curse the Israelites, and the solemn rite
mn which the ceremony commenced, it may be in-
ferred, that the king intended the enchanter should
derive encouragement, from the sense of his acting
under the protection of the divinity, whom they
mutually sought to propitiate by a religious rite.
The spot selected for offering the first sacrifice
and delivering the first prediction' was on ‘“the
high places of Baal.” The mountains," on which

187 The mountainous tract, which extended from east to
. west through the plains of Moab, and lay on the opposite side of

Jordan to Jericho, was called (Deut. xxii. 49.)0"™apn an, ¢ the
mountain of passes ;’ as the term is properly rendered by Sym-
machus, 73 5gos dizBdcewr, and paraphrased in the Latin Vulgate,
¢ mons iste Abarim, id est transituum :” which receives some con-
firmation from the Chaldee 'x9ap1 "o, ¢ the mountain of the
* emigrants,’ and the Syriac |;ax, o [ia}, with the same sense :
to which we may also add the Samaritan XM A3V AXV. The
Hebrew term is indeed preserved in the Greek, 73 %os 78 ABagix,

and its follower, the Arabic, e ,J_u;l‘ Ja=. Of this tract, Ne-
bo and Peor aré the only mountains distinguished by proper
names; their names are accordingly preserved untranslated in the
ancient versions; in Deut. xxxiv. 1. 123 911 is accordingly ren-
dered in the Chaldee, 1211 870 ; in the Syriac, eay, i;%; in

the Samaritan, /433 A%V ; in the Arabic, 443 Jas in the
Greek 75 %gos NaBad; in the Latin,* mons Nebo :’ the same remark
extends to the modern versions. Of Peor I have already spo-
ken and made the same observation; supr. n.1% ; the Chaldee
indeed reads xnn= w™, but there is reason to believe that this
name was laterly substituted for :wyp win. Eusebius observes
Onomast. Urb. et Loc. sub. voc. BnSeanpda, that the city
Bethramphtha of the Syrians is called Livias,” and again, sub.
voc. Brd@oywe, that ¢ Beth-peor, opposite Jericho, is six miles from
Bethramphtha” We atonce identify the Chaldee, xro9 nna,
or Syriac {05 AaD, in the Bethramtha of Eusebius; the vici-
nity of this city to Beth-peor, and its celebrity in the time of
Herod, who termed it Livias, in compliment to Augustus, will
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fered, with the view of obtaining an omen, to en-
courage the seer in his intention ; on the sign’s be-
ing witheld, he would thence naturally infer, that
heaven was unpropitious to his design, and ac-
quire sufficient reason to abandon all further search
after omens.'®

Nor is it to be inferred that the mountains, on
which Balak and Balaam performed these cere-
monies of religion, were merely frequented occa-
sionally, in celebrating the worship of the divinity
which received the devotion of the Assyrian na-
tion. Mount Peor, which witnessed the last and
noblest prediction of Balaam, was not only dedi-
cated to the idol, into whose worship the Israelites
were seduced by the prophet’s counsel, but con-
ferred on that god his title of Baal-peor, and ap-
pears to have had a temple consecrated to his wor-
ship.’* Mount Nebo, to the summits of which Ba-

19 Orig. ibid. Hom. xvii. p. 335. b. * Requiratur fortasse
unde vidit Balaam, quia bonum estin conspectu Domini bene-
dicere Israel, et putabitur ex sacrificiis intellexisse quee immol-
averat. Ubi enim vidit nullum adesse demonium, nullam con-
trariam potestatem victimis suis adsistere audentem, exclusos
esse omnes malitiz ministros, quibus uti ad maledicendum sole-
bat, potuit ex his intellexisse, quia bonum esset in conspectu
Domini benedicere Israel.” Without recurring to such a ma-
chine, the knot may be untied by the assistance of a learned
person, who supposes that Balaam was accustomed to see o-
mens, instead of demons; and who, on the same principle,
solves the difficulty of two other remarkable texts: Voss. in
Maimon. uti supr. p. 73. “ Ita wny Bilhami fuerit proprie eu-
gurium. Et cum idem ait, Y3 bop Y apra wna 1Y, non
est augurium, vel omen, contra Jacobum, nec divinatio contra
Israelem.’ Atque inde verba, ¢ Fortasse obviam fiet Deus mihi,
et quamcumgque rem ostenderet miki, indicabo tibi :’ i. e. videho
quale mihi signum Deus offerat, et tibi renuntiabo.”

190 Beld. uti supr. Synt. L. cap. v. p. 162. ¢ Mons enim Mo~
abitarum regione Peor dictus erat, ubi, ni fallor, Baal hic et de-
&ubro et sacris honorabatur., Moses Num. cap. xxxiii. ‘et as-
sumpsit Balac Bileam in summitatem Peor, sive Phegor, qui res-
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obviously Baal-peor, who has been already men-
tioned, as identical with the Priapus of -the wes-
tern nations. Nor can any reasonable objection
be urged against this conclusion, which is support-
ed by the highest authority.’*® Were we destitute
of historical evidence, that this ohscene god, who
was paid religious honors at Lampsacus, was im-
ported from the East into Greece, his pedigree
might be deduced from his name, which suflicient-
ly reveals his descent from the idol worshipped in
Moab.**

If conducted by this clue, we now take the des-
cription of the oriental deity, from his western re-
presentative, it appears that his image was form-
ed, with a sceptre in his right hand, and with some
emblems, characteristic of his depraved rites, of
too gross a nature to admit of description.’® And
as an identity is admitted, not only between Peor
and Chemosh,'® but as Nebo is also allowed to

193 In this opinion, the critics and commentators seem with
one voice to concur; Orig. in Num. Hom. xx. p. 349. Hier.
uti supr. p. 77. n. 171, August.de Civ. Dei Lib. VI. cap. ix.
Lib. VIL. cap. iii. Seld uti supr. p. 77. n. 170, Beyer Addit.
in Seld. p. 241. Voss. de Idololatr. Lib. I1. cap. vii. Spencer
de Leg. Hebre Lib. IL. cap. vii. p. 297. Fuller’s Pisgah
Sight. B. IL. § 19. Cumberl. on Sachoniath. p. 67. Brvant
Obs. on dif. pas. of Script. p. 24. n. Patrick on Num. xxv. 1.
Newton Dissert. on Proph. &c.

194 Voss. de Idolol. Lib. 1I. cap. vii. p. 174. ¢ Hunc vero
fPriapum) esse Baal-phegor etiam etymon ostendit, si fidere
nostrze licet conjectura ; nempe ut posterior pars in Priapo sit
2R, ab, hoc est pater ; prior autemsit 9yp, Peor,sive Phegor:. .
Hoc etymon si placet, Priapus significat Phegor-pater ; ut Ju-
'Pit:a; est Jovis pater; Mars piter est Mars pater,” &c. Vid. infr.
n. 198, '

198 Suid. Lex. voc. Hpiawos* 78 &yarua 73 Mpdws. . . . drSguwo-
ndic woliow, v 70 ddia oxiwlpor xaTixove...ir & Werdpe xealdy
%6 aidoior 2078 brrilauiror. ,

198 Vid. supr. p. 88. n.19t. Conf. Voss. de Idol. Lib. II.
cap. viii. p. 176.

N
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“sessed by the Moabites. We are assured, on au-
thority which receives confirmation from the high-
est and most ancient sources,'® that the inhabi-
tants of this region reverenced two idols. To one
of these, which resembled the Saturn of the west-
ern nations, they erected a hlack image formed of
stone ; and to the other, which they identified with
Mercury, they erected a white image of the same
material. Twice in the year the worshippers of
these idols paid them religious homage. The fes-
tival in honor of Nebo or Mercury, as held when
the sun entered arics, happened at the vernal equi-
nox ; while that in honor of Peor or Saturn, as ob-
served when the sun entered /ibra, occurred at the

19 Petrus Alphonsus, quoted by Bernhard Breidenbach, ap.
Beyer Addit. in Seld. p. 322. aliosque: ‘ Duo filii Loth, Am-
mon scilicet et Moab. . ..duo colebant idola, unum ex albo fac-
tum lapide quod Mercurium, alterum ex nigro, quod Camus
appellabant: et istud quidem, ex nigro lapide, in honorem
Satuini, alterum ex albo in Martis [I. Mercurii] honorem ve-
nerabantur. Et bis in anno ad hzc idola adoranda eorum as-
~ cendebant cultores. Ad Martem [l. Mercurium] quando sol
intrat asietis gradum....in cujus discesione, ut mos erat, la-
pides jacichantur. Ad Saturnum vero quando sol primum gra-
dum libeze ingrediebatur. .sicque nudi ac tonsis captibus thurifi-
cabant.” There can be no doubt that Mars has been substituted,
in this extract, for Mercury ; the M0, or “Eguaiss Aépas, erect-
ed in whose honor, by casting stones in a heap, were so ancient
as to be mentioned by Solomon, Prov. xxvi. 8. and Homer*
Odyss. 11. 471. This custom which is mentioned in the prece-
ding extract, is described by Phurnutus, ubi supr. wgeowgstuc: &
wig AiSuq 7ois ‘Eppais' ixasos Tiv wapibrroy Da wiva adrois wporiduls,
»i ; and by Maimonides, de Idolatr. cap.iii. § 1. as the authority
of this writer confirms the preceding extract from Petius Al-
phonsus, I shall quote him more fully; aypw WnMmypw we—
4o bpo? 1k DuaAR Y parwy nmMarw br phipIm: b ¥y
oar,— Peor whom they worshipped by uncovering themselves
before him; and Mercury, whom they worshipped by casting
stones at him, or scattering stones before him.” Conf. Buxt. Lex.
¥. Wpp, col. 1780. v. o' pn, col. 1263. Voss. de Idol. Lib,
Lib II. cap.xxxii. Seld. uti infr. p. 96, n.2%,

N 2
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From this desultory account of the idols of the
Moabites, a sufficiently accurate notion may be
formed of the superstitions of that people, when
Balaam proceeded at the requisition of Balak, to
devote the Israelites to destruction. When we
behold the prophet, led to the hills which were con-
secrated to the Moabite gods, and delivering him-
self amid the altars which smoked with their offer-
ings; it would appear extraordinary, while he de-
nounced judgment against Moab, if no sentence
was passed on her idolatrous worship. The neces-
sity of avoiding this difficulty determines the sense
of the passage in which he ‘delivers himself, after
declaring his confident hope that he would, one
day, behold the Redeemer:

A star shall proceed out of Jacob,
A sceptre shall rise out of Israel,
And shall break the Termini of Moab:

The images thus chosen by Balaam possessed
a sufficient recommendation to the prophet, in the
appositeness with which they expressed ¢ the
power and glory ™ of Him whose advent he predict-
ed. But those attributes might have been ex-
pressed without a figure, or represented by other
images, which were no less descriptive or forci-
ble.® Those which the prophet selected are not

timony of an oriental b'shop, who has been jus* quotéd; The-
ophil. uti supr. p. 139. b. 5 Keives # & Bir....aws El@itod Qacly
R Spmnliar, xala 3 Tias awd Awob, og % Y12 05 [7,‘:. Iros)
o 7’9».

292 Thus the Messiah is termed bv the prophet Malachi, iv.
2. np7¥ wow, * the Sun of righteousness ;* and our Loid te med
the sons of Zebedee, Marc. iii. 17. wan *33, or as it is rendered
in the 8vriac, la\j o, ¢ the sous of Thunder.” The ap, ear-
ance of our Lord is likened to that of the sun, Rev. i. 16. and
his coming eompared to the descent of lightring, Matt. xxiv.
27. Luc, xvii. 24. By those images Balaam might have dea-
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rors which prevailed on these subjects the prophe-
cy of Balaam is directly opposed. In declaring,
that in “ the latter days,” at the end or * consum-
mation of the age,”” when the Messiah would ap-
pear,

A star should proceed out of Jacob,
A sceptre should rise out of Israel:

He directs their attention, from the appearance
of a natural phenomenon to the advent of a Divine
Person, who would be of the house of Israel and
lineage of Jacob. And he annihilates the grounds
of that confidence which they reposed in the dei-
ties distinguished by those symbols, by declaring,
that, on the appearance of this Personage, their
images would be broken and their worshippers
destroyed.

And shall break the Termini¢® of Moab,

205 Vid. supr. p. 62. n.143 p, 70. n.165

206 The various significations assigned to the term 'nxbp, in the
principal versions of Balaam's prophecy, have been already sta-
ted, supr. p. 50. n.125. And however remote the sense of ¢ princes,’
and ¢ rulers,” which it is generally ascribed in the ancient trans-
lations, may be considered from that of ¢ Termini,” as | con-
ceive it should be rendered, an analogy may be traced between
those different significations, which will at least justify the li-
berty I have taken, in departing from their authority. The
word mnan, Prov. xxvi. 8. which I have already explained,
supr. p. 91. n. 199, is obviously a cognate term of nnav, Ps.
Ixviii. 28. Both are derived from pav, lapidare, lapidibus
obruere ; the former differing from the latter but in having the
particle » prefixed to it, which is exclusively applicable to it,
as a preposition of place, contracted from the particle, m.
But by Pagnini, Thesaur. Ling Sanct. sub. voc. pan col. 2624.
the one term is explained, ¢ Psal. Ixviii. 28. principes Jehudah,
onoav, duces eorum : ut LXX. seu, ducatus, principatus:”
and the other, * Hinc est et moaan, congregatio lapidum, secun-
dum Rab. David, in libro Radicum....m1ma..R. David, in
acervo lapidum. . ..Hieronymus, in acervum Mercurii.” Vid.
infr, n, 208, et n, 211, The grounds of this affinity appear to me
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which their statues ever possessed, we have no in-
conclusive proof, that the only change which they
underwent, was that of place, in their migration
from Asia to Europe. '

Should there be any one of opinion, thata pre-
ference is still due to the literal force of the pass-
age, ‘“shall smite the corners of Moab;” in which
version it must be admitted, he will stand opposed,
with scarcely any exception, to the authority of
the translators ancient and modern; even in this
view of it, the allusion of the prophet to the popu-
lar superstitions may be supported. It appears
that such sites were not only chosen for the erec-
tion of idols, but that they were appropriated to
the imayges of Baal. Of Ahaz, who was 1rreclaim-
ably addicted to this superstition, it is recorded,
that* < he walked in the ways of the kings of Israel,
and made also molten images for Baalim” that
‘“he shut up the doors of the house of the Lord,
and made him altars in every corner of Jerusalem.
And in every several city of Judah he made high
places to burn incense unto other gods.”

Ina word, these idolatrous objects had so obvious
a connexion, with the scene in which Balaam's pre-
dictions were delivered, that the difficulty really
lies in conceiving, how they could have been dis- -

Cont. infr. u. 2. The name Hermes may be traced to the
same root: in continuation Selden observes; ‘¢ Mer.urins e-
nim, 1d est Hermes, viarum prases erat.” And shortly afte::
* Margemah autem a D", ragam, id est lupiatbus obruit, deduci
voluut, qui ibi Merkolis intelligunt, et ¢ tapidumn jactum’ inter-
pretantur.  Et Rabbi Nathan loco jam citato nnmay (inqu:t)
D1aR noav, *cultus ejus est lapidum jactus,’ sew Ragewuth
cuf Margemah cognatum esse volnnt.” From the oriental 00t, by
takiog an oiental prefix, Hermes, as well as Meicwy may be
conseguently deduced; the one assuming » and the other n
before nnav, from pas.
#% 2 Chron. xxvlii. 2. 24. 25.

o
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such amicable terms with the Israelites, that they
were separated from the Amalekites, when those
judgments were carried into effect,”* to which the
prophet alludes in his context ;

The Amalekite is the head of the nations,
But his end is appointed for destruction :

As in this view of the subject, the prophet must
have proscribed the Redeemer himself, among the
lineal descendants of Seth; and have devoted a
nation * to destruction,” which were in amity with
Israel ; recourse must necessarily be had to a dif-
ferent principle of exposition, to arrive at the sig-
nification of the prediction. And as we are redu-
ced to the alternative, of believing, that the terms
used by the prophet were either paternal names,
or assumed titles ; there seems little reason to he-
sitate in adopting the latter, as the only probable
conclusion. When indeed we consider the extra-
ordinary permanence of the sect by which the
name of Sethite has been assumed ;** the claims
which they lay to an original, antecedent even to .
the deluge,”* and the chain of evidence by which
they are supported in their pretensions ;** the au-
- thority en which they are referred to the times of
Balaam,”and the extraordinary coincidence which
exists between the superstitions which they still
retain, and those which prevailed in the age of the
Mesopotamian prophet :*7 it is only reasonable to
conclude, that the title assumed by that ancient
sect has not been less permanent, than their rites
and opinions; and of consequence, that it is a-
‘gainst the Sethites, whose superstition exists to the

212 Comp. Judges, i. 16. with 1 Sam. xv. 6. and Exod. xvii.,
14. wi h 1 Sam. ib. 7.
3 Vid. supr. p. 12, 24 Ibid. 215 Supr. p. 24. seq.
216 Supr. p. 35. 217 Supr. p. 74. seq.
o2
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the psalmist obviously follows the account of Mo-
ses and adopts his language, a collation of their
testimony enables us at once to decide, that it was
to their departed ancestors that those religious ho-
Bors were paid by the Moabites. As the histori-
an represents those offerings as ‘¢ the sacrifices of
the gods,” which the prophet describes as ‘* the sa-
crifices of the dead ;” the most obvious and natural
mode of reconciling their testimony lies in the in-
ference, that they deified and worshipped the deud.™®

If we now consider, from what progenitors, the
Moabites were derived ; that, as the descendants of
Lot, they deduced their origin from the same
source as the Hebrews ; and that the history of this
people preserves an authentic account of their
common ancestors, it affords an adequate test by
which the truth of our inquiries may be proved.
I shall confine my attention to a simple explana-
tion of the titles which they have ascribed to their

morti;’ the Spanish, ¢los sacrificios de los muertos,” and the En-
glish, ¢ the sacritices of the dead.” The French indeed para-
phrases the passage, ¢ des sacrifices des idoles mortes; and the
German, in thesame sense, ¢ von den Opfern der todten Gotzen :,
of which sence. an equally labored and ineflicient defence, may
be found in the elder Vossius, De Idol, Lib. LL. cap. vii. p. 172,
of which more by and by. 1n balancing tlie foregoing suffrages,
it appears, that the Chaldee, Svriac, Greek, Latin, English,
Italian and Spanish, in which the most important suffrages are
included, assign that sense to the passage, which 1 ventwre to

opt. _

€19 [t has been justly observed by Vossius, on the passage,
quoted in the last note, though be had not skill to make use of
the remark, De Ldol. ubi supr. p. 172.—¢ quod locun ille Psalmii
[cvi. 28.] expressus sitex Namer. xxv. 2 : ubi simplicites legas;
¢ Nam invitaverunt populum ad saerificia deorum sworum.’
¢llic * sacrificia deorum,’ illud hic * saciificia mortworum.” From
this amalogy a man of plain understanding would be merely led
to conclude, that this people deified and worshipped the dead.
Bat by the help of a little critical wire-drawing, this writer easily
proves that they worshipped idols, or the sun and the stars.
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with it this evidence of its descent and meaning,
that the sense which it acquired in those dialects
corresponds with the rise and progress of civil au-
thority among the people by whom they were ver-
nacularly spoken. As dominion, in the primitive
ages originated in the paternal and patriarchal au-
thority, out of which the monarchal and despotic
arose ; the term %3 Bual which expresses the idea,
so far avouches its original, as it properly signifies
the ruler of a family ; in which sense, it is of impor-
tance to observe, that it is almost exclusively used
in that dialect of the Assyrian in which it is most
natural to conceive that early language is chief-
Jy preserved.™

From the general term Baal, which was the
common title of the Assyrian deities, we must
therefore turn to the adjunct Peor, with which it
is compounded, for an’epithet expressive of the at-
tributes of the divinity to which itis applied. This
title, of which it is equally remarkable, that it pre-
vades the dialects of the Assyrian, and may be
consequently regarded as a proper term of that

of oriental monarchs have originated in significant terms. The
supposition that the name of Baal was originally the title of
the ALMIGHTY, as the learned Selden supposed, is perfectly
reconcilable with the preceding observations ; but it is exposed
to great difliculties, which I cannot admit him, with all my ad-
miration of his inexhaustible erudition, to have wholly removed ;
vid. De Dis. Syr. Synt. LL. cap. i p. 195.

22t [n corroboration of the above assertion, I shall extract
from the most reputed Lexicons of the Hebrew, Chaldee and
Syriac, the significations annexed to the term Ypa, regarded
both as a verb and noun; bpa, Heb. ¢¢ possidere ut dominus,
maritum esse—patronus, maritus.” Pagnin. ed. Mercer. col.
291. Ypa, Chald. * synechdochice significat dominium maritale,
i. e. maritus fieri—maritus, herus.” Buxtorf. col. 331. \\ o,
Syr.  nupsit—dominus, maritus.” Castel. ed. Michael. p. 111,
In the Syriac it is nearly confined to the latter sense ; while in
the Hebrew, and Chaldee it obtains a more extended and high-
er signification, expressing also to ruleand Lord: vid. supr, n 2%
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Gardens were supposed to he under his protection ;
the obscenity of his appearance, it was believed,
‘hed occasioned his expulsion from his native soil ;
after which he was deified, and became the god of
the cultivated grounds, which he protected. " In
the different representations of his figure, we find
his sceptre exchanged for a sickle;** but of this
substitution his history affords a sufficient solu-
tion, which represents him as reduced from the
rank of a monarch to the humble state of a hus-
bandman.

This short sketch of the most ancient of the
gods of the Moabites I now submit, to be compa-
red with an account of the earliest of the ancestors
of that people ; which was drawn up by a contem-
porary of Balaam, but a short time previous to the
seduction of the Israelites to the worship of that
deity, through the suggestions of the prophet. Af-
ter representing the creation of Adam, and record-
ing the blessing pronounced on him and his part-
ner,* “ to be fruitful and multiply, to replenish the
earth, and to subdue it, and kave dominion over it ;”
the sacred historian proceeds; ***‘and the Lord God
planted ¢ garden eastward in Eden.”..and he
“« took the man and put him into the garden, to dress
it, and ¢o keep it.. . And they were both of them »a-
ked, the man and his wife and were not ashamed.”
The detail of the fall by the temptation of the

« Hic ” inquit, « Priapus fuit de Lampsaco, civitate Helles-
ponti : de qua us propter virilis membri magnitudinem, post
IR numeram rum receptus, meruit numen esse Rortorum.
Y ot after the detail of these testimonies, the learned citer grave-
ly amsures us; Ibid. «“ Priapum vero uoinis esse Solem, multis
adstruitur argumentis.” '

24 Comp. Suidas, supr. p. 89. n. 1%, Virgil, supr. p. 104
n. 8,

223 Gen. i. 28. . 226 Ibid. ii. 8. 18. 25.

n
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thet signifying naked, or uncovered, the:othér
from one signifying hid or concealed™ But how-
.ever striking the contrast between these epithets,
it is not less-obvious, that they have been taken
from the same original. A single anthority from
the sacred volume will justify the assertion ;***“and
‘the eyes of them both were opened, and they
‘knew that they were naked:...and Adam and
‘his wife hid themselves- from the presence.of the
‘Lord God, among the -trees of -the garden.” As
‘my present purpose engages me in the considera-
tion of the oriental superstitions; I shall leave in
-other ‘hands, the applcation of this remark, and
the production of those striking coincidences,
which prove, that the eastern traditions contribu-
ted, in no small degree, to the composition of the
western fable.” S

229 Even from Vossius, whose system led him to identify all
the gentile divinities with the Sun, the force of truth exacted a
- different senteince respecting Saturn, whom he acknowledges to
-have been the same as Bel or Baal. After quoting some pas-
-sages of ‘the poets, descriptive of the Golden Age, he observes,
De Idol. Lib. I. cap. xviii. p. 72. * Quam belle ea conveniunt
Ahominis statui in paradiso. Ut mihi quidém dubium sit nullum,
quin ex traditione aliqua hzc hauserint poetz. Nempe prima
hominum ztas in poetis est eadem, ac prima in Scripturis: eo-
que Saturnus est idem ac Adam. Saturnum enim non aliud
quam hominem fuisse ; ne gentium quidem historici negare ausi
unquam fuerunt. Advocare eos omnes longum foret.” After
‘ referring to several authorities and quoting Tertullian at large,
he subjoins ; ¢ Si omnes gentium Dii fuere homines; nec ante
Saturnum ullus gentium deus fuit: guis Saturnus nisi Adamus?
Quid mirum sit si tam multa, quz conveniebant Adamo, gentiles
tribuerint Saturno. Quod nomen tum meruit Adamus cum pu-
dore suditatis se absconderet a facie Domini. Nam 2no -satar
Hebrzis latere ; ut Saturnus idem sit ac Latius ” &c. '
20 Gen. iii. 7. . oL _ :
+.#1 Vossius, though he again relapses into the old dream of a
solar hypothesis, thus sums up the affinities on which his conclu-
sion is founded, that Adam and Saturn are identical ; De Phys.

P 2






OF A GREAT DELIVERER. 109

If guided by this clue, and following up our first
principle, that the original of the gods of the Mo-
abites must be sought in the paternal history of
that people; we now open the volume in \;Kich
alone their history is contained, it presents us but
with one person to whom the preceding epithet is
strietly applicable. And in the account of this
personage, the Moabites were so far interested, as
it occurs in a prophecy ascribed to one who was
a near relation of their progenitor Moab. The pa-
triarch Jacob, finding his end draw near, ‘* gather-
ed his sons together, to tell them what should be-
fall them in the latter days.”* In the prophecy
which he delivered, a prediction is included, in
which not only the people of Moab were concern-
ed, but « all the nations of the earth ” were inter-
ested : the patriarch declares—

“ The sceptre shall not depart from Judah,
Nor a ruler®** from between his legs,
Until Shiloh?* [the Pacificator] be come ;

which differ only in the common and accidental change of verbs
in Lamed-aleph, naturally assumes the epenthetical 1, in the
past participle, of which it is the characteristic. From Paul
W13, prophesied, has been formed 11, NaBai, Nabo ; by reject-
ing the variable termination, after the analogy of ywy, 'Hoad,
Esau, from the past participle, "wy, of the verb nwy. Thus
Pasor derives the latter name ; Etyma. Nom. Nov. Fest. sub
* voc. “ Hoat, Esau, nomen viri, . origine Hebreeum ywy....wwp
vero dicitur q. d. factus, perfectus. .a radice nwy, perfeeit.”

234 Gen, xlix. 1. comp. p. 62. n.143. supr.

238 Gen. ib. 10. 521 1"an pprn, thus the passage is rendered
in the Samaritan, IMATA M TYVYT ; ¢ a ruler from his
stapdards;’ but in the Greek, x) 7ydusvos ix dr pnpiv adrd, ¢ and
& rylgr from his thighs ;' in the Latin, ¢ et dur de femore ejus, a
»uler from his thigh;’ and in the Spanish, ¢y de su muslo el can-
dillo,” with the same sense: conf, infr. p. 113. n.24,

236 pbwy wa' '3 v ; the original term is retained in the English,
‘uptil Shilo be come;’ and in the French, ¢ jusqu’ 3 ce que le
Sailo vieane : but paraphrestically explained in the Greek, iws
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Hermes has been already mentioned, as the my-
thological personage with whom Nebo was identi-
fied ;** and in his fabulous history we clearly dis-
cover all the circumstances of this prophecy uni-
ted. The figures, in which the prophet describes
the progenitor of the expected personage, are:
transferred, as emblems, to his fabulous descend- -
ant ; the grossest sense being ascribed to the pro-
phecy of which it was susceptible.*® The term
m, Shiloh, when traced to different roots, is sus-
ceptible of the different signification of messenger
and pacificator ;*** we find both characters accor-

sense ; I have little hesitation in concluding, that in this sense;
it affords the true interpretation of the term, nnp. :

238 Vid. supr. p. 90. n.19%, It is further dererving of re-
merk, that the proper name of Hermes, or Mercury, in Syriac,’
is Nebo. Castel. Lex. subvoc. p. 532. ¢ oy, 2. Nomen Idoli.
«+8. Mercurius: hinc ;2 ;5a.0n, q. d. Hermes loc-tus est.

Abulpharag. Hist. Dyn.73. aqy {Zio,, imago Mercurii. , Bar
Bahlul. Conf. Ferar. Nomencl. Syr. ¢bl. 370.

* 2% Vid. supr. p. 90. n. 297, conz p. 89.n.%, Petavius ob-
<érves on the text before us : Rat. Tem. P. ITIL. Lib. III. xvi.
. 207. « Paululum obscura sunt illa : ¢ et dux de femore ejus,”
vel, ut Hebraice concipiuntur, et legislator de inter pedes ejus,’
quibus honeste putant adumbrari 7& ysrlixa pége.” He adds,

however, the true interpretation, Ibid. p. 208.
240 The word nb'w (written with n), is naturally derived from

Heb. nbw, Chald. rbw, Syr. {ls, Arab. W, tranquillus est :
from whence we have the Syriac, laa\s, the Chaldee, rnbw pa-
cificus: and according to this derivation, the passage before us is
rendered in the Samaritan, Y23 MTAMIM KF2X SV, < until the
.putific (one) shall come.” But when written with n, as it seems -
to have been read by St. Jerome, .it is naturally derived from

Heb. anid Chald. nbw, Syr. uu\s, Arab. misit. ~ From’'
hence we have the Syriac, luals, Chaldee mbw, nuntius, -
3«“: : and according to this derivation, the passage is render-
in the’ Latin Vulgate, ¢ donec veniat qui mittendus est, until
he who is to be sent shall come.” As there is a class of verbs in
Lamed-aleph having the last radical guttural; vid. Michael.
Gram. 8yr, § 1. p. 113. § Ivi, p. 134. it is possible that thqse,
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Nor is it less deserving of remark, that pprd, the
accompanying term of the prophecy, which I have
rendered ““ ruler,” signifies scribe and legislator ;**
and that, in these characters, the description is
completed,” which antiquity has transmitted of
the fictitious personage, whose origin it; is my ob-
ject to investigate.

From the preceding observations, I conceive, it
may be safely concluded,” that, of the two gods of
the Moabites, from whom the heights of Abarim
obtained the names of Peor and Nebo, one derived
hiz' imaginary existence from a tradition, and the
other from a prophecy, which was preserved a-
" mong that people. On the part of the Moabites,
this conclusion may be easily admitted : the ties

(2) misit, emisit - and |Lg is explained in nearly the same terms.
244 The gradations of sense, .in the root from which the He-
brew térm is derived, are accurately traced by Mercer, in Pag-
nin, Thesdur. col. 783. ¢ ppn,. Insculpere, vel scalpere..inde et
pro describere seu perscribere. . decernere et statuere sumitur.”
Anrd it is assigned the same significations in the Chaldee : vid.
Buxt. Lex. col. 817. From each of these senses its derivative
pp‘ﬁn acquires its various significations of scriba, Ps. cviii. 9.
vid. Pagnin. Lex. c. 783. legislator, Is. xxxiii. 22. Num. xxi.
18. Ibid. duz, princeps, Jud. v. 14. Prov. viii. 15. Ibid. In
the first sense the passage before us is rendered in the Chaldee,
il'h!; t"il:m R1BDY, ¢ or a scribe from his sons’ sons ;” and apparent-
y'in'{lie Syriac, wor 5 MaD 200, ¢ and an exposit-
ngﬁ'bm bet)v'veen'-his legs.” In th?\ose‘::id sense it is rengered
in the Arabic, ¥y} Sl o ealy; “and a lawgiver from
undér his rule;’ in the Italian, ¢ ne"”l leggislatore d’infra i piedi
®ese0 ;’ in the French, ¢ ni législateur d’entre ses pieds ;' and in
the_English, ¢ nor a lawgiver from between his feet.” The last
and highest sense of ruler, I have already shewn, is adopted in
thie temaining versions ; vid. supr. p. 109. n.%%, '
#5 Lactant. Div. Instit. Lib. I. cap. vi. Apud Ciceronem, C.
Cotta pontifex disputans contra' Stoicos de religionibus. . quin-
qné falssé Mercurios ait; et emifmeratis per ordinem quatuor,
wirtam . . in: HEgyptuin profugiste; atque /Egyptiis leges ac
M’ ‘tradidisse.”’ Conf. Cicet de Nat. Deor. Lib. IIL cap.
lvi. Sanchon. ap. Euseb. Preep: Ev. Lib. I. cap. ix. p. 86, 40.

. Q
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Abraham, the founder of the race, declared that
his native land was Mesopotamia.*® To that pro-
vince of Assyria, he sent ***‘ unto Ais country and
to his kindred, to take a wife unto Isaac:”..“and
Isaac, when he was forty years old, took the daugh-
ter of Bethuel the Syrian of Padan-aram, and sister
to Laban the Syriun.”*® Retaining the hereditary
attachment of his forefathers, *'*‘Isaac sent away
Jacob, and he went to Padan-aram unto Laban,

248 From a collation of Gen. xxiv. 4. 10. it appears that the
native country of Abraham was o™my oax, ¢ Mesopotamian
Syria,” Gen. xxiv. 10. for those terms are assigned, by the trans-
lators, the same force, asin determining the country of Balaam :
vid. supr. p. 36. n. 8, TIn addition to what has been there
observed, it is necessary only to add, that the Syriac version in
employing _.;oua o3|, ¢ Syria of the rivers;’ and the Samaritan,
WATAY) AN, with the same sense; conspire with the Chal-
dee, Greek and Latin. In this sentence the modern versions
may be included, as the Spanish, the Italian and English adopt
¢ Mesopotamia,’ the French, ¢ Mesopotamie,’ and the German,
¢ Mesopotamien.’

249 Gen xxiv. 4. It seems to have been collected from a
collation of this text, with Gen. ib. 10. lately cited, that oo {1,
Padan-aram, is synonymous with o™ o3Ix, Aram Naka-
raim, or Mesopotamia; so those terms are rendered in the
-Greek, Msgomdlapia ; the Latin, ¢ Mesopotamia ;’ with which the
Spanish and German agree. The original terms are however
retained in the Chaldee, Syriac, Samaritan, and Arabic, with
which the Italian, French and English coincide. From a col-
lation of the same texts, I am inclined rather to conclude, that
DIR 178, ¢ Padan of Syria' was 01 0. . (MWN3) Wy, ¢ the city
(of Nahor,) of Mesopotamian Syria,’ Ib. xxiv. 10. In Syriac,
&2 and in Chaldee, 170 signifies a pair or yoke; which would

not have been an unsuitable name to a city composed of sepa-
rate collections of houses, connected by a street, bridge, or
causeway.

250 Gen. xxviii. 5. the terms 'wIvT brina..mar 1aYb, are
rendered, here and Gen. xxv. 20. in the Greek, BaSum 73 Zigu
«+AaBay v8 Tips, and in the Latin, ¢ Bathuelis Syri..Laban
Syri,” with which the versions, ancient and modern, coincide.

251 Gen, xxV, 5.

Q2
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down into Egypt, and sojourned there with a few,
and became there a nation great, mighty and pop-
ulous.” In a word, the national appellation of
Hebrew, which began to supersede the paternal
name of Syrian, as early as the times of Abra-
ham,** is an implicit admission of the foreign ex-
traction of this people; nor did the patriarchal
founders of their race express themselves in very
different language, but confessed that they were
mere “ strangers and settlers,”*in Canaan. What-
ever, therefore, might have been the national or he-
reditary antipathies of the Assyrians, or their re-
pugnance to adopt any rite or prophecy from the
Jews; it isobvious, that, in the age of the patriarchs,
no greater prejudice could have operated against
the reception of the prediction of Jacob, than of Ba-
laam, by that people. Nor can any objection be fra-

which it is rendered in the preceding versions, with the palpable
view of disposing of the difficulty of applying the name of Sy-
rian to the Hebrews. In the former sense, it is according{y
pointed by the Masorets, who employ 2R Benoni, not 72N
indef. Piel.

23 Gen. xiv. 13. ™ayn pvarY, in the translation of these
words, which are rendered in the English version, ¢ to Abram
the Hebrew ;” the Greek and German, depart from the other
versions ; the one rendering them, 'ABgdu 75 wegdrn, ‘to Abram
the emigrant 2 which is followed by Aquila ; and the other, ¢ A-
bram dem Auslinder, ¢ Abram the foreigner: to which may be
probably added, the Chaldee nx7ay o7anb, and the Syriac,
].,;_g; )o;_g]], with the same sense as the Greek. The different
authorities, on the derivation of the word "vay, Hebrew, are ci-
ted by Walton. Prolegom. Bibl. Polygl. 11I. § 1. p. 15. who
gives his suffrage in favor of those who considered it a common
name, with the sense of ¢transitor, transfluvialis ; and not a patro-
nymic, derived from Heber. '

254 Gen. xxiii. 5. D3NP D38 23w 12, ‘T am a stranger and a
settler with you,’ thus the passage is rended in the versions, an-
tient and modern, without any important variation. The same
language nearly is applied by Isaac to Jacob; Ib. xxviii. 4.
comp. Heb. xi. 13.
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phet beyond controversion. In the patriarch’s
description,*® ¢ Judah is a lion’s whelp. . . he stoop-
ed down, he couched as a lion and as an old lion,
who shall rouse him up;” in the prophet’s,* ¢ he
couched, he lay down, as a lion, and as a great li-
on, who shall rouse him up ?” In fine, the bold fi-
gure, in which Balaam opens his prediction, does
not merely intimate, that he was acquainted with
the prediction of Jacob ; but presupposes, that his
auditors were familiar with the subject. In men-
tioning Jacob’s name, and particularising “ the
latter days,” and ¢ the sceptre of Judah;” the pro-
phecy of the patriarch was brought as unequivo-
cally before his hearers, as if it had been expressly
quoted. Nor could it admit of any doubt, who the
Personage was to whom the prophet alluded, in
declaring,

I shall see Him, but not now,

I shall behold him, but not near:

A star shall proceed out of Jacob,
- A sceptre shall rise out of Israel.

* That it could be Him only, of whom Jacob him-
self had declared,

The sceptre shall not depart from Judah,
Nor a ruler from between his feet,
Until the Pacificator shall come.

Norlet me be told, that this knowledge was con-
fined to the seer of Mesopotamia ; and merely deli-
vered in the prophetic spirit by which he was mo-
ved, in predicting the great revolutions which

262 Gen. ibid. 9.

23 Num. ibid. 9. It mav be further observed, that the
words which directly follow, ¢ Blessed is he that blesseth thee,
and cursed is he that curseth thee” are literally adopted from
the benediction of Jacob, pronounced upon him, by his father
Isaac; Gen. xxvi, 20. v
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éarly int the morhing, and took the stone thathe
had put for his pillow, and set it up for a pillar,
and poured oil upon the top of it. And he called the
nome of that place Bethel.”™ < And on a subse-
quent oceasion it is recorded ; that **< Jacob took &
stone and- set it wp for a pillar. And Jacob said un-
to his brethren gather stones; and they took stones,
and made a heap, and they did eat there upon the
.” The ceremony is then represented as
closing with the most solemn religious rite ;% “‘then
Jacob offered sacrifice in the mount, and called
his Brethren to eat bread : and they did eat bread,
and tarried all night in the mount.” ‘
TFhough it may be deemed superfluons to offer
further proef of the origin of the title Nebo, or of
the rites by which that deity was honored ; one or

8 The learned inquirer into the remains of the Assyrian re-
Rgion held the foll‘owinf inion, which is also imputed to the
gept Scaliger; Seld. de Dis Syr. Synt. I.cap. v. ¢ Bethel au-

in quod domus dei sonat, Bai%»n Graecis interpretibus dicitur,
€t focus erut ubi lapidem unxit Jacob, ut legitur Gen. xxviik
coti. T8. ¢ guo nomine et ridu, Raitvios ef Bastona apud profanos
sorigtares manarunt.” The following testimony, on this subject,
ig so full and apposite, that it merits transcription : Cuper. not.
in Lact. de Mort. Persec. cap. x. * Lapides igitur, vel saza a
Gentibus honore divino eultos, id est v~ ctes, coromatos, et ado-
rofps-fuisee, ex Arabii Lib. I, coastat. ¢ Picturatas vetsr-
nosis in arboribus twenias si quando comspexeram, lubricatum
lapidem, et ex olivi unguine sordidatum, tanquam inessét vig

ens, adulabar, affebar, et beveficia pescebam nibil senticate
itruneo ;° ubi videri possunt interpretes. Lucianus in Pseu-
Jouente notat Ratilianum, si quando Aoy axwaippivy 7 iss@or-
wiivy éonspexivsef, eontinuo in gemus cecidisse, adorasse, et
prosperd ab- iflo postulasse. Et puto, vere notere eruditione
preestasites viros, seperstiiosos hominesimitatos esse Jacobum la-
pidem wnguento perfundentem i Bethol, Gen. xxviii. gui tamen,
teste Augustino, meré idefplatriee lapidem mon perfudit oteo,
welut-fuagierts dfomr, Devww, neque adoravit idlvm: lapidem, neque
i saerificnvie.” _ :
-9, Getr, xxxi: 45, 46. %9 Gen. ibid. &d.
R
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" Another circumstance is not less deserving of
remark, as illustrating the source from whence the
pegan custom of anointing and dedicating pillars
originated. In the prohibition'given in the Mosaic
Law, against the erection of groves and pillars in
the vicinity of an altar dedicated to the Lord ;7
the term under which the latter are proscribed™ is
identical with that applied by Jacob to the monu-
ment, which was erected at Bethel ; where the pa-
triarch by the divine appointment subsequently
raised an altar.” As God himself mentioned this

ecix::ly instrumental -in overthrowing the kingdom of Israel,
mogr. p. 208. c. NaﬁoréCagoc, 6 % Tarparacag i 1'; vpaPn
Arydusros.  If the preceding deductions be admitted, they afford
a solution of the difficulty which has been found, in indentify-
ing the same prince under such different titles : Salmanaser hav-
ing the same reference to the prophetical name of the Assy-
rian god, which Nabonassar bears to the mythological. 1f this
solution be objected to as strained, it should be remembered, i
its defence, that by the signification of the term Nabo we are
directed to prophecy for explanation ; and that Salmanaser is
confessedly compounded with a word which signifies pacific.
- On the signification of this name, Des-Vignolles has observed ;
- Chronol. Tom. IT. p. 300. ¢ Les etymologistes pourront remar-
quer, sur ce sujet, que les trois premiéres lettres du nom de
“bRrIvOW, Salmanasar, que les Juifs appellent radicales sont les
mémes, que celles de Salomon, A qui ce nom fut donné, parce
qu'il devoit étre un homme paisible.” .
274 Deut. xvi. 21. 22.
* 918 Deut. ib. 22. mayp 15 o'pn &Y, ¢ and thou shalt not raise
a pillar:’ Gen. xxviii. 17. nnr dwn...Jarn nr (apy’) npn
mayn,‘and (Jacob) took the stone, and set it for a pillar.’ The
term nayp, which the LXX properly render, in both places,
49, has obviously a reference to a remarkable circumstance
in the patriarch’s vision, which is expressed by the verb ayi,
from whence the original nayn is derived ; Gen. ibid. 12, 13.
by 3¥3 mm mum.. . ¥k 3¥0 0bo mam.. . “and, behold a lad-
der stood upon the earth.. .and, behold, Jehovah stood above it.’
. From whence it would appear, that the name of those mbnu-
ments originated with Jacob, and was applied by him, in con-
sequence of his vision at Bethel. . : e
%76 Gen. xxxv. 1,
R 2






O A GREAT PELIVERER. '; 42§

horot, fastivals were held, te & late period, at the
commencement of spring and antumn.™ To Basal
they ascribed a prophdey. whielt predicted the
succesaive destruction of the mlg by fire and
water;™ apd their notions of Nebo were tounded-on
a prediction, which held out the expectation of @
great deliverance to the nations.”* In determining
the period of those festivals of their gods, and im
anticipating the great catastrophe of mature, thair
epimions acquired a peculiar cast from their astro-
nomical knowledge, which was obviously of a lat-
terorigin. In fixing the anniversaries of their reli-
gion to the period of the sun’s entrance into aries
and libra ; and determining the time of the world’s
destruction by his entrance inte cancer and capris
corn ; they superinduced the refinements of compa-
ratively modern seience on their ancient traditions,
Without embarrassing the subject with the diffis
culties of the question, when the zodiac was. dis~

NaBuxodpécogos, in Magasthenes, and his follower Strabo, ¢om-
posed of 123, 71, "¥rl.  Bat they are rarely composed of fbhir,
as; b 12 |1 v, Merodackenpad, in Ptolemy Mapdoxéuomden
froin Mero, Dach, Chen, Pad. It appears likewise, that the
letters int these names, are changed with one another; Zetsow;
Retzar, Netzar ; 50 Nabw and Labdu; so that the one who-is
calléd Eabuiitus in Herodotas, becomes Nabunidus in Berosus,
AM these stmple terms are the proper names of the gods.” The
perinatation of letters, in the orthography of these mames, has
partly proceeded from the disposition of the ancients to: pervert
foreign titles iuto ludicrous or contemptuous senses; and:partly
friom the affectation.or inadvertence of the Greeks, and. thew
followers, by whem all exotic names were netotieusty corrape
ted. Tle ef;menta'ry terms used in the composition. of those
famhes-were the terms bya, 133, Bél, Nebe, and the titles. 2ny
pem;, Ohed, Adon, signifyivg only Lord, which: were variously
compounded with ‘o, siphifying bownd, and e:J; i
vétion and subserviency of the proselyte, who: theeitla -
#9: Yid. supr. p: O1. w. 9. % Vid: ibid. p. 84w, %
31 Vill. ibid. p. 108. veq.
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whom they supposed the prophecy derived, with.
the first Belus, is not merely apparent in his re-
mote antiquity, which proves him to have been
the same as our common parent. It is rendered
still more evident by a tradition, derived from a
higher and purer source, which positively ascribes
a prophecy on the same subject, to our great pro-
genitor.* o
- When the tradition preserved by the Chaldees:
on the destruction of the earth, is divested of its
astronomical peculiarities, and taken in conjunc-
tion with that perpetuated among the Hebrews;
they form a conspiring testimony, to the existence.
of a prophecy, in the earliest part of the history of
mankind, which foretold the destruction of the
world by a deluge and conflagration. In determi-
ning the period of the festivals, held in honor of
their great national gods, at spring and autumn, a.
reference seems to have been likewise made to the
primitive history of our species. With the circum-
stances of the fall of man, which formed the most
striking incident in that portion of the human an-
nals, the vicissitude of the seasons had a necessary:
connexion. The curse of barrenness to which the
earth then became periodically subject, at the close
of the year, was the fatal consequence of the origi-
nal transgression.” And by such considerations,
the festival, in which the remembrance of that e-
vent was preserved, was naturally determined.
To commemorate at a period of the year when na-
ture languishes and decays, the change, which then

Hier. in Oseam, cap. ii. Tom. V. p. 41. Primum omni Asis
regnasse Ninum, Beli filium, omnes et Greece et Barbare nar-
rant historiz, qui apud Assyrios Ninum sui nominis condidit
civitatem.” : -
‘ 4 Vid. Joseph. uti supr. p. 30. n. 73. conf. p. 34. n. &2, -

© %85 Gen. iii. 17, 18. o a
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On the same principle, the time appointed for
the festival of Nebo admits of an easy explanation.
The promise of a blessing having been given, b
which the effects of the curse, incurred at the falK
would be remedied ; the time appointed to pre-
serve the remembrance of the expected benefit
was naturally fixed to the spring ; as from this sea-
son the year had declined into the dreariness of
winter at the time of the fall, and in it the recove- -
ry would again take place, when spring would
once more be rendered perennial. As the time of.
the vernal equinox has been mentioned, as that ap-

ointed for the anniversary instituted in honor of.

ermes ;*® a period nearly coincident with it is
marked, as the festival of the same god, in the
calendar of the Sabians. On ‘the twenty eighth
day of their month, which corresponds with March,
they offered a bull and seven lambs;** and of this
sacrifice, it is remarkable, that it corresponds with.
that offered, at the consecration of the idolatrots
priests, in the earliest period of the apostacy of
the kings of Israel.™ o

The remains of the ceremonies, performed on

289 Vid. supr. p. 91. n. 199,
. 290 Stanl. Hist. Philos. Or. Lib. III. cap. iv. ¢ Vigesimo
octavo die [mensis Nisan, Sabzi] ibant ad templum, quod eis
erat in civitate Saba, ad certam portam Charanis, lssarab
dictam, et Herme Deo suo ingentem taurum, ut et septenos ag-
nos septem Diis. ... mactabant. Festum célebrabant conviviis,
sed nullum pecudum partem eo ‘die adolebant.” Allowance
being made for the commencement of the year, according to
the Jewish and Julian method of computing time ; Nisan, which
is the first month of the year, corresponds with March. :Accor-
ding to the Gregorian from of year, which we now use the ver-
nal equinox occurs on the 21st of this month; to which day it
likewise adhered, in the Julian year, for 131 years, from the
time of the Council of Nice, A. D. 325. :

291 2 Chron. xiii. 9,

. S
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‘gin. In referring it to the golden age, in his des-
cription of the Saturnalia, he gives it a connex-
ion with the state of innocence,™ < when they were
naked and were not ashamed ;” which so adequate-
ly solves the difficulties of the case, that it leaves
us nothing further to inquire on the subject.
Besides the two great festivals, occurring at the
most remarkable times of the year : it appears that
the votarists of those gods possessed not only a
knowledge of the division of the month into
weeks, but that they distinguished that particular
day above the rest, which corresponded with the
Sabbath. As the sanctification of this day was as
early as the state of innocence,* the remembrance

96 Lucian in his account of the customs observed in keeping
the Saturnalia, mentions in the number, uti supr. p. 808. yuurds
é’)ur, and p. 810. Yoy 5¢x60‘¢a‘9m. Comp. Gen. ii. 25.

296 Dr. Burnet, Epist. II. de Archweol. Philos. has labored,
at great length, to prove, that the Sabbath was not observed,
previously to its injunction, on the delivery of the Law, by Mo-
ses. His arguments, however, go merely to prove, that the
strict observance of the day, by a total cessation from labor,
was then first enjoined on the ivsraelites. As the sanctification
of the Sabbath, as a day of rest, was expressly declared at the
time of the Creation, Gen. ii. 1, 2, 3: nothing can be more ex-
press than the testimony of Scripture, that it was observed, as
a day of rest, previously to its strict injunction by Moses. The
Law, including the fourth commandment, was not delivered be-
fore the 3rd day of the third month, from the departure from
Egypt; comp. Exod. xix. 1. 16. xx. 1. 8. nothing, however, is
more plain, than that the Israelites gathered manna, from
the 15th day of the second montk, refraining every seventh day,
because it was the Sabbath ; comp. ibid. xvi. 1. 8. 13. 22. Se
convinced, indeed, was the great Scaliger, that the order of the
days of the week was observed, at this early period ; that on the
last cited texts, he founds his demonstration, that the year
of the Exod began upon Thursday; vid. Scal. Emend. Temp.
Lib. V. p. 374. Can. Isag. p. 281. f. Clemens Alexandrinus,
Stromat, V. p. 600. has shown that the seventh day was account.
ed sacred by the Greeks, and some other nations; and Hesiod,

s 2
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Baal. And it follows from the rank which this
deity held among the Assyrian gods, that the day
which was dedicated to his worship was peculiar-
- ly reverenced by his votarists. Nor should it be
forgotten, in this deduction, thata week was allot-
-ted.to the celebration of the Saturnalia, and that
the festival was kept, by a general cessation from
labor, and indulgence in revelry and excess; ** in
-which there is but too much reason to believe,
that not merely the Jubilee, kept after a week of

phrase, =iy fuipar v iBd%uw, ¢the seventh day.” To the
same purpose is the explanation in Suidas, 88xlor iB3iun wuipe
irdyxars v8 xvxhixd Siasmucalos, ¢ the Sabbath was the seventh da
in the hebdomidal cycle” It was not lawful for the Jewi
Church to exercise that authority over the Sabbath, that they
might transfer it to any other day, and celebrate the first in
place of the seventh. For they were bound by the express terms
of the Law, to the seventh day ; ¢ Remembar the Sabbath-day. .
six days shalt thou labor, but the seventh is the Sabbath of the
Lord thy God.” For it is immediately added, ‘the Lord rest-
ed the seventh day, aud blessed the Sabbath day, and hallow-
ed it From whence it appears that God used ¢ the seventh
day’ and the ¢sabbath-day ’ as synonymous terms.” From these
words I would, however, deduce a different conclusion. For
it should be observed, as a corrective to the peculiar views of
this writer, that the terms, nawn oy, which he renders ¢ the
sabbath-day,’ literally mean ¢ the day of therest;’ i.e. of God ; as
they are generally rendered, Exod xxxi. 15. That day, not
¢ the day denominated from Saturn,” is alluded to in the
commandment, as the context, which the commentator quotes,
'Euts' out of dispute ; - Remember the day of the rest, to keep it
oly..For the Lord..rested the seventh day ; wherefore the
Lord blessed the day of rest and hallowed it” It may be also
observed, that the terms, ¢ the seventh day,” are wholly unin-
telligible, unless on the supposition, that the order of days in
the week was observed, when the commandment was given.
300 Lucian, uti supr. p. 808. d. ir adrais & vais [iuieai] iwre,
:casaa-'for piv, 884 &yopaior owmnocacdai pa cuynsydgnras, winw 3
Bogr x5 waidur, i ¢ but in these seven days, itis permitted me to
perform nothipg important or public, but to drink and revel,’ to
shout and play ’ &c, .






OF A GREAT DELIVERER 135

That suitably to these festivals, this ancient
people possessed a religious service, which pre-
served a general conformity to the patriarchal
worship might be inferred from their observance
of sacrifice ; in which is implied not only the exis-
tence of a priesthood, but the observation of cere-.
monies suitable to the rite which they administer-.
ed. The sacrifices offered * on the high places of
Baal,” when Balaam delivered his first prophecy
to Balak, are expressly said to havg been offered
by the king and prophet ;** and there is evidence
much stronger than mere presumption, that, even

of the eastern monarchs. The Saturn of the Romans, from whom,
the name of Saturday is derived has been already traced to an
oriental original, susr. p-107. n. 2%9. The testimony in favor
of the reverence paid to the fourth and seventh days, is that of
one of the oldest pagan writers; the words of Hesiod are

Al yadp Suboas tlos Ads waga psiliderlos,

Mpalor évn, vileas 7o %) iBIopn, itgdr Apuag. Op. et Dier. 748
In which remarkable distich, it is observable, the distribution
of the days into months, and the reverence ascribed particularly
to the fourth and seventh, is traced by this early writer to the
authority of Jove himself, of whom Selden observes, De Dis
Syr. IL i. p. 202. ‘“ Jovis enim ex Tetragrammati Europa-
orum pronunciatione corrupta fiebat ; nec Jupiter aliud sane
quam Jovispiter, id est ‘Izs walnp, sen ‘lad wxalhe, JEHOVAR
PATER.” On this subject, however, a more convenient oppor-
tunity will oceur hereafter to express myself at large. I have
at present touched upon it, merely on account of the light
which it throws on the Assyrian theology ; in asserting a prece-
dency to Saturn and Mercury, among the deities, and in refer-
ring &e division of the week, and the sanctification of the'seventh
day, to its true source, as ascribing it to Him whom the Hea-
thens accounted the Supreme God.

%03 Num. xxvi. 2. “ And Balak and Balaam offered, on e-
very altar, a bullock and a ram.” On collating this passage
wiz Num. xxii. 41. it will appear, that this sacrifice was offer-
ed on  the high places of Baal.” The sabbatical character of
the rite, as offered on seven altars, is particularly worthy of no-
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should have retained their superstitions, with sueh
stubborn pertinacity, and have succeeded in, se-
ducing proselytes to their errors, from among the
chosen people of God. _ ,

In proportion as this subject is more closely ex;
amined, we shall find reason to rise in our opini-
ons of the religious system, embraced by the na~
tions which composed the Assyrian empire. Al-
though it cannot be admitted, that the Deity was
originally acknowledged by them, ynder the term
Baal ;** it may be readily conceded to high au-
thority, that the Supreme Being was subsequent-
ly recognised, under that title, through the vast
continent of Asia.’*® Independent of the argu-
ments on which this conclusion rests,* it remains
to be observed, that in the best authenticated sys-
tems of the Assyrian cosmogony, the Creator is
mtroduced under the term Bel;** where it is
wholly inconceivable, .that any human being, re-
cognised under that title, can be intended. The
same inference may be deduced from the recipro-
cal manner, in which the titles applied to the
Divinity are respectively adopted by the As-

308 Seld. de Dis Syr. Synt. IL. cap. i. p. 195.
309 Td. Ibid .
s10 Stanl. Philos. Orient. I. 11. xxxii. p. 260. ¢ Summo Nu-
meni nomen et imaginem Beli tribuebant [Chaldi], ut liquet
ex prohibitione Dei qua exstat Hos. ii. 16. ¢ Non vocabis me
amplius Bahali.” Belus enim Chaldzorum idem est ac Bahal
Pheenicum, qua voce Hebrai dominum significant, Toaccount
for the application of the term Baal to the Supreme Being,
we need not pass the reason assigned by Le Clere, Index.in
Stanl. voc. Belus.—¢* quod [nomen], cum Dominum significa-
ret, potuit tribui numinibus, et prasertim summo.” This I be-
“lieve to be the case in almost all languages, as is obvious in the
English word Lord ; which, though it is applied to the Almigh-
ty, is used as a title of nobility, and even asa proper name.
M Beros, citante Alex. Polyhist. ap. Syncel. Chronogr.
p- 29. et Euseb. Chron. Grzc. Scaligeri, p: 29. -
' T
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Jehovah.** Nor will this deduction appear impro-
bable or forced, when it is remembered, that those
nations respectively referred their origin to the
patriarch Shem ; in whose line, the knowledge of
the true God was preserved, however his worship
became depraved and perverted.

Admitting what cannot be reasonably denied,
that any traditionary knowledge derived from pro-
‘phetical sources, was preserved among the Assy-
rians ; it may seem superfluous to insist further-
on a point, which is yielded in this concession.
That they attained some light, in. this respect,
" may be collected from the prophecy which they
ascribed to their great progenitor, which declared
that the world would be successively destroyed
by a deluge and conflagration. But it may be in-
ferred from records of the highest authority, that'
they possessed information derived from other
sources than tradition, and that much of this .
knowledge was derived from the predictions of
Balaam. Express intimation had been given, by
the Mesopotamian diviner, of the great national
revolutions which should precede the establish-
ment of an universal empire under an expected
Deliverer.*® In his prediction, the part was not

314 Selden closes his induction of authorities, on the identity .
of the terms Jehovah and Jove, with the following oracle of
the Clarian Apollo; Dis Syr. utisupr. p. 202. “ Nec Jupi-
ter aliud sane est quam Jovispiter, id est Iaw walie, seu Iaxod
walng, Jehovah pater. Notum illud Apollinis_Clarii oraculum,

odeo 7oy wavrwy bwator Osdy ey Tad.
Cornelius Labeo habet apud Macrobium Sat. I. cap. xviii.”
Had the nature of the digamma been investigated, when this’
observation was made by its learned author, the identity would
have been rendered more striking, by writing the last title-in
the improved orthography, "1ars. ° : .

315 Lactantius details, at considerable length, the opiniqps
held by the Christians ond Heathens, of his own age, respect-

T 2
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appear as a great military conqueror. For this
supposition receives no countenance in the pre-.
diction of Balaam, which represents the advent of
the divine person, as distant, and postponed to
those great revolutions; and 'is directly opposed
to the prophecy of Jacob, which designated him
by a title which signified pacific.

If it be allowed, that those notions had any in-
fluence on the religious belief of the Assyrians,
they will satisfactorily account for some innova-
tions which appear to have arisen in the national
religion of that people. And should iteven be sup-
posed that these charnges proceeded from the op-
eration of different causes; they will still serve to
illustrate and confirm the deductions which have
been previously made, on the subject of their po-
pular superstitions.

At the remarkable period, when the divine de-
nunciations against the kingdoms of Israel and
Assyria were carried into effect, the prophets,
who gave intimation of their approach, in passing
sentence on the gentile superstitions, have speci-
fied the principal objects of their worship. By
Isaiah, whose warning voice was chiefly raised to
prepare the Israelites for the judgments which a-
waited their apostacy, the great gods of Assyria
are marked out for destruction:® ¢ Be/ bow-
eth down, Nebo, stoopeth : their idols were upon
the beasts, and upon the cattle. ..they stoop, they
bow down together, they could not deliver the
burden, but themselves are gone into captivity.”
By Jeremiah who was deputed to menace the
house of Judah with a repetition of the judgments,
which had been visited on their captive brethren of
Israel, the same subject is thus renewed ;** < How

37 Is, xlvi. 1, 2. 318 Jer. li. 41. 44. 47,
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-name, while expressing himself on the general
subject of the Assyrian superstitions; the .other
selecting the local appellation, while delivering
himself on the particular subject of the Babylo-
nian. The antecedent conclusion, however, de-
rives additional support, from a festival which
was observed by the Babylonians, and appears
from its name, to have been instituted in honor of
their god Sesach or Hermes.

The anniversary of this festival, which the
Greeks termed the Sakean days: or (if we may
be allowed to substitute the pure oriental for the
corrupt western orthography,) which were proba-
bly termed the Sesachean days ;** was celebrated
for five days, commencing from the 16th day of
the month Lous On this occasion, the lord and
his slaves changed their respective stations; the
servant assuming the place and authority .of his
master. One, selected from their number, was

the term Sesach. The refutation of his labored hypothesis may
be found in Vossius, uti supr. p. 211. who solves the imaginary
difficulty created by the learned father, thus simply and satis-
factorily : ¢ Quanto igitur verisimilius, quod dicebamus, pira
wilwvpiar Deum tutelarem sumi pro urbe, quam tutaretur. Ut
8i Bel dicatur cecidisse pro civitate Beli.”

322 The learned writer to whom we are indebted for the re-
covery of the remains of the Assyrian superstition gives the
following account of this festival, which he deduces from the
Babylonian god Sesach : Seld. de Dis Syr. ubi supr. ‘“ Sesach
numen est apud Jeremiam c. xxv. com. 26. et li. com. 41.
Ab eo, sic volunt viri doctissimi, Sacea, Festum Babyloniorum,
dicta, seu #uigas Taxiag, uti apud Romanos Saturnalia a Satur-
no. Atque ut Saturnalibus, servis epulantibus famulabantnr
domini, ita et in diebus Saceis; qui quinque erant continui quo-
rum primus erat xvi. ménsis Loi....De festo autem et mensis,
quo celebrabatur, die, testimonium Berosi Chaldi ab injuria
temporis servavit Athenzus Dipnosoph. XIV.” He subjoins
the testimony of the Chaldwan historian, as preserved by this
writer, tha substance of which is given in the preceding obser-
vations, _ :
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its institution.. Of the prepossessions of the vulgar,
whom hereditary prejudice, or superstitious cre-
dulity might have led to expect such a deliverer,
an ambitious and politic conqueror may be natu-
rally supposed to have taken advantage. In Se-
sac, a person presented himself, who was answer-
able to the character, which they were disposed
to identify in the prophecy of Balaam. He was
a great conqueror, the invader of Judea, and the
avenger of its-idelatry :** he would be thus readi-
ly received, as the personage who was foretold by
the prophet. As the great end of the appearance
of this personage was the restitution of the golden
age ; or, as it was expected, that at that period he
would make his appearance; there could be no
mode of realising these prospects different -from
that of introducing some rites or customs, similar
to those which were observed in the Sesachean
days, or Roman Saturnalia. Nor is the confirma-
tion slight, which this hypothesis, offered to account
the origin of the Babylonian festival, receives
from the testimony of the Jewish historian, that
pillars, similar to those raised in honor of Hermes,
were erected by Sesac, as the bounds of his Asia-
tic conquests,* and that Sesostris with whom he -
is identified, was made the pupil of the same

37 1 King xiv. 25. seq. 2 Chron. xii. 2. seq.

. 338 Vid, Joseph. uti supr. n. 2%, Nor is this conclusion in-
validated by the testimony of Herodotus, as cited by the Jew-
ish historian, who declares that he saw in Palestine, pillars with
emblems of a contrary character to those generally affixed to
the Hermean statues. These monuments were raised in deri-
sion of a weak and pusilanimous population; nor can any rea-
son be assigned for their erection more obvious, than that they
were intended to repreach that people with worshipping a di-
vinity of different sex from him who was generally reverenced
by the eastern nations.

\4
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the natural year ; they had a period consisting of
~ many centuries, to which they gave the name of
the Great Year, and at the end of which they ex-
pected a great restitution.”® The commencement
of one such period they have fixed in the reign of
Salmanasar, or made it eoincident with the accesc
sion of this prince, who had effected those great
political changes in the western region of Asia, by
which ‘it was believed, the expected restitution
would be preceded. In this'period the celebrated
epoch is placed, which is so much used by the
ancient astronomers, and termed from its suppo-
sed founder the era of Nabonasar,* who has been
already mentioned, as identical with the S8dlmana-
sar of Scripture. , AR
“The first circumstance, deserving of remark, in
this celebrated era, is that of its constituting the

%4 Vid. supr, p. 94. 0.2, On the the subject of this period;
Dr. Burnet thus expresses himself : Sacr. Theor. B. ILL.-ch.
#i. Vol. IL. p. 42. ** But the difficulty is to find out the true.
notion of this Great Yeear, what is to be understood by it, and
then of what length it is. They all agree that it is a time “of
some great instauration of all things, or a Restitution of the
heavens and the earth to their former state ; that is, to the state
and ure they had at the: beginniag of the world, such
therefore as will reduce the Golden Age, and that happy state
of nature, whérein things were at first.” '

833 After huving described the Egyptian Great Year, uti
infr, n,3%6, - Petavius gives the following.succinct account of
the era of Nabonasar: Ration. Temp. P. II. Lib. I. cap.
xii. p. 31. ¢ Agyptiacus et vagus iste” &c. *‘This Egyptian
and ambulatory year may have several epochs; of which the
most czlebrated, and that used by the ancient astronomers, -was
thi¢ era of Nabonasar, which the Egyptians reeeived from the
Babylonians, For Nabonassar was King of the Chaldeans
from whose accession the Babylonians instituted a new era..
Hence the era of Nabonasar had its origin ; the beginning of
which falls, in the year 3967 of the Julian Period, on Wednes-
vlaz;‘February 26, (Per. Jul. 3967. Februarii 26. feria 4.)
before Christ 747.” : 4

v 2
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Year, for which this empire lasted, -and in which
the notion of a restitution was implied, we thus
find commencing under a monarch named Bel,
and restored under one who was termed from
Nebo: these being the titles of those deified per-
sonages, under whom it was believed the fall
had taken place, and the recovery would ke ef-
fected.*® This circumstance, though curious in it~
self, would probably not merit remark, did it not
appear, that in the change introduced by the es-
tablishment of this era, the new year’s day, which
gave its proper character to the whole period,
was shifted from Saturday, to Wednesday ; the E-
gyptian Great Year having commenced on the for-
mer day,” and the era of Nabonasar on the lat-

ibid. p. 173. ¢ Usserius met le commencement de Ninus, et de
I' Empire des Assyriens, 2 'an P.J. 3447. A quoi ajofitant
les 520 ans,-dont parle Herodote, on aura pour la finde Pem-
pire des Assyriens, an P.J. 3967. qui fut I'an premier de U Ere
de Nabonassar, et du royaume des Babyloniens. Vid.supr. p. 9.n.16,

338 The great Restitution held by the Orientalists was sup-
posed to bring a return of the Saturnian or golden age; vid.
supr. p. 10. n.29 and p. 147. n.3%. Asthe identity of Bel and
Saturn bas been admitted, supr. p. 92. n.2%: according to
the notions of the Orientalists, the person who would be resto-
red, at the time of the Grand Restitution, would be Belus, the
founder of the Assyrian empire. '

329 The character of the Great Canicular year of the
tians is thus stated by the learned chronologist, who has been
lately quoted on the era of Nabonasar; Vignolles, ibid. P
693. “ Le Grand Cycle Caniculaire commenga, comme je laf
dit, le 20 de Juillet, I’ An 3389 de la Période Julienne. Cette
année fut la premiere du Cycle Solaire; dont 121 étoient déja
écoulez ; et eut par couséquent, pour lettres dominicales G. F.
* ont la derniere servit; depuis le commencement de Mars. Or -
le 20 de Juillet a la lettre E, pour caractére invariable. 11
g'ensuit de 13, que le 20 du Juillet, de cette année, fut'le der-
nier jour de ndtre Semaine, que nous appellons Samedi. ' Ce
Jut done par un Samedi, que commenca la - nouvelle forme d’an-
née des Egyptiens ; et une nouvelle periode, trois fois plus lon-
gue, que les précédantes, puisqu’ elle ne devoit finir qu’au bout
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presely introduced by name, it is recorded,** that
‘“ having employed his forces in reducing the Ci-
trans, against whom in consequence of their re-
volt, the Tyrians employed a naval armament ; and
having rendered himself master of Phenicia, and
made peace with all, he returned into his own
country.” The dissemination of those prophe-
cies, which appear to have extended their influ-
ence as far as Rome, being admitted ; it can be
little wonderful to find the natives of a spot so in-
considerable as Citium, inspired with confidence,
not merely to resist the authority of Tyre, but the
power of Assyria. For in those predictions it
was declared, though with a different sense, and in
. allusion to a different period, that ‘ ships would
come from the side otP Citium, and would afflict
the Assyrians and afflict the Hebrews, who were
reserved for destruction.”
" In the institution of the era termed from Nabo-
pasar, I conceive, there is an indirect proof ** of

34s Menand. ap. Joseph. Antiq. xiv. p. 325.

* 345 To the observations offered on the Babylonian era term-
€d from Nabonasar, much might be added; the following par-
ticulars, if considered unfounded, will atleast be admitted to be
curious. From what has been already intimated, supr. p. 126,
n.%82, it appears, that at the epoch, in which this era commen-
ced, the vernal equinoctial point was |identified with a parti-
ticalar part of the heavens, from whence the motions of the
heavenly bodies in longitude have been calculated, from that
time to the present day. Thus J. Cappel, whose testimony
bears immedl;ately on our subject, in enumerating from Adam
to Christ 4000 years, describes the equinox, which occurred at
the time of the Creation; observing ¢ 4000mo ante Christi z-
ram anno, solem Aprilis 21mo, feria 4ta fuisse in Arietis 1mo,
circa meridianam Babylonis.” Where the equinoctial point,
conformably to the preceding observation, is identified with
“ the first degree of Aries,” though situated at the time, in the
sign Paarug.  The observation of €gppel will be subject of fu-
tutré consideration ; the reader cannot fail to be struck with the
occurrence of the equinox on Wednesday, at the beginning of

x ‘.
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were a prediction, describing our successes in the
East, discovered in the sacred books of any of the
‘oriental nations, who have submitted to our arms :
it could not fail to excite our interest and atten-
tion. But the Assyrians, who found such a pro-
phecy among the Israelites whom they subdued,
were neither enlightened nor incredulous, but
superstitious and barbarous; and in this prophe-
cy, preserved in the sacred books of their captives;
they discovered the production of a native prophet :
how it could have heen disregarded by his compa-
triots, I confess myself unable.to conceive. :
But without reasoning merely from moral proba-
bilities, there arises very strong presumptive proofs,
not merely in the conduct of Salmanasar, during
his expedition against Israel, but in the form of
year which was adopted in the era dated from his
accession, that evinces the light in which the pro-
phet’s predictions, were regarded, and that mo-
narch’s character was viewed.
" Though the provocation which Salmanasar re-
ceived from the king of Judah who revolted a-
gainst him, was greater than that which excited
the enmity of his son Senacherib, or drew down.
the vengeance of Nebuchadnezzar ;*" he left the
Jewish territory unmolested, while he subverted
the throne of Israel, and led its tribes into capti-
vity.*® When we remember that Assyria was
then in the plenitude of its power, and consider
the proud confidence in his superiority, with
which the son of Salmanasar defied the same
king of Judah,* who had revolted with impunity

347 2 King. xviii. 7. 13. xxiv. 1.

348 Tbid. xvii. 4, 5, 6. xviii. 9. 11.

349 Ibid. xxii. 10, seq. Is. xxxvi. 4. seq.
X 2
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that after having performed its stated revolution.
it would -again open with the revelation from
heaven of the Divine Person, on whose advent
the expectations of the East had been immemori-
ally fixed :**—what supposition could be more
natural, than that Balaam intended to mark, by
the revolution of that period, the immediate time
of his advent? Such, as we have authority, for
concluding in the particular case of the Magians,
was the impression which his prophecy made, up-.
en some nations, which if not incorporated with.
the Assyrian empire, lay atleast conterminous to the
borders of Assyria. The fact being admitted
that such was the impression made upon the,
Persians ; the presumption cannot be deemed light,
that it exerted equal power over the Babylonians ;
which will sufficiently account for their adopting
the Egyptian form of year, in forming the Babylo-
nian era. ‘ :
If the institution of this era, was intended to fix
an epoch, and devise a method, for determining
the period of the Great Restitution ; it can be no
matter of surprise, that the result should have

3% The patriarch of Antioch, quoted supr. p. 157. n. 353, ob-
serves, in reference to the great epoch of the Persians, after
describing their years ;—* Quorum annorum, &c. ¢Of which
years, the beginning commences from Gemshid. For it was
their custom to innovate as often as any Great King arose among
them, aswas the custom of the Romans.’ The language of
Virgil, in the Eclogue, referred to in the note just cited, furnishes
the best comment on'this subject ; the flattery of that sacred
. pastoral being prepared for the intended nephew of Augustus,
—an expected son of Octavia ; by whose marriage with Antho-
ny, the peace of the world, as the Romans termed their empire,
was. set on the most permanent basis. The rulers of the West,
not less than the East, found among their followers, flatterers
who hailed them as the restorers of that golden and peaceful
age, the return of which was generally expected, throughout
Asia. vid. supr. p. 140. n.31,
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dating the epoch of the Great Restitution, from
the accession of their monarch, had they taken up
the calculation from the time of the subjugation
of Israel, the result to which they might have
been led would have been more certain. For
the period nearly of a Great Year intervened be-
tween the delivery of Balaam’s prophecy and the
appearance of the Great Deliverer, whose advent
it predicted. And as the captivity of the Israel-
ites under Salmanasar occurred when one half of
that period had ‘elapsed ; the division of the Great
¥ear by this remarkable occurrence, suggested a
measure of time, by which the calculation of the
entire period was greatly facilitated :*® and from
which 1t is possible the Magians might have de-
rived assistance, in calculating the period of the
nativity. S
.~ The observations which have bee: recently
made, on the period of Nabonasar's accession, as
chosen by the Chaldeans for the epoch of a Great
Year, might be extended with very inconsiderable
modifications to the case of Sesac, from whose
reign, a like period was apparently dated by the
EgyEtians. The discussion of this subject must
be, however, reserved for a more suitable oppor-

" 3% In investigating the expectations of a Great Deliverer,
formed by the Persians, it will be shewn, that the period of
1440 years, of which I have already spoken supr. p. 157.n.3%3.
as constituting the Chaldee and Persian Great Year, occurred
between the first Sabbatical Year, observed by the Israelites,
on their settlement ynder Joshua, in the land of promise, and
the nmativity of our Lord, A. M. 4000. the first year of the
fifth millenium from the Creation. From what has been al-
ready stated from Abp. Ussher’s chronology, supr. p. 58. n.14,
according to whose calculations, the present statement is made;
the captivity and deportation of the Israelites from the promi-
sed land occurred in the middle of that period, A. M. 3280. in
the 720th year before the nativity, '

Y
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orially in the East;** it may be now stmmarily
concluded that the Assyrians participated in the
common expectation entertained by the Asiatics.
And the knowledge which they attained of this
personage reveals the source from which it dgs-
eended ; the character of the superstition to which
they were addieted, the titles and worship which
they ascribed to their nationaldivinities, declaring
their idolatry to have been derived from the pa-
triarchal religion.”* But from the opinions which
they enfertained of the Divine Personage, to whose
advent they looked forward, it would be my ob-
ject particularly to prove, that he was expected
to appeat in the character of a Deliverer; and
that in the great mational revolutions whieh it .
wis believed would precede his eoming, and in the,
great convulsion of nature, in which the world
would be destroyed to be again renovated, on him
#done they rested their hope of security.

As this was information which was alone at:
tainable through prophecy i through this meditm
it passed to the heathens, as plainly appears upon
theit own confession. From a prediction of one
of the patriarchs, the origin of a prineipal divinity
of the Assyrians has been deduced ;** and in that
prediction, it was declared, that the Personage
whose honors the national deity had wsurped,
“ wotild be the expeétation of the nations.” Of
the jodgtents, fromi which fhey H(c}'ped to obtdin
deliverance, through the promiséd Persondge,
theii information was derived from sources which
Taid equal c¢laima to inspired authority. Their
knowledge that the world would be destroyed by

36t Vid. supt. p. 140. n.316,
362 Conf. supr. p. 105. seq. p. 120, seq.
363 Vid. supr. p. 108,
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qjuestionable marks of an oriental descent, which
claims for them a high degree of attention.

The traditionary remains of several prophecies,
which were long current in the East, were pre-
served in some metrical compositions which pas-
sed under the name of the Sibyls: a term, which,
however disputable in its derivation, was confes-
sedly used with the signification of prophetess.*®
On the origin and authority of these compositions,
a more convenient opportunity will occur to ex-
press myself at large; when I have occasion to
discuss the subject of the sacred books, which
were preserved, with a religious veneration by
the Romans. To justify an appeal to their au-
thority, on the present occasion, it will not be
requisite to offer much more than a single obser-
vation. As the name Sibyl, according to the
highest authority, is a term of Chaldaic origin ;**
and the most celebrated prophetess of the orderis
expressly referred to Babylonia ;" and, as much

368 Lactant. Div. Instit. Lib. I. vi. ¢ M. Varro, quo_nemo
unquam doctior, ne apud Gracos quidem, nedum apud Latinos,
in libris rerum divinarum, quos ad C. Cwmsarem, Pontificem
Maximum scripsit. ... Sibyllinos libros ait non fuisse unius
Sibylle, sed appellari uno nomine Sibyllinos, quod omnes foems-
ne vates Sibylle sunt a veteribus nuncupate.”

369 Such is the origination ascribed to the term Sibyl by a
learned orientalist, Hyd. de Relig. Vet. Pers. cap. xxxii. p.

-391. ¢ A Pheenicibus itaque et Chaldeis, in zoadiacalium ani-
malium seriem inserta est Virginis spicilegee spica erecta, eis
dicta nhaw, seu R9aw, TiBvare ; melius rescribendum =i88vAa :
sub quo tamen nomine (ut dictum) totum Virginis signum
intelligi solebant. . ..In posterum ergo non Sibylla Cumana,
nec Erythraa &c. nostra aures perstrepant, sed Sibylla cales-
tis, eaque unica et sola audiatur et consulatur. Hinc inquam
Sibylline fabule orige.”

570 The concurrent testimony of Greek and Latin writers,
as well Christian as Pagan, attests the oriental origin of the
principal Sibyl, whom they refer to Babylon; Lactant. uti
supr. p. 16, ¢ Et sunt singularum singuli libri; qui quia_Si-
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jkets, which have been considered, as transmitted.
among the Assyrians, and incorporated in their
national superstitions, In them it accordingly
appears, that explicit mention was made of a
Deluge and Conflagration,™ of the Revolytions
which should precede the appearance of the ex-
pected Deliverer,™ of the Resurrection and Judg-
ment,*™ and of the final Restitution which woulg
be established by his appearance.™
- In this diversity of subjects, each of which would
afford ample matter for discussion,” my imme-
diate purpose confines my attention to the expec-
tations formed by the Orentalists of a Great De-
liverer, The justest conception which can be
acquired op this subject, from the remains of the
prophecies ascribed to the.Sibyls, seems to be
attainable from the impression which they made
upon an ancient writer, by whom the originals
were viewed and extracted, in a state of compara-
tive purity. Inlaying the extracts which he has
made from them, before the reader, it seems ne-
cessary to premise, that the comment with which
they are attended has imbibed some tincture of
the author’s religious views, who regarded the
text on which he remarks, with the prepossessions
natural to a christian. '
While occupied expressly on the subject of the
testimony, borne by the ethnic prophets, or the

372 Lactant. de Ira. Dei cap. xxiii.
373 Id. Div. Instit. Lib. VII, xv.

374 Id. ibid. xx. xxiii. 375 Id. ibid, xxiv. ,
376 These subjects, in which the Persians, as will be made
evident in due time, held the opinions here ascribed to the
Assyrians, have been discussed with great force of genius and
variety of learned illustration, by the ingenious author of ¢ the
Sacred Theory of the Earth,” whose testimony has been al-
ready adduced, on the universal prevalence of the dogtrine of

a Deluge and Conflagratiop ; supr. p. 10.
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great consummation which would be -effected
“in the last age;” the writer before us expresses
himself, in the following terms, after having stated
the expectdtions of a Deliverer, which were pro-
pagated among the Persians and the Egyptians.
<« The Sibyls also shew, that it would not be
otherwise, but that the Son of God would be
sent from the supreme Father, to deliver the just
out of the hands of the impious, and to destroy the
wicked with the cruel tyrants. "For one of them
declares;” : ' '

““ While saints her bulwarks from the foe defend,

" Heav'n shall unfold, and Sion’s king descend :
‘Whose vengeance ev’n on kings and heroes hurl’d,

* Shall cite to judgment an assembled world.”

<t Likewise another Sibyl ;”
S God from the solar orb a king shall send,
. And bid the wasted world her warfare end.”

‘¢ And again another ;” .
. “the captive he shall free,
The yoke unbind, the impious law restrain, -
The burden ease, and break th’ oppressor’s chain.”

! 37 Lactant. ibid. cap. xviii. ¢ Sibyllee quoque non aliter
fore ostendunt, quam ut Dei filius 3 summo patre mittatur ; qui-
et justos liberet de manibus impiorum ; et injustos cum tyrannis
sevientibus deleat ; & quibus una sic tradidit ; ’

- "Héuw x) paxdewy iSiray wirw ifaramatas,
Kal xiv 715 0edBey Cacineds weupdels im idiwy
" Tdvrag oney Cacinsls psydrg % Pavas apivys,
Eif Srwg xgivsiTas bw’ a@liTs &ngaﬁvrow&.
Item alia Sibylla;
Kal 787" an’ nenis wépdne Oeds Paciria,
‘O wioay yaiay wadess worépoio xaxoio.

- Et rursus alia:

} npueTigas dunehas
Zuydy Svoldsaxlor iw’ adyin xsiperor gt
Kal Siopuds &0ivg Adoa 332}&; 7e Bratyg,
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. “The terragueous globe being thus appressed,
when hyman, force shall prove ineffectual to sub-
dye the tyrapay of immense power, as the world,
seized upon by lawless bands, shall succumb; so,
gg,@aq will be the calamity, that it will need the.

livine. assistance. God therefore moved with the.
ambiguops, danges and complaints of the just, will:
smpediately. send, the Deliverer.  Fhen in the dreary.
darkness of midpight, the hgavens shall un.fdld‘:;
that the light of the descending God may appear,
like lightning, to the whole world : whjch the Si-,
byl has described in these words,” o
*£But as he comes, his pathway midnight shrouds,

‘While fire, at awful pauses, rends the clouds.”

“ This is the night which is celebrated in vigils,
by us, on account of the advent of our King and;.
God ; the occasion of which is twofold, because,
in it he returned to life, after he suffered, and wilk
hereafter receive in it the dominion of the earth.
Such is the Deliverer, the judge and avenger, the. -
'king and Grod, whom we call Christ.” |

Oppresso igitur orbe terre, cum ad destruendam immensarum,
virium tyrannidem humane opes defecerint ; siquidem capto.
munda cum magnis latronum exercitibus ineubahbit; djving.
ayxilio tantg illa calamitas indigebit. Commotus igitur Deus,
¢t pericylo ancipiti, et miseranda comploratione justorum, mit-
tet protinus Liberatorem. Tunc aperietur ceelum medium in-
tempesta, et tenebrosa nocte ; ut in orbe toto lumen descenden-
tis Dei tanquam’ fulgur appaseat; quod Sibylla his, versibua,
loryte ast:” s ' ' '

Sarwis’ &o IABy
i isas gxivos dn T3 pidan rrsi perain.

Heec est nox, que nobis propter adyentum regis, ac Pei nosti;
pervigilio celebratur : eujus nactis duplex ratio est. quod in ea
¢t vitam tum ;qqui}:, cy%assus est; et postea orbis terre
regnum récépturus ést.’ “est enim Liberator et judex, et
wltor, et rex; et Deus, quera nos Christum vocamus,” -~

Z
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- The doctrine expressed in this distich might be
traced through Virgil to the Erythreean Sibyl, of
whom it has been already stated, that she was
remotely descended from Chaldea. But, without
anticipating a subject, which.I shall hereafter find
a more suitable opportunity to discuss at large;
we may carry up our inquiries directly to the
source, and trace to the Assyrians themselves the
doctrine, which was very generally received
throughout the East, and was not without its par-
tisans, even among Jews and Christians.

In a passage, which possesses traditionary
authority, to which but a small portion of the
oriental knowledge that has been transmitted
by antiquity can lay claim, we are informed,*®
that ‘ the Assyrians had not only made observa-
tions for 27000 years, but had noted down the
entire conversions and Restitutions of the seven
planetary rulers of the world.” The terms used
m this curious fragment are adopted from the
doctrine maintained respecting the Great Year,
of which it contains a just description.™” In con-

378 Proclus in Timzum, p. 31. ed Basil. "Accdgios 3% ‘Pnow
'Ié,u.Bmxo;, sy iwle % e noos y.vgsawu; iTov porag i‘r"),mCm, -‘:I§
Qnow "Iamagyos, dAAG 1 GAxs ’Amordlasdreis 1 wigldus Ty iwre
x0TpOXEATIGWY prun wag:';oa'm.

3719 The force of these terms and the substance of this doc-
trine may be collected from the following passages of two wri-
ters who profess an intimate acquaintance with the Chaldee
'Astrology ; Cicer. de Nat. Deor. I li. ¢ Quarum [steHarum]
ex disparibus motionibus Magnum Annum mathematici nomi-
naverunt ; qui tum efficitur cum solis et lune et quinque erran-
‘tium ad eandem inter se compositionem, confectis omnium
spatiis, est facta conversio.” Conf. et Beros. ap. Senec. supr.
p. 34.n.82, J. Firmic. Mathem. Lib. ITI.i.—¢¢ trecentorum mil- .
lium annorum Major *Awoxaldsracis, hoc est Redintigratio, per
ixwipuow, aut per xaraxivoudy, spatio perficiatur. His autem
duobus generibus, ’Awoxalisraais fieri consuevit; namque Exusti-
onem Diluvium, hoc est, ixwlpwoir xararzvouss sequitur, nulla
euim re alia exuste res poterant renasct, §¢.” This writer pro-
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novelties indeed exhibit, in their medness and
puérility, the fnarks of a recent and spurious ori-
gin: such was the device, which ¥rom the termh
‘golden, applied to the first happy age, assigned
corresponderit epithiets to the succeeding ages of
silver, brass and iron : and thence proceeded ‘to
supply with appropriate metals the ‘different pta-
nets, which presided over the long succession of
ages,™ according to the primitive Assyrian tradi-
tion. '

‘the astrologers. In continuation of the passage quoted, supr.
p. 170. n. 79, he observes, —* eéc ullap? aliacgi pristirtsp;l
faciem formamque [exustée rés poterant] revocari, nisi admix-
tiones atque concretus pulvis Favillarum ommium genitaliom
Beminum collectam conciperet feecunditatem ; ‘sed wt esset quod
mathematici in genituris hominum sequerentur exemplain, ideo
‘hane, quasi genituram mundi, divini viri prudenti ratione fonx-
erunt.” ‘Seneca, as quoted, supr. p. 34. n.%. seems, in fike
‘mantrier, to give the credit of divising the astrological part of
the doctrine of a Conflagration and Deluge, to Berosus.

%83 It is obvious that Servius, when dietating the following
‘comment, on ¢ the Pollio,” had Ovid in view, while he remark-
‘ed upon Virgil, Schol. in Eecl. iv. ¢ 8ibylla, quee Cumema fult,
et secula ‘per metalla divisit ; dixit etiam, quis quoquo seculo im-
‘peraret, ét Solem ultimum, id est decimum, voluit.” Y et thism
‘be tolerated, when compared with the puerilities introduce
into the primitive doctrine by later triflers. However peremp-
tory the decision of 1. Vossius, who presents ts with the follow-
ing specimen of those inmovations ; duch, I deubt mét, will be
‘the convictions of every réflecting reader ; De Sibyl.:Orse.- cap.
v. “ In versibus, itaque, quee,” &c. *“In the verses, therefore
‘which were formerly ‘ascribed to the Cumean Sibyl, the whéle
ﬁe of the world wits not distinguished, as ¢n :Mesiodf and Ovid,
frito’ four Bt tito teén purés, which wrere equwally -eaed ages.
Bt as'it was commonly received, that there Were sevea
tiets ; "attributing to each its‘proper ‘nictal, they feigwed also,
that there were'seven metals.” He thus preeeeds to'the apph-
cition of the priticiple : ¢ the first age of thre world, -according
‘o the ‘Sibyl, called.gilden (prima itaque mrindi wtas, apud Hi-
‘byllam dicta aurea), ‘was attributéd ‘to- the sun’; “the seoond,
‘culled silver, to the moon. ‘The’third, detrominated frém amn-
ber, so far considered a metal, was sacred to Japiter, :and :#p
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reign of each; and thus admirably accords with
the doctrine of the Sibylline oracles. Or if insti-
tuting the calculation from the statement of the
latter, we assign the period of four ages, of 1000
years each, respectively to the reigns of the pla-
netary rulers of the world ; the sum of their joint
reigns will amount to 28000 years, and thus ac-
cord with the great period of the mundane restitu-
tions, asserted by tﬁe Assyrians. Whatever may-
be thought of this coincidence, it-must be atleast
allowed, that whatever was the term ascribed to
these mundane conversions; it was on all sides
acknowledged, that the world would experience
a great Restitution; that the period of this con-
summation was to be measured by ages of a
thousand years, the calculation of which depend-
ed in some manner on the planets ; and that in the
oldest and highest authorities, the fourth age, or
millennium, was considered as the period of the
great change, which was termed a Regeneration.
When it is considered, that the best digested sys-
tems of chronology, founded upon a review of the
succession of events from the time of the creation,
have fixed the epoch of our Lord’s nativity to the
beginning of the year 4000 of the world :*** will the
assertion be thought too bold, without further ap-
peal to historical fact,™ that the ethnics, who form-

385 In this year the epoch of the nativity has been fixed by
Ussher, Cappel, Simson &c. after the elaborate and successful
demonstration of its truth, by the sagacious Kepler, in his con-
troversy with the disciples of Scaliger. And in his decisions,
the Jesuit Petavius virtually admits himself to have been pre-
vented from acquiescing, solely by his respect to the authority
of his Mother Church ; which had adoptegf‘;n its infallibility,
the vulgar era, which, according to his own admission, advances
by atleast three years, the time of the nativity. )

38 Tt is asserted by the patient and laborious Lardner, Col-
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which is adequate to.meet all the difficulties. of
the. case, while it is supported by. their positive
assertions, seems deducible from. the nature of
the sabbatical system,*® of which the preceding
gmphecy appeags to be .nothing more than a de-
uction, made by some sagacious Rabbin, and
applied to the principal incidents of the scripture
chronology. o S .
- My. immediate concern is with the.  systems
devised by the Assyrians, for estimating the age
and duration of the world ; and in order to render
any probable or consistent account of them, it is
necessary they should be perfectly comprehend-

388 On the subject of the tradition, which divided the age
of the world by millenniums, it has been generally, and T may
be allowed to add, superficially observed, by the learned writer
quoted in the last note: Sacr. Theor. B. IV. iii. ¢ Neither
can I believe, that those constitutions of Moses, that proceed
so much upon a septenary, or the number seven, and have no
ground or reason in the nature of the thing, for that particular
nuamber :- I cannot easily believe, I say, that they are cither
accidental or humorsome, without design or significaticn ; but
that they are typical, or representative of some septenary state,
that does most eminently deserve and bear that character.
Moses in the history of the Creation makes siz days work and
then a sabbath; then after six years, he makes a subbath-year ;
and after a sabbath of years, a year of Jubilee; Levit. xxv.
All these lessser revolutions seem to me to point to the Grand
Revolution, the Great Sabbath, or Jubilee, after six millenna-
ries ; which as it answers the type in point of time, so likewise
in the nature and contents of it, being a state of rest from all
labor, and trouble and servitude, a state of joy and triumnph,
and a state of Renovation, when things are to return to their
first condition, and pristine order.,” I shall only observe, on
this subject, that in such a. manner, precisely might the Rabbin
Elias have reasoned. . In such a manner, in fact, the primitive
Christians, have expressly reasoned; among whom were many
proselytes, who could not have been ignorant of a.prophecy of
‘Elias, had any such been ascribed to him by the Jews; par- .
ticularly as it was believed, that he would return, at the end
of the world.

A A
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Deluge.® It is of little importance to the validity
of the conclusion which it is my object to esta-
blish, whether his calculations will bear the nicer
tests of the art, as applied by its present profes-
sors : . though it may be observed in their faver,
that at the close of the eighth cycle'from the Cre-
ation, he observed one such conjunction, of which
he has given a minute description; and was at
considerable pains to verify that, which he assert-
ed to have taken place, at the Nativity of
our Lord. It is sufficient to my purpose, that he
has pointed out the course, which was pursued
by the ancient astrologers, and has determined the
positive results to which they were conducted by
their calculations; while he possessed not the
most distant anticipation of the consequences to
which they are now pursued. He has thus fur-
nished a clue, by which we may be guided to
#t tolerably just notion of the views by which they
were directed, in attributing to the influence of

30 Vid. Kepler de Stel. Nov. et Trigon. Iga. ed Prag. 1606.
‘The following is the result to which the sagacious authorisled :
Ib. cap. vii.  Itaque quatuor triplicitates, quibus omnis con-
tinetur zodiacus, in ducentos annos ducte, periadum creant
annorum octingentorum, panlo minus: que temporis spatio,
totus zodiacws quadraginta congressibus, in totidem partes pzne
mequales, dividitur; eo«iue tempore exacto, redditur ad initium.”
Having drawn an illustration, from the grand conjunction,
which he beheld, at Christmas, in the year 1604, he observes;
Ibid. ¢ Ex hoc igitur leco, comparatione facta cum etate Mundi,
patet successio trigonorum, et repetitio ignei. Cum enim a con-
it rerwm nomerentur ami plue minus 5600 : hi divisi per 800,

constitaunt Magnas Periodos, reditusque ignei trigoni.
Memorabile vero est, in ipsos fere periodorum articulos incidere
precipuas epochas.” He adds a small table, ia whiek the
‘first, . third and sisth epochs, are noted as folllows;  Ante
Chnit. 4000. Mﬂm, Cruti) Mlmdt'.”w. .“A.C.'2400. A. M.
1600. Noab, Dshuvium.”,...“A.M. 4000. Christus Domi-
wus, Reformatio Oriis.”

Aa 2
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grand conjunctions of the planets, the deluges and
conflagrations, by which they declared the world
would be destroyed, to be again renewed. .

In a country like Chaldea, which possessed a
climate not subject to sudden variations,- the
regularity of the effects produced by the vicissi-
tude of the year, was not unnaturally, attributed
to the influences of the planets; by which its pe-
riods were measured, and on which its regularity
was supposed in a great measure to depend. As
the investigation of physical causes was wholly
neglected, and a superstitious devotion directed
to the heavenly bodies ; they were regarded as the
divine authors of the effects wrought, not merely
on the earth and atmosphere, but on the human
constitution: the vicissitude of the seasons and
the fecundity of nature having been attributed,
to their influence, with no less certainty, 'than
the epidemic diseases, to which the inhabitants
were periodically exposed.”® To these causes,.
aided by the natural advantages of a country, cal-
culated for astronomical observations, in having a
serene sky, and open horizon ; and improved on by
that avidity with which the human mind is im-
pelled, to inquire into the future, and to derive
prognostications of distant events, from vulgar
signs and superstitious associations; judicial as-
trology is indebted for an original, which may be
traced to the remotest antiquity.® .

39! See Censorinus, uti supr. p.94.n.2%, who implicitly
acknowledges, that the period of 12 years, to which the Chai-
deans gave the name of their Great Year, owed its institution
to such causes.

392 To such causes, Cicero, who describes the Great Year
of the astrologers, uti supr. p. 171. n. 3. virtually attributes
the cultivation of astronomy by the Assyrians; De Div. L. i
‘“ Gentem quidem nullam video” &c. ‘I see no nation, nei-
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From these principles, it may be easily conclu-
ded, how the Grand Conjunctions of the planets,
‘(the knowledge of which, if not transmitted by
tradition, might be discovered by calculation,)
from being associated with the epochs of the Cre-
ation and Deluge, were ultimately regarded as
the causes of the periodical changes to which the
frame' of nature was subject. For the influence
of one of the planetary bodies upon the objects of
the creation being acknowledged; this influence
was necessarily conceived to be infinitely encrea-
sed, when they acted in concert, from being con-
gregated in a particular point of the heavens.**

ther so cultivated and learned, nor so fierce and barbarous,
which does not conceive that future things are prognosticated,
and their signs may be understood and predicted. In the be-
ginning, the Assyrians, that Imay deduce my authorities from
the remotest antiquity, on accourit of the openess and exient of
the regions which they inhabited, ag the heavens were open and
unobstructed on all sides, observed the motions and revolutions
of the stars : having taken notices of which, they transmitted
accounts of what was prognosticated by them to every one.
In which nation, the Chaldees, who derived their name. not
- from their art but their country, by the continual observation of
the stars, are conceived to have carried their science to such a
height, that every event which could happen to any one, and
the fate to which he was born, might be predicted.”
" 393 Such are the terms in which Kepler describes the influ-
ence attributed to those conjunctions, which occurred in points
of the Zodiac distant a trine, or 120°; where they periodically
happen : De Stel. Nov. cap. vi. *“ Saturnus enim et Jupiter,
altissimi planete, binos proximos congressus mutuos sic ordinant,
ut tertia fere Zodiaci parte distent. Qua ratione efficitur ut
uolibet szculo, tria Zodiact signa, ab authoribus sub unum
Trigonum redacta, ex Conjunctionibus Superiorum precepuam
vim obtineant, in commovenda (non dico in cogenda) natura re-
rum sublunarium.” Of these trines the following account is
given by Stanley, from Ptolemy; De Orient. Phil. Lib. I.
sect. II. cap. xix. ‘‘Trigona sunt quatuor, primum est Arietis,
Leonis et Sagittarii; secundum Tauri, Virginis et Capricorni :
tertium Geminorum, Libre et Aquarii: quartum Cancri, Scor-
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almost interminable periods, which were ascribed
to the planetary conversions of the universe, were
imagined : an instance of which has been noticed
in the term of 27000 years, during which the As-
syrians pretended they had observed their restitu-
tions.
- Were the order which has been followed in na--
ming the days of the week, that which the planets
possess in any known or conceivable system of
the universe ; it would be nugatary to look beyond
the consideration of that order, for the elementary
principles, in which these complicated systems
have originated. It would be then vain to dis-
pute, that according to that order, the days of the.
week had been respectively assigned the names
of the planets, and had been placed under their
influence ; and that, by a simple and obvious ana-
logy, the greater cycles were deduced from the
less, the week being the model, according to-
which the whole system was framed. It is, how-
ever, as indisputable, that the days have been as-
signed their planetary names, according to an ar-
tificial principle, that shall be soon unfolded, which
directly betrays itself to be of.a comparatively
modern date : as it is demonstrable, that after the
form of the weéek, the whole scheme has been
constructeds having obviously originated in the
Sabbatical system, which, I have already offered.
some reasons to prove, was not wholly unknown to
the Assyrians.*® L S

ge exhibition. of this system in its most
93, Samaritan 3307 : it seems limited in these languages, to

he sense of day; in the Syriac, however, with which we are
principally concerned, > is used in a manner, nearly as inde-

finite, as o', in the Hebrew.
. 398 Vid. supr. p. 131. seq.
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perfect state, we must direct our attention to the
Mosaical dispensation; which had the entire
course of its festivals ordered according to the
sabbatical system. But the origin and character
of the Assyrian superstitions, and the great end
to which my inquiries are directed, require that
its descent should be traced to a higher source,
and immediately deduced from the patriarchal
religion. And this object may be atonce accom-
plished, by directing our attention to that point,
where the connexion between the true and the
corrupted religion, has been proved to exist: the
history of the patriarch who declared, in the pro-
phetic spirit with which he addressed his son Jo-
seph ;** < the blessings of thy father have prevail-
ed, above the blessings of my progenitors, unto
‘the utmost bounds of the everlasting hills.” In
fact, the double servitude which Jacob performed
under Laban, had all the characters of the sabba-
tical year. It was a term of seven years labor,
succeeded by a recovery of freedom, and-a resto-
ration to a state of rest and rejoicing.*® Its des-
.cent, as conceived after the form of the week, is
implicitly admitted in the language in which the
patriarch is addressed by Laban. When the first
period of his servitude had expired, and was re-
.compensed with the hand of Leah; on his claim-
ing the hand of Rachael also, the term of service
-by which it was to be earned, is denominated
““a week,” and defined as ‘“seven years,” in
‘the stipulated terms of her father;** ¢ fulfil her

39 Gen. xlix. 26. '
400 See Gen. xxix. 18. 21. 27, 28. Lev. xxv. 2,3, 4. Deut.
xv. 1, 2. comp. supr. p. 177. n.388, ' '
#1 Gen. xxix, 27. In this sense the passage is rendered with
.scarcely any variation in the versions. Of the phrase...x%n

B b






’

OF A GREAT DELIVERER. 18%

- Though the sabbatism was thus far completed,
at the close of seven years; yet the progressive
principle introduced into the year did not thus
come to an end; but led to circles of revolving
periods, which were almost interminable. From
the neglect of the intercalation, a period of 1460
years was found necessary, to make the beginning
of the artificial or civil year coincide with that of
the natural or tropical.** Yet even then the cy-
cle was incomplete,* nor would seven times that
period, though amounting to 10220 years** pro--

%02 This period constitutes the Egyptian Great Year, which
has been described, supr. p. 148. n.3%, p, 102. n. 36, It arises
on multiplying 365, the number of days in the year, by 4, the
number of the intercalated year ; in it,,of course the sabbatical
system was wholly neglected. It was accordingly termed,
from the sun, whose course it measured, the Solar Year; or
from the star, by which its beginning was calculated, the Ca-
nicular Year. Vid. ibid. p. 94. n. 204, p, 158. n. 354,

43 On the subject ofP the Egyptian Great Year,. M. Ia
Lande observes, Astronom. Tom. I. p. 264. § 1605. * Les an-
ciens étoient en erreur dans ce calcul de plus de 36 ans, parce-
qu’ ils ne connoissent point ’année sydérale ou astrale, qui devoit
régler le Cycle Sothiaque; ils croyoient que 14680 années solai-

. ¥es étoient égales 2 1461 années vagues ou civiles : mais comme
’année tropique est moindre que les anciens le croyent, et
Tannée sydérale plus grande, la periode n’étoit point telle qu’ on
{e croyoit ; Uannée civile ne concouroit, au bout de 1460 ans, ni
avee Uannée tropique, ni avec lannée sydérale.” Which sad
concession leads to some curious consequences, of which more
anon. After shewing the relative proportions which the civil,
tropical and sidereal year beur to each other, he concludes; Ibid.
*¢ Ainsi la période de 1460 ans, ne ramenoit point au méme jour
Jes levers des étoiles, qui #’exigeoient que 1425, ni les saisons,
qué en erigeoient 1508.” Whatever may be thought of this
slight error of merely 83 years in these learned observers’ eal-
-culations; it will be atleast admitted, that it would have made
‘a moderate chasm in their lives. Co
- %04 This period is given, as arising from the multiplication
either of 1460, by 7; or of 365, 4, and 7, into each other’; in
order to form a product, which, when divided, by any of the

Bh 2
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much time to decide, whether, adopting the as-:
trological views of  the Chaldees, we are to trace
the septenary division of the week, to natural
causes; or receiving the historical accounts of the
Hebrews, must refer it to preternatural.

It has been already intimated, that the names
of the planets, as given to the days of the week,
have been applied upon an artificial principle. If
they be viewed in the regular order, which they
are assigned, in the ancient system ascribed to the
Egyptians, and generally known as the Ptolemaic ;
or 1n that which they are assigned, by the Chal-
deans themselves, in disposing them in their ex-
altations’ in the different signs:*7 it will be evi-
dent, that they have been applied in a progression
by fourths. This indeed is expressly asserted by
the ancients : who have both stated the difficulty
of accounting for the interruption of their order
and given its solution. An hour, as they state, ha-

honorem Deorum, priusquam Deus diem sabbaticum instituisset,
observasse censeantur. Rationes meas statim in medium affe-
ram, ne sententiam illam temeritate credula, (forsan et profana)
tueri videar.” Having exhibited his success, in evading this
charge, by two quotations from Pythagoras and Apollo, re-
ported at second hand, on the faith of Tamblichus and Porphy-
1y, he concludes after his way; ¢ A ratione itaque minime
dissentit, Deum etiam diem aliquem sibi consecrari voluisse,

heec institutio moribus olim receptis conveniret, et nihil
in se haberet, quod nimia sua insolentia radem populum irritare

t. Quin et par erat, ut Deus” &c. The gross presump-
tion of which decision would merit rebuke, did not its extreme
folly deserve our pity.

%7 Vid. Hyd. de Relig. Vet. Pers. cap. v. p. 126. This
order differs from the New or Copernican System, but in put-
ting the sun in place of the earth, which, in the Egyptian, was
considered the centre, and at rest; from it, the order of course
was taken, which accordingly commenced with the Moon, and
gas followed by Mercury, Venus, the Sun, Mars, Jupiter and

aturn, ’
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having been assigned to the reign of each planet,
and the name of that one given to the whole day,
which governed the first hour; their names were
thus assigned, in the regular order, to the hours, and
so fell, as regularly, upon the days of the week, at
intervals distant a fourth.*® As there is no division
of the day into hours, but that in which it is distri-
buted into twenty four, in which this account can
be verified ; such must have been the division of
the days, when they were assigned their planetary
names.

. Now as it admits of little controversy, that
the distribution of the days into twenty jfour
hours, was of a late introduction; such conse-
quently must have been the designation of them,
by the names of the planets.*® The earliest of

- 48 Dion Cassius, as quoted by Selden de Jur. Nat. tP 430.
assigns two reasons, for the disposition of the planets by fourths,
On the first, as deduced from the music of the spheres, I must
be pardoned for declining to offer any observation ; as I can-
(didEy own, I have never heardit. 1 shall give the second,
with the comment of a learned chronologist, as he admits,
it would give the best and most natural solution of the difficul-
ty, if one objection were removed, of which we shall seon per-
ceive the value; Vignolles Chron. II. p. 689. «“ La seconde
raison est prise ” &c. ¢ the second reason is taken from astrolo-
gY, which was not less cultivated ” than music ¢ by the Egyp-
tians, It made each of the planets rule an hour ; and the one to
whose lot the first hour of the day fell, gave its name to the
day. Take the trouble to count : Saturn having the first hour
of Saturday, the 25th, which will be the first of the day follow-
ing, falls to Sunday, for the Sun : and so of the others, If one
was assured that the Egyptians divided the day into 24 hours,
this second reason would be preferable to the first.” He how-
ever rejects it equally with the first; for reasons which are
specified in the next note. .

49 The learned chronologist, quoted in the last note, having
a nostrum of his own to propose, finds, in the same objection, a
reason, not for rejecting the antiquity of the planetary names,
but the express testimony of the ancient writer, who has givea
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the Greeks who have transmitted accounts of the
Babylonian and Egyptian astrology, prove that
they were unacquainted with any other division
of the day, but that which they learned from the
Babylonians, by whom, they expressly state, it was-
distributed into twelve hours.*® Nor is this tes-.-

so just an account of their origin. ¢ Mais c’est,”—he proceeds;
in allusion to the division of the day into 24 hours, * but this is
what we have no proof of.” I am curious to be informed,
where he had his proof of the greater antiquity of the planetary
names of the days. The earliest writer, that he quotes, as allu«
ding to them, is Plutarch. If we may believe Iamblichus,
they were known to Pythagoras; but Hesiod it appears was
equally ignorant of the planetary names of the days, as Hero-
dotus was of their partition into 24 hours, vid. supr. p.134. n.3¢,

410 This testimony of the Chaldeans, Egyptians and Greeks
on the division of the day into twelve hours, is thus stated, by
the learned chronologist, quoted in the last note; Vignolles ib.
¢« Cette division n’etoit pas méme connué parmi les Grecs du
tems d’ Herodote. Suivant cet historien, [II. cix] ¢ les Grecs
avoient appris des Babyloniens les douse parties du jour; c’est
A dire les douse heures; comme M. Bochart I'a expliqué.”
Having shewn the probability of this explanation, and exem-
plified it in the practise of the Chinese and Japanase, he adds
this further testimony ; ¢ Diodore dit [IIX. xvi. p. 106] dans
I’ historie des Egyptiens, que ‘la Mer Rouge a son flux et son
réflux, le plus souvent a 3 heures, et a 9 heures, ce qu'on ne
sauroit expliquer, qu’en supposant la division du jour en douse
heures.” 'The meaning of the term hour, as thus explained b
a natural phenomenon, is here fixed beyond controversion. It
may not be inexpedient to put the same term, as applied to the
Babylonians, equally out of dispute. It is evident from the
manner in which the clepsydra was invented by this people,
that the entire period of the diurnal revolution was divided intp
twelve parts. The invention, as described by Sextus Empiricus
Lib, V. p. 113. represents them, as measuring the period of a
star, from rising to rising, by letting water trill from a small
perforation in a vessel; and as then dividing it into twelve
portions, by letting which run a second time, the whole circle
of circumvolution, was divided into twelve parts. Conforma-
bly to this is the statement of Ephrem, the Sgrian, as quoted
by Michaelis, from Kirsch, Lex. Syr. p. 872. voc. soq..

loor ] ade [10NAN 1ad0p0 foas AN WD), ¢ dies et
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With the modern adoption of the division of the
days into twenty four hours, the notion of the
early application of their planetary names must be
abandoned ; and with those names, the entire plane-
tary hypothesis, by which the Assyrians pretended
to measure the duration of the world, must be
resigned ; as a mere astrological figment, of a comn-
paratively modern date.*® As in this hypothesis,
however, the division of the days into weeks is
necessarily implied ; whatever weight it posses-
ses, hence naturally falls, on the side of the sabba-
tical system. For thus evincing the existence of
a septenary principle, in dividing the days of the
year, previously to the application of their plane-
tary denominations : it adds the most striking con-
firmation, to the testimony of the sacred writings,
from which, so forcible an example of that system
has been adduced, from the history of Jacob and
Laban. Without claiming, however, the benefit
of an appeal to inspired authority; the evidence
of one of the oldest heathen writers is adequate

-to prove its antiquity. Nothing, indeed, can be
more explicit than the testimony of Hesiod, that
the institution of the days was preternatural.**

has likewise quoted the testimony of the Rabbin Eliezer, on
the subject of the order of days, as termed from the planets:
Seld. de Jur. Nat. III. p. 423. Pythagoras visited Italy in
the reign of Servius Tullius, about the time the Sibylline books
were brought to Rome, by their supposed author ; he flourish-
ed, Olymp. xlvi. B. C. 490. From which date, I am disposcd
to believe, his Egyptian biographer, who flourished A. D. 322,
has, in compliment to his national science, gratuitously bestow-
ed the knowledge of it upon his hero.

43 'Vid. supr. p. 172. n. 382,
P Ay yap apubpas tiol AWg mdea wiliderrost
: Iigivor m, Téveas s, x; iBdoun, irgdv Fuag.
€onf, supr. p. 135, 0,392,
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apart < the seventh day,” as peculiarly * sacred,”
but had distinguished ‘ the fourth,” as contesting
with the first, the right of precedence.*® And.
this consideration, among others, induces me to
conclude, that the planets were rather indebted
“to the days for their names, than the days to the
planets.*’

The early doctrine of the Assyrians, as far as it
is founded on the successive reigns of the planets,
whatever be the sense in which they are supposed
to rule, must be therefore abandoned, as the mere
figment of the later astrologers. Nor are the
marks of a moderd hand less evident in the scien-
tific embellishments which have been superindu-
ced on the early tradition of a conflagration and de-
luge : in which, some interpreters have sought to
account for the great conversion, on physical prin-
ciples. The precision with which they have af-

416 Viguolles, in reference to the denomination of the fourth
day, from Mercury, observes; Chron. Liv. IV. iv. § 10. p.714.
¢ Moise nous a appris,” &c. ‘‘ Moses has taught us, that on
the fourth day of the week, which was the first Wednesday, (le
premier Mécredi, the first day of Mercury) God made the sun,
the moon and the stars, to rule over the seasons, the days and
the years. Might not the tradition of this event, have been

reserved among the Egyptians, in whose sciences Moses was

earned ? It is atleast preserved -among some ancient Jews.
¢ For,’ says, Selden * there are some among them, who seeking
the order of the days, from the beginning of all things, assign
the first day to Mercury.’ He cites on this subject, the Rab-
bin Eiezer, who arranges the days of the week, in two man-
ners. . . .of which, one commences with Wednesday, and the o-
ther with Sunday.” Conf. Seld. de Jur. Nat. I1L. xxiii. p. 423.

417 Sach virtually appears to have been the opinion of the
learned chronologist quoted in the last note; who remarks of
the Egyptian Hermes; Chron. ibid. ¢ Ce fut peut-&tre, ou par
son ordre, ou en son honneur, qu’on donna son nom au Mois,
qui devoit commenger Pannée : et au jour de la planéte, qui
commence I’ancien cycle.” He might have added, gave }ns
pame to the planet itself : vid. supr. p. 92. n, %01, 4

cc 2
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the time when he wrote; his comment on Belus
bears internal marks of being deduced from the
state of science at the time of its author.**

The false light with which this subject has been
invested, having dispersed, we are now enabled
to behold it, in its native colors. Those astrolo-
gical refinements, with which the Assyrians en-
cumbered the primitive doctrine of the mundaneres-
titution, must be consequently abandoned ; as the
essays of a spurious science, to explain the cau-
ses, and determine the period, of the great conver-
sion of nature, by tracing it to natural principles.
The early tradition, on this subject, thus divested
of later corruptions, atonce resolves itself into
the doctrine, which we discover, pure and unmix-
ed, in the works of Hesiod and the elder Sibyls.**
As the seven planetary reigns prove to be nothing
more, than the expansion of the first principle of
an astrological theory, which, from assigning the
planets the government of hours, proceeded from
hours to days, from days to years, and from years
to interminable ages :** they thus necessarily re-

_ 4% Berosus, as appears from the statement of Abydenus,
flourished in the reign of Alexander the Great, B. C. 325:
about 421 years after the era of Nabonasar ; and 205 before
the solstitial point had receded from Cancer, into the antece-
- dent sign; if Riccioli has accurately defined their respective
limits ; vid. Almag. Lib. VL. iii. 402.

421 Vid. supr. p. 172. n.383,

422 With the aid of the observations, already made, supr. p.
172. n. 383, p. 190. n. %8, the following exposition, extracted
from an ancient astrologer, and describing the domination of
< the Blanetary rulers,” will be easily understood. Salmas. de
Ann. Climact. p. 286. ¢ Idem Valens eodem capite Planetam
qui fuerit dominus anni ortus Canicule, xaSorxdv-anni illius sta-
tuit oixodicwirw dicit quia annus ZEgyptiis ab ortu Canicule
incipiebat. Ideo totius primé anni ygovoxgaropiar illa stella tene-
bat, et quidem xadonixiy, quee initium annt accipiebat, et domina
erit sideris a quo annus exordium sumeret, Idem alio loco,
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oracles, indeed, to which a higher and purer ori-

&Pwrind 7dy inavrdy woeiodai.  Etiam 3dras inavrer, hoc dice-
bant, dwd aals Hddusres inavrds, id est &pe(is inavlod quee initium
a Sole accipit. Nam &o:(i; prospatio temporis quocunque usur -
patur, ut supra docuimus.” In reply to a pernicious error of
Scaliger, Salmasius thus explains the term &@ézss: 1bid. p. 383,
“ Sed Arabes Astrologi Greecorum &pirn, non verterunt =\ks,
vel 33\:, sed CM Nec nomen id est Arabicum, ut jam
notavimus, sed Persicum, vel etiam Indicum, ut alii etiam no-
tarunt, M etiam vocari, ex Lexico Persico Turcico, et Loyl
C_s2>> id est Dominum domus, exponi mihi significavit claris-
simus et celeberrimus vir, Jacobus Golius. Inde et ab Arabi-
bus passim hoc nomen esse usitatum ZWad pro Al oy,
idest Dominedis, ut dixerunt Latini veteres, Familiare quippe
est Arabibus ¥ Persicum in z mutare. Sed et ipsi Perse ut
multas Arabicas voces usurparunt, non dubitarunt ita scribere,
Ergo Hyleg est zWud : id est Dominus. Quod nullam habet de

notione nominis aflinitatem cum Greco apirns, sed habet cum
voce imixgarsrwe. Sic enim absolute iy &ivmy ypovoxpdropa
Graci appellarunt, ut videantur ex Arabico vel Persico ita ver-
tisse, et pracipue recentiores....Quod ad Alchocoden attinet,
quid hoc nomen significet, cum et vitiose etiam scribatur, valide
nesciunt nostri astrologi, ideo et disputant quid sit, nec sese

extricant. Persicum et hoc est vocabulum &S NS Cad-
choda : quod etiam Dominus domus significat. JX\< enim do-
minus; unde et Deum 0= vocarunt, quasi Dominum omnium ;

A autem domus est Persice, ut me idem docuit vir doctissi-
mus Golius. Quod ad nominis proprietatem attinet, idem sig-
aificat Cadchoda et Hyleg, cum utraque vox dominum domus
designet, hoc est oixodsomirnr. Sed major dominus Cadchoda
quam Hyleg. Nam et eum cui preefectura pagi totius est de-
mandata hodieque Persz vocant &= A<, cum unius domus
dominum ZM\u$ significat. Ita major Cadchoda, quam Hyleg,
oixodscwéTns Ti¢ yevicews, quam iminpatiTap, vel yporoxpdrwg. Tale
inter hos discrimen est, teste Porphyrio, quale est inter vadxangor
et xvBsgnryy. Genituree Dominus hoc est Cadchoda totius geni-
turz possidet summam, et universam' spatii ejus substantiam.
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gin must be ascribed, and in which it was main-
tained,"

' That God from out the sun aking would send,
" And cause dire war in all the world to end:

exhibit the doctrine, with the modification, which
it received, from a branch of the Assyrian popula-
tion, who possessed the advantages of a Jater and
fuller revelation, than that by which the patriarch-
al age was enlightened.*” My immediate concern,
however, is with the peculiar views of the native
Assyrians. The notions which they formed of the
author of the mundane restitution, differed but ae-
cidentally from those which were inculcated by

At Chronocrator, sive izixparilue, particulam temporis vitz et
laciniam gubernat, et res quisque certas casusque speciales; ut
alius nuptias curat, alius parentes, alius facultates, alius actiones
et sic de aliis.”

46 Vid. supr. p. 170. conf. p. 168.

427 1. Vassius, remarking on ¢ the Pollio” of Virgil, ex-
presses himself with no less justness, than aj)positeness to the
present occasion ; De Sibyl. Orac. cap. v. ¢ Jam nova progenies
eeelo dimittitur alto” Tta heec sunt interpretata, ac si e throno
Dei, id est ex sole proditurus esset Christus. Hzc nempe vetus
Judmorum opinio profluxit ex eo quod in Psalmis legitur;
<In sole posuit tabernaculum suum.” After quoting the Si-
bylline verses now before us, he adds, ‘ Sic quoque complu-
res olim sensisse Gnosticos, colligo ex Theodoti excerptis, apad
Clem. Alexandr. ’Ev 75 ‘Haly {970 %8 oxmvwpe adrd® fnos i &
Qaos 5. oiua 78 Kugls v 79 HAly adrdv dworiSe(Bas, s “Eguoyéms.
capa de Ny, of uiv 78 oudives adTS, 0f 8 THY TEY wisEy Exsdnoiar.
Nec dubitandum quin Hermogenes et Gnostici opinionem istam,
de statione Christi et Christianorum in sole, e Sibylinis oraculis
ad suam transtulerint sectam. Non solos antem Gnosticos, sed
et complures etiam Judwos, et preecipue Essenos, eorumque
progeniem Sampszos, Solem, tanquam Dei stationem, coluisse,
satis docet mos Essenorum, antiquius scrobem effodientium, et
‘eundum postea replentium, si quando alvum essent egesturi, ne
lucem et radios Dei e sole progredientes inquinarent, dg uy vds
atyas 9Bpiloiry Tob Orod. N}ngas agunt qui verba Josephi, vel
corrigere, vel aliter interpretari conantur.” : ‘
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the Sibylline oracles ; both referring it to the god,
or genius, whom they considered regent of the
sun ; and conceiving that with his restauration the
age would be once more renewed which they
termed golden and Saturnian. Inthe corruptions
introduced into the hereditary faith of the Assy-
rians, through the innovations of native science, or
the fictions of foreign mythology, it is impossible
to trace, even to a probable original, many of their
superstitious errors.*” It is, however, sufficient
to be assured, that, for some mysterious reason,
which they were unwilling or unable to unfold,
Belus was considered identical -with the great
planetary Ruler,*® who presided at the regenera-

427 The high authority, however, from whence the following
observation is derived, on the confusion of Belus or Baal with
Bol or Apollo, renders it deserving of attention : Seld. de Dis.
8yr. IL. c. 219. ¢ Atque cum Safurnus, Jupiter, Ceelus,
Uranus, ita fabulis sint cm}fun’, ut nec ipse Pheebus eos, aut
ab iis ipsum se queat satis distinguere, numerosaque illa Divim
turba ad Apollinis sive Solis numen a mythologis reducatur : haut
amplius sane adeo hasitandum est, quin ex uno Belo, Baale,
seu Jove, (sub quibus vocibus a veri Dei cultu deficientes Solem
imprimis adorabant), ad morem priscorum ridiculum invocato,
innumeri titwli fuerint propagati. Coacervatis enim elogiis,
titulisque congestis capi Nl::nen putabant, maximoque affici
inde honore: ita ut tandem quz diversa solummodo nomina
superstitionis primordio fuerant, grassante errore, diversa numi-
na haberentur, qua de re nos plura in Prolegomenis.” Conf.
Cletic. ind. in Stanl. Or. Phil. voc. ¢ Belus,’ et ¢ Sol.’

428 Bervius in ZEneid. Y. 729. ¢ Assyrios constat Saturnum
{quem eundem et Solem dicunt)...coluisse. Unde et lingua
Punica Bal Deus dicitur. Apud Assyrios autem Bel dicitur,
quadam sacrorum ratione, et Saturnus et Sol.” 1t appears from
the following testimony that Servius was well acquainted with
the nature of the Great Year: Id. ibid. I. 278. ¢ Tria sunt

enera annorum ; aut enim Lunaris annus est, 30 dierum; aut

olstitialis 12 mensium; aut secundum Tullium, Magnus, qui

tenet duodecim millia L1v. annos, ut in Hortensio: ¢ Horum

annorum, quos in Fastis habemus, Magnus duodecim millia

nﬁl;gentos quinquaginta quatuor amplectitur.” Conf, in AEn.
. 284,
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such a notion, as a first principle, the Chaldee
Astrology was founded ; which was cultivated as a
science, that professed to ascertain the course of
future events, from a knowledge of previous oc-
currences ; the whole tenor of which, as deter-
mined by the influence of the planets, might be
divined, from an observance of their revolutions
and periods.* Such being the instrument which
this people applied to ascertain the nature and
determine the period of the Great Restitution; it
can be little matter of surprise, that a contempla-
tion of the uniform motions and periods of those
luminaries, which they believed to be the causes
of the regular returns of the seasons, and constitu-
ted the rulers of human characters actions and
events,*” should have led them into the notion of
an identical restitution; the period of which

cio doctissimorum hominum, facile princeps, sic oppinatur, id
qued scriptum reliquit, ¢ Chaldeis, in predictione, et in nota-
tione cujusque vite, ex natali die, minime esse credendum.”

431 Vid. Cicer. uti sup. p. 180. n.392, Stanl. ubi supr. L 11.
xvii. ¢ Astronomi [Chaldaici] actiones nostras et vitam pende-
re ex stellis, cum erraticis, tum fixis, hkumanumque genus multi-
plici earum cursu regi putabant: ¢ Chaldeei dicunt, ait idem
scriptor, [Sext. Ewmpir. adv. Mathem. Lib. V. init.] septem
stellas (planetas) habere rationem causarum agentium in unum-
quodque eorum, que in vite accidunt; adjuvare autem partes
zodiaci.” Existimabant eas esse causas boni et mali, prout hora
natali disposit erant, atque ex contemplatione earum nature,
Jutura hominibus posse predici.” '

432 Cicer. uti supr. I1. Ixxxix. ¢ Cum autem in eam ipsam
partem orbis [errantia sidera] venerint, in qua sit ortus ejus qui
nascitur; aut in eam que conjunctum aliquid habeat, aut con-
sentiens ; ea triangula illi et quadrata nominant.. . Etenim cum
tempore anni, tempestatumque calt conversiones, commutationes-
que tante fiant accessu stellarum, et recessu, cumque ea vi solis
efficiantur quz videmus ; non verisimile solum, sed etiam verum
eege'censént, perinde utcunque temperatus sit aer, ita pueros
orientes animari, atque formari, ex eoque ‘ingenia, mores, ani-
mum, corpus, actionem vite, caaus cujusque, eventusque fingi.”

pd 2
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I shall now venture to conclude, that the Chal-
dean science, when viewed in a proper light, is so
far from creating any objection to the conclusion,
which it is my object to establish, that it may be
legitimately urged in'its support. Nor is this in-
ference in the least aﬁ'ectec{ by the extravagant
antiquity which the Assyrians claimed for their
astrology, and pretended to support by early as-
tronomical observations. The result to which
every competent inquirer into the subject is now
led by investigation, puts a negative ‘on these
pretences ; and leads to the conviction, that astro-
nomy was not cultivated, by the Chaldees, as a
science, until a comparatively modern period.**
They were indeed early observers, but very recent
astronomers.*® Their science, to judge of it by

435 La Lande Astron. Liv. I1. § 244. ¢ Ptolemée dans son
Almageste, le plus ancien ouvrage que nous ayons, emploie
trois éclipses de lalune dont la premiere avoit été observée a
Babylone, 720 ans avant notre ére, Il paroit donc, que cest
vers cette date qu’il faut placer les plus anciennes observations
qu’ eussent merité d’étre conservées ; tout ce que avoit précédé
n’étoit qu'un commencement grossier de connoissances astronomi-

: il se reduisoit 2 ’observation du Zodiaque, des tems du
lever et du coucher héliaque des constellations, et du rétour des
laces de la lune ; il n'y a point d’ apparance que la periode

19 ans, 10 jours, qui ramene A-peu-prés les éclipses dans la
méme ordre ait été connue de ces premiers Caldéens, quoique
on l'ait appellée periode Caldaique.” Comp. Vince’s Compl.
Astron. 80!. TI. § 1252. Flamsteed Hist. Ccelest. Vol. I1I.
Proleg. p. 7. '

436 ia Lande ibid. § 245, ¢ Parmi les Caldéens Jupiter,
Bélus passoit pour avoir été le principal inventeur de I’ astro-
nomie, en méme temps qu’il avoit été‘l):fondateur de Babylone,
(Plin. V1. xxvi.) L’ epoque de Bélus, est placée 2 I’an 1320
avant notre ére. .. .Le temple de Jupiter Bélus, que Semiramis
avoit fait bitir 3 Babylone renfermoit une tour immense....
Diodore de Sicile dit qu’on convient que ce temple étoit d’une
hauteur excessive, et que les Caldéens y avoient parfaitement
abservé les levers et les couchers des astres, Il est don¢ vrai,
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its internal evidence, can found no just preten-
sions to an antiquity, which long precedes the era
of Nabonasar: which there are strong conclusive
grounds, for supposing the proper epoch from
which their astrology should be dated.*™ Pre-
viously to the observation of some eclipses at Ba-
bylon, of which the Greeks have transmitted an
account, there is no adequate authority for impu-
ting to them a knowledge of the very rudiments
of astronomy; and by a singular coincidence
which confirms the preceding observation on the
true epoch of their science, these eclipses are
assigned a date, near the commencementof that ce-
lebrated era.*® Influenced by these considerations,
and certain coincidences of time and circumstance,
a great practical astronomer has not only dated
the commencement of the Chaldean astronomy
from the time of the captivity; but has ascribed
its origin to the knowledge which the Jewish cap-

que plus de 800 ans avant I’ére chrétienne, les Babyloniens
examinoient attentivement les mouvemens célestes; voyons
maintenant 3 quoi ils étoient parvenus. J’ai dit que leur astro-
nomie se redvisoit presque a l'invention du Zodiaque, et 2 la
division du ciel en constellations.” &c. The epoch of Belus,
however, is here brought much too low, for reasons already
specified ; vid. supr. p. 9, n. 16, p, 148. n. 3%,

437 Vid. supr. p.196. n. 419, conf. p. 153. n.345, p, 126. n, %2

438 The first eclipse noticed by Ptolemy, as observed by the
Chaldees, is referred to the 29th day of the month Thoth, An.
Nabonas. 26. in the first year of Merodac, king or viceroy of
Babylon ; which corresponds with March 19. An. Jul. Per.
3993. B. C. 721. vid. Ptol. Magn. Op. I'V.vi. It is observed
by Flamsteed, that the observation of this eclipse occurred
the year after the deportation of the Israelites into capti-
vity ; and that in the following year, two eclipses were ob-
served in the space of six months, at Babylon; Hist. Ceelest.
uti supr. p. 5. I have already noticed some remarkable cir-
cumstances, by which this epoch was distinguished ; vid, supr.
p- 161, n, 3%,
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tives imparted to their Assyrian conquerors.*?
In justification of a conclusion, which militates
against early prescriptive opinion, he judiciously.
observes, that the Israelites were necessarily lgd!,,
by the nature of their festivals, which"depended
on the lunar conjunctions, to a closer attention to
the lunar motions, than the Chaldees, whose as-
trology was founded on the periods and appearan-
ces of the planets. :
It is not to be dissembled, however, that an ex- -
travagant antiquity has been ascribed to the As-
syrian astronomy, on the ground of positive ob- -
servations ; of which, it has been asserted, that re-. °
cords were preserved from the remotest ages.:
But when the inducements which existed to ex-.
aggerate, on this subject, are taken into account, ..
with the facility with which calculations may be
proleptically made for any definite period; the
will not be thought deserving of serious attention.
Of such a description is the period of 27000
years, mentioned by Hipparchus, as ascribed by
the Assyrians to the reigns of the seven planetary.
rulers.** So slight is the foundation, however, .

439 From a comparison of the dates of the earliest astronomi-~ -
cal observations, ascribed to the Chaldees and Greeks, with
the period of the captivity, Flamsteed comes to the following
conclusion ; Hist. Ceel. uti supr. p. 5. ¢ Atque hinc Assyrios,
Medos, Chaldwos, a captivis Israelitis, Astronomiz elementa
primo didicisse credibile videtur.” ‘

“#40 Vid. Procl. in Tim. uti supr. p. 171. n. 378, It is of some -
importance to observe, that from the transmission of the account
of this period, by Hipparchus, it must be inferred, that it
could have had no connexion with the precession of the equi-
noxes, and the great period of their revolution, which is now
termed the Platonic Year; as the supposition, that Hippar-
chus could have derived the knowledge of either, from the As-
syrians or Chaldeans, is utterly irreconcilable with the fact of
his having claimed the merit of the discovery. To this merit;
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and hundreds of thousands.** The reading which.
gives the lesser number has the authority of some.
manuscripts in its favor ; and carries so far an evi-

dence of its truth, as it refers the earliest recorded .
observations to the time, from which we have po-

sitive grounds for dating the origin of the science.

If the testimony of those early writers is thus un-

derstood, it directly decides against the preten--
sions of the Chaldeans.

- We may even adopt the greatest latitude, and:
admit the highest numbers, assigned those dates,

to be correct; even on the internal evidence, they
may be proved the expression of factitious and ar-:

bitrary periods, deduced from remarkable epochs,

ypon a principle of systematic misrepresentation.
On reducing them to their first elements, by
reversing this principle, they resolve themselves
into three the most remarkable dates in the Assyri-
an annals. Of these periods, one of 720000 years,
which is mentioned by Epigenes, thus proves.
nearly identical with the epoch of the foundation
of the Assyrian empire under Belus.** One of

4% The lesser number is, I find, adopted by Prof. Viace,
who gives the following account of both the periods noticed
abeve : Astron, uti supr. § 1252. ¢ Epigenes speaks of Ba-
bylonian observations for the space of 720 years, Berosus al-
lows them to have been made 480 years, before his time, which,
eapries them back to 746 A. C. and this is in some measure
canfirmed by the oldest eclipses, which are recorded by Ptole-
Wy, one of which is mentioned to have happened 721 years A.
- C, apd two 720 A. C.” As the numerals in which those dates
- gre expressed, are raised to thousands, by having a line drawn

ever them ; and as this line was liable to be omitted by . trans-
eribers, or obliterated by time; it is probable that the highest
numbers express the true reading of the mss. particularly, as it
appears from Cicero, that the Chaldeans claimed an extrava-
gant antiquity for their astronomical observations. :
. #8 Vid. Plin. Nat, Hist. VIL lvi. The period of 7200

E €
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standing days for years, by which these results are
brought out, is perfectly legitimate ; as founded on
the idiom of the oriental languages, in which the
terms year and day were confounded,*” and on
the principles of the ancient astrology, in which
the periods of great years were expressed by the
days . of the lesser cycles:*" the coincidences’
to which they lead are fully adequate to their es-
tablishment. That four or five different periods,
though expressed in round numbers, reported on
different authorities, and calculated at different
times, should, by mere accident, coincide so
nearly, with three the most remarkable epochs of
the Assyrian annals, is a supposition so repugnant,
to all credibility, as to be inadmissible, even for a
moment. These periods being thus understood,
the earliest proves but coeval with the epoch of
the foundation of the Assyrian monarchy; of
which I have already spoken, as corresponding, to
an extraordinary degree, with the date assigned
that monarchy, in the sacred chronology.*®

There are, however, other tests by which the
accuracy of these calculations may be proved,
and the age of the Chaldean astrology directly
established. Callisthenes, who attended Alexan-
der the Great, in his oriental expedition, having
taken the pains to inquire into the antiquity of
the science, sent his grand uncle Aristotle, an
account of observations which were made for
1903 years, by the Babylonians.*® When this
period is calculated backwards, from the time of
the entrance of Babylon, by the Macedonian con-’

446 Vid. supr. p. 183. n. 397,
447 Vid. ibid. p. 182. n. %6, p. 188. n. 495,

48 Vid. supr. p. 9. n.16, conf. infr. p. 215. n, 43,
449 Simplic. in Aristot. de Ceel. 11, com, 46. .

e 2 : o
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queror ; another extraordinary coincidence is the
result,*” as we are again led to the epoch which has
been just mentioned, as confirmed by the chro-
nology of scripture. ‘

With these views, in fact, the testimony of
Aristotle himself fully agrees. So far is the philo-
sopher from ascribing an antiquity to the Chal-
dean astrology, extending to several thousand
years; that he lowers the date of the Egyptian
observations to 2000 jyears, and places the epoch
of the Babylonian not much earlier.** And in the
period of the Canicular Year, which both nations
employed, is implied a decisive proof, that their
observations are here ascribed the most indulgent
latitude. As the theory on which that period is
founded involves a practical error of mere than
thirty six years;** had their observations con-
tinued from the beginning to the close of it;
it is wholly inconceivable that this error should
have remained undetected. Conformably to the
principles of that theory, it was conceived, that the
dog-star by which the beginning of the Great Ca-
nicular Year was determined, would rise heliacal-
ly, upon the same day, after 1461 years had ex-

ired, from the commencement of the cycle.**

ut from the excess of the’sidereal above the
civil year, its rising must have anticipated their

450 On deducting 1903. the period mentioned by Callis-
thenes from A. J. P. 4383. when Alexander took possession
of Babylon, there remains A. J. P. 2480. B. C. 2234. which
corresponds with the 18th year of the reign of Semiramis, from
whence Africanus dates the commencement of the Babylonian
era ; vid. Scalig. Can. Isag. p. 271. Vignol. uti supr. p. 634.

451 Arist. de Ceelo. II. xii. § 60. "Hxsoa ¥ iyo Alyvelivs &o-
Tpary waewmev';cug Exrr dyysypappivas, &x irdglo(3v 7 Qirypnieis inavhis,
BaBuawrisg 3 its whrslooir.

42 Vid supr. p. 205. n. 435,

453 Vid. supr, p. 94. n. %%, p, 202, n, 432,
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calculations thirty six years; and at the close of
the period they would have consequently found a
difference of nine days, between the opening of
the new year, and the appearance of the star, by
which its beginning should be determined.** As
no greater skill was necessary to bring these prin-
to the test, than that they should be able to count
the years of their cycle, and at its expiration
observe, whether the star, which should determine
its beginning, appeared on the new-year’s day,
before sunrise : it is impossible to account for the
error, in which they remained, on any other
ground, than that their observations had not em-
braced the commencement and the close of this
very limited period.** .

have engaged in this brief review of the great
periods, for which it has been asserted, that astro-
nomy was cultivated by the Chaldees, not merely

- 4% Ag the sidereal year consists of 365d. 6h. 9. 11”4, and
the Egyptian civil year of 365d. only, it required but 1424
sidereal years to make up 1425 Egyptian, containing respec-
tively about 520125 days. But 1460 Julian years, or 1461
Egyptian, were necessary, to allow the beginning of the year
to retrograde 365 days, in order to make up for the loss of a
day every fourth year, on account of the neglect of the inter-
calation. When 1425 of this ‘i)eriod, of course, had expired,
the sidereal year was completed ; and at the end of 1461 years,
the sum of more than 6 hours,faceumulating yearly, for 36 yedrs,
amounted to 9 days; by which the beginning of the great year,
and that of the sidereal year were of course separated.

455 Beyond the terms in which La Lande has expressed him-
self, on tge subject of the Canicular Year, it seems almost use-
less to look for amy proof, that the ancients could never have
observed the beginning and end of such a period. ¢¢The an-
cients,” he observes, ¢ were in error, in the calculation of it,
above thirty six years:....the period was not such as was be-
lieved ; the civil year neither agreed, at the end of 1460 years,
with the tropical year, nor the sidereal :” vid. supr. p. 187. n.%s
How, it may be then asked, is it possible, it could have fallen
under their observation ? :
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with the view of removing any objection, they,
may create to the presumption, that the Assyrians,
whohad formed the expectation of a Great Deliver-,
er, were not unacquainted with the time of his
advent. From the positive results to which these
periods lead, when resolved into their first princi-
ples, in the application of which the Chaldeans
were versed, above all the ancients: I conceive
we may deduce a confirmation of the position.
From the facility which these periods afforded the
. least practiced calculators, to compute the time
elapsed, from the old and new era of Babylon;
which marked the epochs of the foundation and
restitution of the Assyrian monarchy, under Belus
and Nabonasar; noddifficulty could have opposed
the computation of the time of the Great Restitu-
tion, with which, it has been shewn, both epochs
were, in some measure connected.*® The period
for which the Assyrian and Median empire had
Jasted, was too well known to be mistaken: the
origin of the Persian monarchy was not less cer-
tain, nor less easy to ascertain;*" and the time of
its subversion being identified with that of Alex-
ander’s entrance into Bahylon, which was the
great epoch from which those calculations were
generally made; the utmost facility was conse-
-quently afforded the computor, to connect the
earliest epoch of the Assyrian annals, with the
time when he flourished. So compact and con-
nected are the links, by which the chronological
chain is. held together, that even at the present

46 Vid. sup. p. 148. seq.

457 Petavius thus easily ascertains the time of the foundation
of the Assyrian monarchy, by a calculation built upon the dif-
ferent epochs of the :Assyrian, Median, and Persian empire.
Rat. Temp: P. II. Lib, IL iii. » . ;
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day, chronologists find little difficulty in ascending
by its aid, and measuring the distance between
their own age, and the foundation of the first
monarchy, within a few years of the deluge.**®

- 458 The proofs establishing the epoch of the Assyrian mo-
narchy, are compressed by Helvicus within a short compass,
to whom the reader may be referred ; vid. Theatr. Hist. Chron.
p- 5.f. Having premised that the calculation of this epoch
should be made & posteriori, from the fall of Sardanapalus,
last king of Assyria, and the rise of Arbaces, first king of the
Medes; and having stated, after Justin, following Trogus Pom-
peius, the time of the duration of the Assyrian monarchy, he
fixes the epoch of its foundation at the commencement of the
Babylonian era, A.J. P. 2482. B. C. 2232. and shews its
correspondence with scripture. He then produces the follow-
ing authorities, in confirmation of his computation ; from which:
it may be collected, how easily the beginning of the Babylo-
nian era might be determined, Ibid. < Ad hoc Justini seu Tro-
gi testimonium confirmandum ” &c. ¢ Tt cofitributes greatly ‘to
confirm this testimony of Justin, or Trogus, that the computa-
of Diodorus Siculus, adopted from Ctesias, agrees with it, in an
extraordinary degree ; who declares the Assyrian empire lasted
1360 years to the fall of Sardanapalus. Count backwards
1360 years, from the fall of Sardanapalus, and you will céme
to the head of the Babylonian era, and at the same time, to the
beginning of the reign of Belus. But the Babylonian era was
unfolded by Callisthenes, who informed Aristotle, from the
Babylonian archives, that Babylon was taken by Alexander in
the year 1903 of the era of the Chaldees, as is stated in Sim-
plicius. 'Which notation accurately accords with the computa-
tion of Diodorus. For from the fall of Sardanapalus, 543
years are numbered to the capture of Babylon, by Alexander:
to which, if you add the 1360 years, occurring between the
foundation of the empire and the fall of Sardanapalus, you will
come to the year 1903 of the era of Babylon. Besides this,
from Velleius Paterculus, the same number of years, as are
stated by Justin, is collected, though by a different hypothesis ;
namely 1300 from Ninus to the fall of Sardanapalus, and the
accession of Arbaces. Vid Scal. Can. p. 313. et Lips. Not. in
Velleium. So much for the foundation of ‘the Assyrian em-
pire. The beginning of the monarchy, all historians, - as well
ethnic as christian, refer to Ninus. Vid. Diodor. Justin. Dionya.
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. Nor let it be objected, that insuperable dbsta-
cles arise, to embarrass the computation of this
early period of the history of mankind, from the
obscurity in which the antediluvian ages are invol-
ved; or the uncertainty introduced into the an-
ciént chronology, by the contradictory calcula-
tions of the Hgt;{)rews, Greeks and Samaritans.:
It is not necessary, in meeting this objection, to
bave recourse ta the plea, that in proportion as
our inquiries are carried up, these difficulties,
which merely arise from the imperfect views, or
false representations of later ages, must disap-
pear : and that a period existed in the annals of
our race, in which the scattered traditions of man-
kind, however widely dispersed, made up one
uniform and consistent testimony. On limiting
our views even to the most obscure periods, and
remote nations, some proof of the existence of such
an age, may be deduced, from the uniformity
with which, even in them, the leading events in
the general history are attested. Nor are the
proofs of their veracity deducible merely from the
accuracy with which some remarkable dates are
fixed, or the fidelity with which the general tenor
of incidents is recorded : but from the clue which
is furnished, for unravelling the perplexities, and
clearing up the misrepresentations of later ages,
and reconeiling their inconsistencies with the
common voice of antiquity.

©ros. Hieron. But most chronologers, investigate the com-
meneement of the Assyrian manarchy, not from the beginning
of Oyaxares’ but the end of Astyages’s reign, the last of the
kings of the Medes, to whom they attribute 35 years, aftex
Herodotus, connecting the beginning of his reign with the end
of that of Cyrus. By these means, they anticipate my cam-
putation about five years; in the choice between which the
reader is left to his own discretion.”
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In confirmation of these principles, reference
might be made to the most prominent incidents of
the sacred annals which have received the fullest
attestation of their truth, from those ethnic writers,
who have compiled the history of the eastern
continent. Of the deluge and dispersion of man-
kind, of the call of Abraham, and. the legation of
Moses, their accounts, are generally circumstan-
tial, and accurate; allowance being made . for
their peculiar views, and prejudices, as pagans.*?
As I am immediately engaged with the opinions
and tenets of the Assyrians, the first of those
events, especially that connected with the erec-
tion of the tower of Babel, claims particular at-
tention : as from this occurrence, that nation,
which took the lead in the polity of the east, da-
ted the epoch of its empire.
 When this period is carefully determined, with
reference to the chronological series, which is de-
ducible from the Mosaic history;*° I cannot

459 The testimony of those writers has been collected by Jo-
sephus and Eusebius; and may be seen in the Prwparatio
Evangelica of the latter writer; Lib. IX. xi. seq.

- 460 | have already had occasion to mention the era of Ba-
bylon; and, when it is computed from the statement of the
highest authorities, its coincidence with Scripture : vid. supr. p.
215. n. 4%, A computation, made like that of Helvicus, 2
posteriori, is alone calculated to put us in possession of the
truth ; as the reigns of the Persians and Macedonians are accu-
rately known, whereas the accession of the elder monarchs, on
which Africanus and his followers build, is involved in uncer-
tainty and error. The foundation of the computation being
once firmly laid ; the concurrent testimony of such authorities
as Callisthenes, Ctesias, Diodorus, Trogus, and Justin, must be
considered definitive, as to the duration of the monarchy. On
their authority, Helvicus appears to have most accurately fixed
it, A. J. P. 2482 ; which reduced to Abp. Ussher's calculation
of the time of the Creation and Nativity answers to A. M.
1772. B, C. 2232. Or correcting Helvicus, who after Scali-

¥ f
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scheme followed in the Septuagint translation of
the scriptures, which differs ftom the Hebrew ori-
ginal, 586 years, this hypothesis might be easily
maintained, and justified by ancient authority.
But as there is no reason to doubt, that the chro-
nological scheme of this ancient version, which is
now very generally abandoned for that of the origi-
nal, is systematically corrupted: the affinity be-
tween it and the Chaldee, can have no other ef-
fect than to involve the latter in its discredit. The
subject, however, merits some closer attention ;
not merely on accouns of the extraordinary confir-
mation, which the Chaldee computation of time
receives from the Egyptian ;** but from the clue.
which it affords for reconciling the Samaritan and
Greek schemes of chronology with the Hebrew.
When the dates ascribed by the Chaldees to
the events of the antediluvian history, are internal-
ly considered, little doubt can be entertained, that
the system of their chronology has been accom-
modated to the principles of a favorite science.
While they agree with the Hebrews, in supposing
ten princes reigned before the Deluge, which
have been identified with the ten patriarchs, men-
tioned by Moses ;** they assign the space of 120
sari, to their collective reigns,** by which period,

462 Vid. Syncel. Chronogr. p. 17. Referring to this chrono-
loger, itis accordingly observed by the authors of the Ant. Hist.
B. L. ch. i. Vol. L. p. 272. * The Egyptians, who would give
place to no one nation in point of antiquity, have also a series
of kings, who, as is pretended, reigned in Egypt before the
Slood ; and to be even with the Chaldees, degan their account
the very same year that their’s does, aceording to Berosus.”

463 Vid. infr. p. 223. comp. 224. n.441,

464 The admirable Bp. Pearson, improving upon Scaliger,
while remarking on the exorbitant length of the reigns, ascribed
to the Egyptian kings, thus expresses himself : Exp. of Creed.
Vol, IL p. 68, ¢ As Diodorus Siculus takes notice of the E-
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many that might be advanced, seems very fully
to establish. When the length of the ten reigns
antecedent to the Deluge, i1s computed by this
period, they collectively form the sum of 1440
years, which has been already mentioned as the
Great Year of the Chaldees.*” That this result
is not merely accidental, is an assumption, which
is borne out, not merely by the great improbability
implied in the supposition, that the product of
ten sums, casually taken, like the sums ascribed
. to the reigns of those ten princes, should exactly
coincide with this remarkable cycle. Without in-:
sisting on the force of the term, saros, the chance
of error to which the ancients were liable, in ex-'
plaining the term, and to which we are exposed in
understanding their expositions :** one considera-

47 Vid. infr. p. 223. comp. supr. p. 157. n. 33, The cycle
however existed previously to the discovery of the method of
intercalating by months : and preceded the Egyptian cycle of
1460 years, to which it gave rise, as Sir J. Marsham has shewn :
Can. Chron. p. 296. It originated in the old astronomical year
of 360 days, the beginning of which retrograded through the sea-.
sons in 72 revolutions ; 20 of which formed an Annus Maximus
of 1440 years. The same period arises, on multiplying 120, the
number of sari ascribed to the antediluvian reigns; by 12, the
number of years ascribed by Censorinus, to the Annus Magnus
of the Chaldeans.

468 The term saros has been deduced from the Syriac s,
ten; and has been accordingly understood as meaning e decad :
vid. Allin, Disc. or Anc. Year. p. 165. But I believe it may
be derived with greater probability from ;s o, .to perfect, and
that it was rather analogous to @ period, or cycle. This deri-
vation accords with the best authenticated deseription of the -
Chaldee saros, which we have received ; in which it is repre-
sented as a lunar cycle of 223 months, which is wholly uncon-
nected with a decad. vid. supr. p. 120. n.465, The period of 12
years, to which I would extend the term, consisted of a Great
Year, in which every month was equal to a year; and was
supposed to bring round a perfect vicissitude of the seasons.
This period, as constituted of 12 ancient years, consisted of 4320
days; which might easily give rise.to the.extravagant period - of
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according to the sacred and profane chronology ;**
annexing to the former the different dates as
which their sons were born, according to the He-
brew Samaritan and Septuagint computation ; and
to the latter, the number of years into which I
conceive the sari should be interpreted. -

CHALDEE PRINCES. PATRIARCHS.

Sari. Years. Heb. Sam. Sept.

Alorus reigned.. 10 or 120 | Adam.....130..130..230
Alasparus...... 8.. 86 | Seth......105..105..205
Amelon........ 18., 156 | Enos...... 90.. 90..190
Amenon..... .. 12.. 144 | Cainan.... 70.. 70..170
Megalaras ..... 18.. 216 | Mahaleel.. 65.. 65..165
Daonus ........ 10.. 120 | Jared .....162.. 62..162
Euedorachus ... 18.. 216 | Enoch..... 65.. 65..165 .
Amphis........ 10.. 120 | Methuselahl87.. 67..187
Otiartes ....... 8.. 96 | Lamech...182 . 53..188
Xisuthrus ..... 18.. 216 | Noah .....600..600..600

———— —— ————

Deluge ........120..1440 | Deluge..1656..1307..2262
Dispersion ..........1770 | Dispers...1770..1721..2787

The epoch of the dispersion is here calculated
from the age of Peleg, by adding 13 years to the
time assigned to his birth, in the accounts of the
Hebrew, Samaritan and Septuagint.

As the particular object on which I am engaged
is very different from that of tracing the affinities,

47° The line of Chaldee princes is taken from the lists pre-
served, by Syncellus, Chron. p. 18. 38. 89. from Abydenus,
Apollodorus, and Africanus. The terms of their reigns are
generally given from Africanus, the list of Abydenus being
imperfect at the beginning, and that of Apollodorus at the la-
ter end. On the authority of the two last, 10 sari are ascribed
to the reign of Daonus; such being the number necessary to
complete the sum of 120 sari, during which those princes reigned,
according to the uniform testimony of Berosus, Abydenus, and:
A pollodorus, _ _ :
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In order to establish this test, it is necessary that
the authority of the Hebrew account should be
vindicated ; as by a calculation founded exclu-
sively upon it, those four ages are found to inter-
vene, between the Creation of the world and that
restitution, which the Orientalists considered a
Regeneration.”” And even at the first view, ap-
pearances seem to decide in favor of the Hebrew
chronology. The differences of the computations,
in the four schemes, when comparatively viewed,
may be most easily accounted for, on the assump-
tion of its accuracy.

The sum of the several years ascribed to the
Chaldee princes, not only constitutes a complete
cycle, as amounting to 1440 years; but as forming
the Chaldee Great Year, constitutes the most re-
markable period acknowledged by that people.
As it falls short of the correspondent period
1656, in the Hebrew, just 216 years; the date
which it marks, is consequently removed precisely
three revolutions of the ancient Cycle of 72 years;
which was not less a remarkable period, as fur-
nishing the element, out of which the Great
Year was constructed.”* Here there are plain
indications, that artifice has been employed ; and
%bviously not employed, on the side of the He-

rew.

From the manner in which the sacred history
recounts the patriarchs’ ages, whatever be the
edition by which they are computed; it is obvious,
that the differences between their computations,
are not to be accounted for, on the grounds of in-
advertence, or accidental alteration. As it divides
the period of their lives into two parts, and adds
the sum of each portion; though it is very possi-

472 Vid. supr. p, 172, n. %1, 413 Vid, supr. p. 221. n.%7,
G g
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ble, that the three numbers expressing each of
these periods, might be changed by a handy
scribe ; the error must have united in its com-
position, something of a miracle, by which they
could be so transubstantiated, as to leave the com-
putation consistent, when this triple blunder was
committed.”* Whatever be the principle, which

474 F. Tournemine, having perceived the facility with which
the first figure might be inadvertently dropped, in three dates
of the Samaritan ; thence conceived his project for reducing it at
once to the Hebrew ; which would have rendered the case of
the Septuagint hopeless, as having two to one against it. And
without doubt, the knot might have been thus speedily cut, and
the contest, on the subject of their chronology, ended; had not
the Samaritans, both in their text and version, perversely accom-
modated the remnant of Jared, Methuselah and Lamech’s lives,
which alone differ from the Hebrew, to those dates expressing
their earlier years, which the reverend father had so easily re-
duced to accidental errors. Thus while the Hebrew ascribes
to the earlier days of Jared 162 years, and to the latter 800,
it rounds the whole into the sum of 962. And it deals in the
same manner by Methuselah, and Lamech ; noting the different
periods of the life of the former, under the numbers 187, 782,
and the sum 969 ; and of the latter, under 182, 595, and the
sum '777. But what is more unlucky, the Samaritan, unfortu-
nately, besides dropping a century, in numbering 62 years, as
Jareg’s earlier days, adds 785 years, as the remainder of his
days, and sums up hisyears as 847 : and in like manner, expres-
ses the age of Methuselah under the numbers 67, and 653, ga-
thered in the sum 720 ; and that of Lamech under the numbers
53, 600, and collected also in the sum 653. Now, though it
may be granted, that the sums, 162, 187, 182, which express, in
the Hebrew, the earlier days of the three patriarchs, might
respectively migrate into 62, 87, 82, or even into 65, 67, 53,
which give the present reading of the Samaritan copies: it is
drawing rather largely on our faith, to require us to admit, that
800, 782, 595, which express their latter days, could, by a
mere slip of the pen, respectively change into 785, 653, 600.
‘Whatever the testimony of St. Jerome may decide, as to cer-
tain copies which he inspected ; the consideration of the last
numbers will, I believe, fully prove, that the notion of an acci-
dental error, in transcription, is wholly inadequate t.o ‘solve the
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was followed, and as the alteration was systematic,
some principle must have existed; to the deve-
lopement of that, by which the revisers of the
different editions were guided, the direct course
appears to lie, in an investigation of the internal -
evidence.

In pursuing this course, if a glance is cast
along the two columns, expressing the patriarchs’
ages, in the Septuagint and the Samaritan; the
uniformity with which they depart from the He-
brew is not less striking than that which has
been pointed out in the Chaldee : both deviating
from it in the ratio of a century; which is added
to the dates of the Septuagint, and subducted
from those of the Samaritan. Yet though thus.
differing from it, when they are estimated sepa-.
rately ; when their testimony is taken conjointly,-
they afford it the fullest confirmation; as there 1s
but one date of the Hebrew which is not confirm-
ed by the concurrent authority, either of the
Septuagint, or the Samaritan; its first numbers
agreeing with the one, and its last with the other.-
And this is an advantage, which, it may be ob-
served, is shared in common with it, neither by
the Septuagint, nor the Samaritan.

The whole of the presumptions, arising from
the internal evidence, consequently decide as
strongly, in favor of the Hebrew computation, as
against that of the Septuagint and Samaritan.
If, from the influence, which the Chaldee might
have had, upon the chronological schemes of the

difficulties of the question before us: and that the Reverend
Jesuit’s principle goes but a short way towards reconciling
the Samaritan with the Hebrew chronology ;—to any mind
which is not constructed to admit a transmutation, as probable,
as that inculcated, by the infallibility of his Mother Church,
in the doctrine of transubstantiation.

Gg 2
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latter, a principle can be deduced, by which thése-
contrary elements may be reconciled ; there can
be little reason to doubt, that the difficulties in
which this intricate subject is involved, will find,
in it, the true solution. The persons by whom
the Samaritan copies were preserved, and the
Samaritan version was formed, as Babylonian
colonists by descent, naturally inherited the pre-
judices of Chaldees.”” Whatever controversy

475 The account’of the colonisation of Samaria, from Babylon
and Persia, is given, 2 King xvii. 24. seq. and particular men-
tion made of the superstitious attachment with which the new
settlers adhered to their paternal traditions.  The sacred his-
torian observes of them, Ibid. 33, 34. 40, 41. * They feared
the Lord, and served their own gods after the manner of the na-
tions, whom they carried away from thence. Unto this day
they do after the former manner: they fear not the Lord nei-
ther, do they after their statutes, or after their ordinances, or
after the law and commandment, which the Lord commanded
the children of Jacob, whom he named Israel....Howbeit
they did not hearken, but they did after their former manner,
So these nations feared the Lord, and served their graven ima-
ges, both their children, and their children’s children ; as did
their fathers, so do they.” Particular accounts of the remains
of this extraordinary people, are given in a letter addressed by
them to Scaliger, and published in Antiq. Eccles. Orient.
Morin. p. 122. Lond. 1688. and in separate Dissertations, by
Reland. de Samarit. Lobstein. Comment. de Samar. Relig.
M. de Sacy Mém. sur les Samar. &c. This last writer, and
great ornament of the present age, p. 14, 15. gives the history
of the copy of their version of ihe Pentateuch from which our
¥rinted text is descended. Scaliger having expressed a wish

or it, Pietro della Valle procured one, which he presented to
M. de Sancy, then FrencE ambassador at the Porte, by whom
it was presented to the Rev. Fathers of the Congregation of
the Oratory, called Saint-Honoré. And one of the members,
P. Morin, thence published it in the Polyglott of le Jaye.
That distinguished ornament and munificent patron of learning,
Abp.Ussher, to have some of whose blood circulating in my own
veins is no small boast, lays claim to the merit of having had
the first copies of the Samaritan edition of the Hebrew Text
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has been moved, respecting the origin of the
Septuagint version ; it admits of no dispute, that
it was intended for the use of Jewish proselytes,
and was composed with a view to its circulation
among the heathen.”® The person, who of all an-
tiquity, was best qualified, from his critical attain-
ments, to pronounce upon the merits of this work ;
has given the authors of it the credit, of having
accommodated their trgpslation to the prejudices
of the ethnic reader ; and the Jews themselves have
pleaded guilty to this imputation.”” In the vin-

brought into Europe, of which he presented copies to Oxford,
Leyden, and Sir Rob. Cotton : see his Dissert. on the Septua-
gint. Ravis’s Dedic. to his Disc. on the Orient. Tongues. Todd’s
Life of Walt. Vol. I. p. 184. n.°.

476 The account of Aristeas, though generally received
among the Jews, and early Christians, and partially admitted
by Avristobulus, Philo Judwus and Josephus, as well as Justin,
Clemens Alexandrinus, Irenaus, Cyrillus Hieoros. Eusubius
and Epiphanius ; That the Greek version was made by sevent
Jews, for Ptolemy Philadelphus, at the suggestion of his libra-
rian, Demetrius Phalareus, is now given up, by the learned,
as a fable. The credit of the story of Aristeas, was attacked
by St. Jerome, with his accustomed zeal and spirit; and the
merit of the version itself reduced to its proper level, in the
controversal writings of that learned father. The question is
diffusively handled, by Abp. Ussher, Dr. Hody and others; the
substance of it may be seen in Dr. Holmes’s Prolegomena to
the Septuagint, and Mt. Faucon’s Preliminaria to the Hexa-
pla. Judging from the internal evidence of the version, it was
obviously made by different hands, and most probably at diffe-
rent periods.

477 8t. Jerome, speaking of this version, observes, Praf. in
Peutateuch. ¢ In quibus multa de veteri Testamento legimus,
qu in nostris codicibus non habentur....Causas erroris non
est meum exponere, Judei prudenti factum dicunt esse consilio :
ne Ptolemzus unius Dei cultor, etiam apud Hebraos duplicem
divinitatem deprebenderet. Quod maxime idcirco faciebant’
quia in Platonis dogma cadere videbatur. Denique ubicumque
sacratum aliquid Scriptura testatur de Patre et Filio et Spiritu
Sancto, aut aliter interpretati sunt, aut omnino tacuerunt, ut et
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dication, likewise, which they have offered for
the unwarrantable licence that they have taken
with the inspired text, it is fully 1mplied, that
as they had violated its integrity, on points of doc-
trine, when a particular object was in view ; they
would not much respect it, in matters of chrono-
logy, when a like end was to be answered. Such
causes having operated in prepossessing the Sa-
maritans in favor of theirchereditary chronology;
and inducing the Hellenists to conciliate'the eth-
nic prejudices, on the side of their national histo-
ry : it may be now left to the internal evidence to
decide, how far the sacred chronology may have
suffered in its integrity, from the predominant
influence of the Chaldee science.

The saros, by which the Chaldees computed
the period elapsed between the creation and de-
luge, has been already mentioned, as a term
equivocal in its sense, and capable of different
values. Of the different lengths assigned to this
ancient measure of time, two have been noticed
in which it has been converted into periods of
months and days : and according to the former, the
space of time, computed by the Chaldees, between
the creation and deluge, has been estimated at 2222
years, and according to the latter at 1200.*

regi satisfacerent, et arcanum fidei non vulgarent. Et nescio
quis primus auctor Septuaginta cellulas Alexandrizze mendacio
suo extruxerit, quibus divisi scriptitarunt : cum Aristzas ejus-
dem Ptolemi imepaomsys, et multo post tempore Josephus,
nil tale retulerint, sed in una basilica congregatos contulisse
. scribant non prophetasse.”

478 Vid. supr. p. 220.n. 45, Bp. Pearson, in claiming a
third sense for the term saros, supplies a defect in the printed
copies of Suidas, by the following passage, from a ms. in the
Vatican ; ¢ oi yagex' odgos moifaw navls BoxfB, xave v Xardaior
Yo, elmep & odgos wosei pmvas Cermmaxiv axf3’y of yivorras w' inicvrol
% wives 3£.” which he thus translates, ¢ Saros, according to the
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When these numbers are compared with the
correspondent dates 2242 and 1307 ascribed to
the same interval, in the Septuagint and Sama-
ritan; without making any allowance for the
possibility of an error in the numbers,** the coin-
cidence must be admitted to amount to a very
strong presumption, that the Septuagint and the
Samaritan, in their deviations from the Hebrew,
have suffered from the influence of the Chaldee.
The case of the Septuagint can merit little fur-
ther attention ; as we find the ancients, who had
no suspicion of an error in that version, so fully
impressed with the identity of the sums in the
Greek and Chaldee account, that they express
them by the same denomination.*® It is perfectly

Chaldee account, comprehends 222 months, which come to 18
years and 6 months; therefore 120 saroi make 2220 [2222]
years :’ and therefore for Box#, 1 read, leaving out the last 3,
Box’, that is, 2220.” But this emendation will not cure the
passage, since it appears, the octodecennial cycle of the Chal-
dees fell short of the decemnovennial of Meton, but 12 luna-
tions, and of course, consisted of 223 months; and as the con-
text is constant in retaining 3, the last unit, I cannotacquiesce
in the expediency of this correction. The ancient Fathers, who
knew less of the Chaldee lunar saros than ourselves, were not
infallible in their computations ; and are’constant in adding the
2 years to the saros, which are cut off by this emendation.

419 It must be however observed, that I have adopted 2242,
as the proper computation of the Septuagint; this being the
number which is given by the ancient Fathers : thus Theophilus
Antiochenus, observes, uti supr. p. 138. awd xlioews xéops fug
xalaxrvopd, iyéivorlo frn Bouf's ¢ from the creation of the world to
the deluge there were 2242 years.” And the same remark may
be made of the writers before us ; as of Suidas, voc. *Addyx. and
Cosmas, uti supr. p. 224. n.47.. The authors of the Ancient
History, Vol. L p. 228. in their comparison of the Hebrew and
Septuagint chronology, follow Cappel, in admitting this to be
the scripture number.

480 Thus Cosmas, who devotes a large portion of his work
to astronomical subjects, gives-2242 as the common expression
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insignificant, as to the result of these observations,
whether the Hellenic authors of the Septuagint,
and the Fathers of the Church were right in their
computations. It is sufficient for my purpose,
that those who possessed the greatest astronomi-
cal and chronological skill, were agreed upon
-the identity of the numbers, which were employed
in the Greek and Chaldee ;** and what is of the
last importance to the establishment of that
result, have so far admitted the influence of
the latter, as they have established their own
accuracy, by an appeal to its authority.

The case of the Samaritans appears to me to be
not less clear and decisive. Finding the period
of 120 sari, ascribed to the ten reigns of the ante-
diluvian princes; and deriving the Chaldee term
from adv, signifying ter, in their vernacular, or
from ;=5 with the same signification, in their pa-
ternal language ; they might deduce the product of
1200 by asimpler process, than it is effected in

of the Greek and Chaldee sum; admitting the substitution of
years for days in the computations of the latter, while he raises
them to myriads ; Opin. de Mund. uti supr. p. 340. vd¢ #uépas
& et plaordoarls, dioxinias daxooias pB  pverddas iviv
Croarlas vug v Caginels slmor® amep 6 Muiiols dwd Aday fws 78 xdla-
xhvopd Tob Nae BouB frn ngidunowr: ¢ but changing days into
years, they said the ten kings lived 2242 myriads of years;
as Moses numbered 2242 years from Adam to the deluge of
Noah.’

481 This, it hasbeen shewn was the case of Cosmas, whose as-
tronomical information, was atleast equal to any of the primi-
tive Fathers. And the same may be said of Theophilus, a con-
vert from Paganism, and bishop of Antioch, whose chronologi-
cal attainments, were not surpassed, by any of his contempora-
ries or predecessors. While he computes the interval between
the creation and deluge, at 2242 years, he asserts the perfect
coincidence of his calculations, and those of Berosus; Lib. ITI.
ad fin. o7 & arepl [Sv Paper ypivav Cuvddes xy Brpw((os, 6 wagd Xar-
dators @ino(o@n(a(] ) pmrboas ‘Earnaw 1o Xardaixa yedpuuala wi.
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our arithmetic; their notation merely requiring a
point over the character, while ours requires the
addition of a cypher.** We have now, there-
fore, only to compare this computation of the
length of the ten antediluvian princes’ reigns,
with that ascribed to the ten patriarchs in their
scheme of chronology, to be convinced of their
extraordinary coincidence. If the period ascribed
to Noah, be calculated, strictly after the analogy
of the ten Chaldee princes, or after that of the nine
preceding Patriarchs—from the time of his becoming
a father ; 100 years must be subducted, from the
period when he entered the Ark, and of course
from the epoch of the deluge. For, according to
the text and version of the Samaritans them-
selves;** <« Noah was five hundred years old ; and
he begat Shem, Ham and Japhet:...And Noah
was sir hundred years old, when the flood of
waters was upon the earth.” On deducting this

482 Thus the numerals in the phrase, . expressing
120 decads, are raised to 1200, by mergi; pﬁ{ﬁé’a point over

the characters, S expressing 1200. These numbers it may be

be observed, facilitated the change which was thus made, from .
the duodecimal computation of the Chaldees, who made the

saros 12 years, to the decimal, in which, as here, it is merely

made 10 years: ., 12 being raised by points to ., 120 ;

which equally expresses ten times 12, or twelve times 10.

483 The age of Noah at the birth of Japhet, in perfect con-
formity with the Hebrew, Gen. v. 32. muw mrn won {3, ‘a
son of five hundred years ; is expressed in the Hebrzo-Samari-
tan text, XAM ATAM MUY A9, and Samaritan version,
A AWM AT WY A9, with the same sense. His age, at
the beginning of the deluge, in like manner, is given in the He-
brew, Ib. vii. 6. mw nwn ww 13, ¢ a son of siz hundred years ;*
in the Hebrzo-Samaritan, XA AXAY MM 49 ; and the Sa-
maritan version, XA AN A A A9, with the same signifi-
cation. Nor is there any variation from these dates in the
other oriental vessions.

H h
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sum, from the 1307 years, computed by their
chronology to the deluge; their remains 1207,
which differs but seven years, from the 1200, de-
duced by their interpretation, from the 120 sari
of the Chaldee computation.

Nor is this view of their mode of computing
merely hypothetical ; but founded, like the pre-
ceding, on the express authority of the ancients.
If the number 432000,** which they have assigned
to the length of 120 sari, be taken, as they pre-
scribe, in the sense of days instead of years,* and
the term of the ancient year be adopted in the
computation ; 1200 years willmprove the precise
sum ascribed by the Chaldees,* to their antedilu-

48¢ T have already shewn, how it is possible, the number,
432000 days, (from which 1200 years have been deduced, as
below, n. 486) might have originated in the 4320 days, which
constitute the proper Chaldee saros of 12 years: vid. supr. p.

222. n. 48, Thus the characters, .\ 2, expressing 4320, by
a very slight variation of the points, become .2\ 2, 432000:

vid.Michael. Gram. Syr. § iv. p. 12. Sothat . a\Z _.\va., by
simply varying the points, might be equally employed to ex-
press 4320 days, or 432000 years. By the latter expression,
Alexander Polyhistor might have been imposed upon; from
whom the error is adopted by Eusebius,

485 T shall again refer, on this subject, to the learned Bp. of
Chester : following Scaliger, he observes, Exp. of Creed. uti
supr. p. 68. ¢ In the fragment of Abydenus, preserved by Eu-
sebius, Edgos ¥ irwv ifaxéoia x Tpoxina im; €every saros is
3600 years;’ and consequently the 120 saroi, belonging to the
reign of the ten kings, 432’000 years. . .neither was this the in-
terpretation only of Eusebius, but also of Alexander Polyhis-
tor, who likewise expresseth, ~dv xeovor v Ba(inelas adriy adess
ixardy slxooy, fvos irdy popiddas Tecoagdorla Teels 1) ddo ypAiddag.
This seemed so highly incredible, that two ancient monks,
Anianus and Pandorus, interpreted those Chaldean years to
be days, so that every saros should consist of 3600 days,” &c.

486 T shall give the application of the preceding interpreta-
tion, in the words of M. de Vignolles, -uti supr, p. 629, ¢ A
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vian princes’ reigns; as 1207 is that ascribed, by
the Samaritans, to the antediluvian patriarchs’
ages, at the birth of Japhet, the first son of Noah.
As far, therefore, as a coincidence between the
Chaldee and Samaritan rate of computing the age
of the ten personages, who preceded the deluge,
implies a proof of the one having had an influence
upon the other; I cannot see on what reasonable
principle it is possible to dispute it.

It would be an abuse of time to employ any
further arguments in proving, that, in the terms
2242 and 1200 years, deduced from the 120 sari,
which the Chaldees assigned to the reigns of their
antediluvian princes, originated the periods of
2242 years computed by the Septuagint, from the
creation; and of 1207 years, ascribed by the
Samaritans to the patriarchal ages, by which
the course of time was calculated to the deluge.
And to the two leading dates, which were
thus fixed, it may be now summarily observed,
the entire chronological scheme of both systems
has been obviously accommodated. -

.. The Septuagint having brought down the epoch
of the deluge nearly 1000 years; as the interval
from the creation was divided, by the lives of the
patriarchs into ten parts; the period was thus
easily filled up, by a century added to each of
their ages. But the great age of Methuselah,
which terminated in the year of the flood, was of
an extent too unmanageable, to be thus moulded
at the will of the undertaker. By the period, for

360 jours, qui selon moi font une année juste, ajolitez simple-
ment un zero, vous aurez 3600 jours, qui valent un sare, égal
2 10 années precisément. Enfin si vous multipliez ccz deux
nombres par 120 sares; vous aurez pour le decrnier nombre
432000 jours, dont on avoit voulli faire autant d’années; quoi-
que ils ne fassent que 1200 années justes.”

Hh 2
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some other arrangements being made, apparently
with the view of making the life of Methuselah
terminate at the deluge.

The chronological schemes of the Septuagint
and Samaritan, must be, of course, abandoned, as
of no authority ; having palpably suffered from the
influence of the Chaldee science. Nor can any
use be made of either system, in calculating the
period computed by the Chaldees, between the
deluge and Babylonian era; as the principles, on
which they have been altered, are arbitrary and.
uncertain. The confirmation which they afford
the Hebrew, in respectively bearing testimony to
the accuracy of its dates, has been already no-
ticed ;*° and mention has been incidentally made
of the corroboration, which the latter system
equally receives from the Chaldee chronology, in
the determination of the epoch of the Assyrian
empire.*" Of this system, it is however observa-
ble, that though it derives no support from the
Egyptian computation, in the epoch which it as-
signs to the deluge ;** it has fully established its
consistency, as a system, in referring that epoch
to an earlier period, than it is assigned in the
Hebrew. To the dates which are assigned to its
earliest monarchs, who reigned after the flood, it
has been objected, that they precede the period
when it really happened.”® But this is only true,

490 Vid. supr. p. 227. 491 Thid. p. 218.

492 Vid, supr. p. 219. n, 462, The coincidence stated by Be-.
rosus, to have subsisted between the Chaldee and Egyptian
computations of the period before the deluge, isstrictly confined
to the year at which they began their respective calculations.
Though it thus clearly appears, that they agreed in fixing the
epoch of the creation ; nothing is determined as to their coinci-.
dence respecting the date of the deluge.

493 By Helvicus, whose views on the subject were more juat
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when its epoch is computed, according to the He-
brew system : though the line of Assyrian princes
precedes the epoch of the deluge, by 11 years,
according to this scheme, it comes 207 -years
lower than that assigned it in the Chaldee. The
Septuagint and the Samaritan schemes are equal-
ly unaffected by this objection ; both antedating
the deluge to the accession of Belus, the earliest
monarch.** And I am wholly mistaken, or we

than those of his predecessors, this objectien is thus stated :
Tab. Chron. uti supr. p. 5. g. ¢ Nos e multis duas potissimum
diversas supputationes proposuimus. Una est -Africani, qui
omnes reges Assyriacos e veteribus autoribus recenset, quamvis
series illa supra Diluvium excurrat. Eum Scaliger quoque se-
cutus est.” It has been however objected to Scaliger, that he
aggravates the evil, by adding 25 years to the reigns of those
kings, above the period assigned to them, in his author: vid.
Vignol. uti supr. Lib, IV. ch. iy. § 3. p. 166. . Following Afri-
canus, this last mentioned chronologist, ib. p, 163. places the
accession of Belus, A.J. P. 2355. corresponding to A. M.
1645, which precedes the epoch of the deluge, A. M. 1658.
just 11 years. In the tables of Helvicus, his accession is
brought two years lower. ‘ :

49% The earliest epoch of the Assyrian empire, like their first
monarch, is purely fabulous ; and, I am of opinion, like the date
of the deluge, was founded on the doctrine of the Great Year:
vid. supr. p. 148. The line is drawn between the fabulous and
the historical period by Castor, who is followed by Eusebius:
vid. Syncel. p. 206. He places Belus at the head of the cata-
logue of the Assyrian kings ; but declares his ignorance of the
length of his reign, and expressly commences his chronology
‘from Ninus. The manner in which the fabulous period has
been grafted on the historical, and the whole rounded into a
period of 1460 years, may be learned from the following speci-
men of the course pursued by Justin ; Vignol. uti supr. p. 194.
¢¢ Justin finit son extrait par ces paroles; ¢ Imperiuth Assyrii,
qui postea Syri dicti sunt, mille trecentis annis tenuere.” Con-
ringinus citant ce passage dit que Troge Pompée s’accordoite
avec Ctesias; ¢ mais que son abbreviateur, Justin, n’écrivoit
que le nombre rond de 1300, en négligent les 60’. . .. Or comme
Justin ne parle pas de Bélus: et ne marque ni le tems o) Ninus
fut maitre de I’ Orient, ni la durée de son régne ; si on Uy joint
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thus arrive at the true cause, by which the con-
structers of those systems were influenced, in de-
ranging the entire system of the sacred chronolo-
gy : the epoch assigned the deluge, in the He-
brew scheme, having been irreconcilable with the
early reigns ascribed the first Assyrian monarchs,
it was deemed necessary to correct it by the
Chaldee account; from which the epoch con-
ceived to be true, was accordingly adopted.
Though the entire scheme of the Septuagint and
Samaritan chronology must be consequently given:
up, and the computation of the Chaldees resigned, -
as far as respects the epoch of the deluge; yet
even, in regard to this date, the credit of their
calculations is, in a great measure redeemed, by
one consideration. I have already observed, on
the testimony of Berosus, that they implicitly
agreed with the Egyptians, in fixing the epoch of
the creation ; it is now to be observed, that how-
ever they might have differed both from them
and the Hebrews, as to the year in which the
deluge occurred; it appears, that they were no
strangers, as to the day, from whence the com-
mencement of it was to be computed. The
tradition which they preserved on this subject,
and which is recorded by Berosus and Abydenus,
the most highly reputed of the Assyrian and
Chaldee historians,* is the more valuable from a

avec celle de Bélus, son pére, on aura une durée de plus de 1460
ans.” ..

46 Whiston, following Langius de Ann. Christ. p, 255. ob-"
serves, Theor. of the Earth. B. III. ch. iv. § xlix. ¢ This vast
fall of waters, or forty days rain, began on the sixth day of the
week, on Friday the 28th of November, being the seventeenth
day of the 2nd month from the autumnal equinoz. . . .[Gen. vii.
11.] ¢ In the six hundredth year of Noah’s life, in the second
month, the seventeenth day of the month, ., ., .the windows of hea-






OF A GREAT DELIVERER, - 241

years, exactly 210 days, which form 7 months;
hence the days of the months of A. M. 1770,
must have fallen 7 months earlier in the year, than
the correspondent days of A. M. 1440. As in
the order of the Macedonic year, Dius precedes
Desius so many months;*° the 15th day of the
former montbh, at the earlier epoch, fell precisely on
the same day of the year, as the 15th of the latter
month, at the later epoch. If therefore, Dius 15th
marked the proper day, according to the Mace-
donian calendar, on which the deluge commenced ;
Desius 15th must have equally marked the proper
day, according to the ancient form of moveable
year, which was in use, at the era of the deluge.
Between the Assyrian account of Berosus and
Abydenus, who have dated the deluge from this
day, and the Egyptian, preserved by Plutarch,
there is consequently no real difference, as to the

496 The names and length of the Macedonic months,” which
the Greeks introduced into the East, and the number of days
ascribed to each, when reduced to Julian time, may be here sta-
ted from the Rodulphine Tables of Kepler : 1. Dius, 30 ; 2. Ap-
pellzus, 30; 3. AuSunaeus, 31; 4. Peritius, 30 ; 5. Dystrus, 30 ;
6. Xanthicus, 31; 7. Artemisius, 31 ; 8. Desius. 30; 9. Pane-
mus, 31; 10.'Loiis, 30; 11. Gorpizus, 31; 12. Hyperberetzus,
80. -If to the 15 unexpired days of Dius, be—added 183d. the
sum of the days of the six following months, from Apellzus to
Artemisius inclusive—and 15 days of Destus :—the amount of
the whole will be 213 days. But on reducing each of those
months to 30 days, the length of the months in the year of 360
days ; the number of days between Dius 15th, and Desius 15tk,
amounts precisely to 210; or 7 months of 30 days. Dasius be-
ing the second month, Artemesius is the first, and as it has 31
days, if the last is computed, Dasius 16th will be the 16th day
of the second month ; which, allowing for a difference of com-
puting from night and morning, may be identified with Moses’s -
¢ 17th day of the 2nd month.” vid. infr. p. 242. n. %7, On
the form of the year, see Allin, Diss. on Anc. Year. p. 144.
Vignol. Dissert. touch. I’An. Anc. p. 623. Whiston, Theor.
B. IL. p. 202. Ussher. Diss. de An, Maced.

I1
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But it is further deserving of remark, that while
they thus antedated the year of the deluge, they
still preserved the tradition of e day on which it
really commenced. For the fictitious epoch ha-
ving been put back, precisely three revolutions of
the cycle of 72.years, from the true date; 'both
years had their days ordered precisely alike, as the
proper- order is restored, at -each revolution of
the cycle.*® The caution with which all these
points were thus nicely adjusted, is therefore, a
sufficient evidence of the artifice, which was em-
ployed; as so much care would have been wholly
superfluous had no change been attempted. - For
the Chaldees, not less than:the Egyptians, could
have determined the epoch of the deluge, by the

. Chaldees, amounted to 330 years. This period when divided
by 72, the number of years in a cycle of the ancient year, con-
sisting of 360 days, leaves a remainder of 42 years, above 288,
the sum of the years of 4 cycles. If this remainder is multipli-
ed by 5, the number of days which were lost every year, and
' whici, of course, the beginning of the year went back annually,
until the cycle was completed : the product 210 will express
the number of days which it retrograded in 42 years from its
commencement. And this product divided by 30, the number
of days in an ancient month, gives the quotient 7, expressing
the number of months, which the beginning of the year retro-
graded in 330 years, or 4 cycles and 42 years, of the civil year, -
in use at the time of the deluge. ' .
: 499 The Deluge, according to the: Chaldee computation, was
antedated 216 years, ‘to the epoch assigned it in the Hebrew
chronology ; which period is-completed in three revolutions.of
the cyele of 72 years ; vid. supr. p. 225. The-epoch, A. M.
1656, to which it was thus referred.in the Hebrew, was dis-
tant from' the Babylonian epoch, A. M. 1770, -just 114"years:
which was completed in' one revolution of! the cycle,. snd: 42 -
years. As in 42- years, the.beginning of - the year retrograded
210 days, or 7 months ; such must have been the difference be-.
tween the days of the months, in A. M. 1656, and A. M.
1770 : so that, if computed by the ancient form of year, Deasius
15th, in the one, must have expressed the sameday of the year,
as Dius 16tk in the other, I :
1i 2
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proper day of the ordinary year; had not the
transfer of it, to an earlier period, required that
every circumstance should be accurately accom-
modated to an intentional alteration. For that
they put it back, unquestionably appears from
the line of their early monarchs, which ranged
. .some years above the true epoch. It is therefore
almost needless to enter a protest against the
supposition, which may possibly arise; that the
year which they accommodated with so accurate
a date, was that in which the deluge really hap-
ened.
P However therefore it might have been requisite
to the purposes of the Chaldee science, that the
deluge should be placed at the distance of a Great
Year from the creation; it is not the less apparent,
that they computed the interval right that inter-
vened between the earlier epoch and the Babylo-
nian era. In the relative knowledge which we
may possess of any period of time, our positive
ignorance of the date of any event, by no means
implies, that we are the less acquainted with the
interval, within which the series of occurrences is
included, of which it is an incident. To borrow
a familiar illustration from our own lives, there are
few persons who do not exactly know the period,
elapsed since the year of their birth; and perhaps
as few, who without referring to collateral evi-
dence, could directly trace, even the important
incidents of any year, to the precise date, on
which they happened. But the Chaldees could
not have been ignorant of the true epoch of the
deluge. Theremembrance of that great catastro-
phe was impressed by the most powerful associa-
tions, upon the memory of the primitive world : and
- its derangement, in the Chaldee chronology, is ob-
viously not to be imputed to the effect of igno-
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rance, or inadvertence, but of principleand system:
Their ignorance, of the true year in which it
happened, if, in fact, it were reconcilable with their
knowledge of the day, on which it occurred,
would not be easily reconciled with the characters
impressed by them, on the fictitious epoch, to
which they transferred it; all of which were
peculiarly accommodated to the interval, to which
1t appears it was removed, from the proper epoch.

aving thus far disengaged this intricate sub-
ject, from the embarrassment, in which it is invol-
ved ; and acquired a just notion of the leading e-
pochs of Chaldee chronology, as well as ascertain-
ed an accurate scale by which it may be measur-
. ed; we have now little difficulty to encounter, in
bringing it to bear upon the subject.

The object to which I am engaged, requires
it to be proved, that the Assyrians, who formed
the expectation of a Great Deliverer, had attained
the knowledge, that he would appear, at the time
distinguished by our Lord’s advent. And so sim-
ple and efficacious is the measure of time, which
they have established, in the old and new era of
Babylon; by which they computed the interval
elapsed, from the foundation of their empire under
Ninus, and its restitution under Nabonasar: that
no skill is required, in accomplishing that end, by
so simple and adequate an instrument. At the
equally remarkable epoch, distinguished by the
subversion of the Persian, and foundation of the
Macedonian empire, we find the chain united, by
which the time of the surrender of Babylon, after
the battle of Arbela, is connected, on the one
side, with the epoch of the foundation of the As-
syrian empire ; and on the other, with the period
of the capture of Alexandria, after the battle of
Actium. And by a very few links, this period
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nation of which, is of the last importance to the
final result of the computation which engages me.
Although the astonishment which may be ex-
cited, and possibly, the.incredulity which may
be raised, at a degree of accuracy se extraordina-
ry, must subside, when the method, employed in
reducing those periods to .days, is taken into ac-
count; as a simple arithmetical process enabled
an indifferent calculator, by the facilities which
were furnished, to an extraordinary degree, by
their numerical notation, to ascertain the precise
date of any incident. ‘
Nor is the accuracy of the scale, by which we
are enabled to measure this immense period of
time, more astonishing, than .the extraordinary:
facility of its application. To compute the dis-
tance elapsed between the foundation of the As-
syrian empire, and the year in which the incarna-
tion of the expected Deliverer occurred, we re-
quire merely to know, in what year of the new
era, the city of Babylon, from which it-derived its
name, surrendered to the arms of the Macedonian
conqueror. And this year we find marked, with
the utmost precision, in the Canon: of that eéra,

and the people by whom it was discovered; it is observed, by
that learned writer ; ubi supr. p. 145. ¢ From an ancient tra-
dition in Plutarch. ..it appears, that the ancient Egyptian year
was no more than 360 days, and that the 6 epagomene were
not looked upon as proper parts, either of the year or any of its
months ; but a3 days belonging to the nativities of five several
Egyptian. deities, who, as this ancient piece of mythology sup-
ses, were to be born neither in any year, mor in any month.”
ether, as Mr. Whiston observes, Theor. }) 209. this  ob-
servation is applicable to the prophetical calculations also, and:
that ¢¢ Daniel’s prophetic Year gonsisted of 360 days,” isa
point which will be no doubt decided, when public expectation
is gratified, with-the appearance of the learned and acute Abp.
of Dablin’s investigagion of Ahat delicate and difficult subject.
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which contains a catalogue of the monarchs,
through whom the imperial authority was trans-
mitted ; from the accession of Nabonasar, under
whom the Great Year of the Babylonians com-
menced, to the death of Antoninus, in whose reign
the Great Canicular Cycle of the Egyptians
ended. As the date of this era, to which the
Canon refers this remarkable event, coincides
with its 416th year ;" we are thus supplied with
the means of completing the calculation of the
four millenniums, which the constant tradition of
-the east has computed, between the period of the
Creation of the world, and its Regeneration. . The
different epochs recognised by the Assyrians, as
composing this period, may be now exhibited at
a view ; ,

‘From the Creation to the Deluge 3*..........1440
 From the Deluge to the Babylonian era 33.... 330
From the era to the capture of Babylon 3%....1903
From the capture of Babylon to the} 397
Great Restitution. Tt

* From the Creation to the Regeneration®s. . ..4000

801 Tp the Canon of the era of Nabonasar, of which I have
already spoken, supr. p. 151. n. 342, the end of Darius’s reign
and the commencement of the sovereignty of Alexander over
the East, is thus noticed : under the title, Nepoiv Bacuireis.  Aa-
pes’a, 3. i "AneEdrdps Mexedivog, v, vxd. ¢ Persian Kings. Da-
rius, 4 [years]. 416th: Alexander the Macedonian, 8. 424th.”
of which numbers, the first marks the length of the reign, the
second, the year of the era of Nabonasar, in which it ended.
Having'already determined the year of the Julian period, 3967,
in which the era of Nabonasar commenced, supr. p. 147. n.333;
the epoch of Alexander’s accession and entry into Balxlon, is
atonce reduced to it, by adding 416, which gives A. J. P.
4383. Of this epoch use has been already made, in determi-
ning the epoch of the old Babylonian era, by the testimony of
Callisthenes ; supr. p. 212. n. 40, 217. n. 40,

%2 Vid. supr. p. 222. . %3 Tbid. p. 242.

5% Ib, p. 211, comp. p. 218, n, 40, 55 Tb, p. 172, n.%,
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‘The very touchstone of the probability of this
investigation consequently lies, in the accuracy of
the result ; whether, the Chaldees, by numbering
327 years, from that most remarkable epoch, the
year in which Alexander took possession of Baby-
fon, would be led, at the close of the fourth mil-
lennium, to the true year of the advent of our
Lord. - And this: demonstrably appears to be the
case, from the computations of the ablest chrono-
logists; by whom the nativity is placed at this
identical epoch.*® Thus, consequently it appears,

* %06 Having already cited the authority of Petavius, on the
reduction of the first year of the era of Nabonasar, to the pro-
per year of the Julian period; I shall again refer to his autho-
ity in determining the true year of the Nativity. In a pas-
sage, in which he not only declares his preference for a pecu-
liar year, but justifies it, .by the application of an argument of
Scaliger’s, which appears to me to amount to a demonstration
of its truth ; he thus expresses himself. De Doctr. Temp. Lib.
XII. vii. ¢ Sumatur ex diversis de vero Christi natali senten-
tiis, ea quam ceteris anteponendam judicamus, ut anno Juliano
41, qui est per Jul. 4709 natus sit.” After adding the demon-
stration, which T shall reserve to be produced at a more suitable
opportunity, he concludes, Ib. ‘ quo eodem anno, natus est
Dominus Decembris 25.” In the accuracy of which date, Abp.
Ussher acquiesces : Chron. Sacr. p. 9. who places the true
epoch in the 4th year before the vulgar era. As we do not
compute our years from the Nativity and Christmas day, but
seven days later, from the Circumcision and New-year’s day ;
the true year of the Christian era, by this rule, is Jan. 1st. A.
J. P. 4710. 3 years 7 days preceding the vulgar era, which
«all chronologists identify with A. J, P. 4714. The same date
may be established, on the same authority, by a computation
founded on the era of Nabonasar and vulgar Christian era.
The first year- of the former, Petavius identifies, supr. p. 147.
n.3%5, with the vulgar year, B. C. 747. Of the year of Alex-
ander’s accession to the empire of the east, he likewise ob-
serves; Rat. Temp. I. Lib. III. xiv. ‘¢ Quocirca annus....
ante Christianam eram 331....cladem Persarum ad Arbela
* «...tum Persici finem imperii, et Macedonici, sive Graci in
oriente primordium_ attulit.” If, of those years, 331 be sub-
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tion ;*” the identical interval which they assigned
« to their ten antediluvian kings, and computed be-
tween the creation and deluge, by which they
conceived the world was destroyed and regenera-
ted.®® If in consistency with the previous deduc-
tions, we conceive them acquainted with the pe-
riod elapsed from the creation, and apprised of
the time, at which the great consummation would
be effected ; every difficulty in the subject admits
of asimple and adequate solution. They would
then find it merely necessary to deduct this pe«
riod of 2230 years, by which they believed a re-
volution in their monarchy would be effected,
from the 4000 years, in which the great mundane

%7 Vid. supr. p. 219.n.464, T have already noliced the lunar
saros, mentioned by Pliny, Nat. Hist. II. xiii. whose text was
restored, previously to its establishment by the authority of
mss. and the earlier editions, by the conjecture of Dr. Halley,
who determined the length of this lunar cycle to be 223 months :
see Phil. Trans. for 1691. p. 537. To the reigns of their ear-
liest monarchs, the Chaldees ascribed 120 sari, which have been
computed by this period, though ou a false estimation of its
length : vid. supr. p. 230. n.788, The just number of months,
223, multiplied by 120, gives a product of 26760, which divided
by 12 gives a quotient of 2230 lunar years; to find which pe-
riod, the sum of the fractional numbers 1903 and 327, that are
before us, cannot surely be deemed accidental. I shall here
take occasion to reply to a cavil of M. des Vignolles on the.

assage of Suidas alledged supr. p. 230. n. 478, by which this

unar cycle is identified as a Chaldee saros : Chronol. Lib. VI.
iil. p. 626. ““J’ ajotite que le mot de lunaires (cirnmaxiv) est
imutile, dans ce passage et inséré mal-Apropos, ou par Suidas
méme, ou par quelque autre.”..Not altogether ; as the author
is speaking of a Great Year, which had months adapted to its
length, Servius, observing upen Virgil, after distinguishing
the different kinds of year, remarks, in like manner, in ZAn.TIL.
284.—¢ magnum sol circumvolvitur annom.’, . .. Bene ergo nunc
¢ magnum’ addidit, ne lunarem intelligeremus : bene ¢ solis’ no-
men ne quia ‘ magnum’ dixerat, illum planetarium acciperemus.™

5% Vid, supr. p. 171. n.%%, :

kk 2
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restitution would occur ; and the remainder 1770,
would form the epoch of an empire, which they
might not irrationally suppose, was constituted to
continue with the duration of the world.*® On
this principle, every difficulty in this subject di-
rectly vanishes; which, when regarded in any
other light, is wholly inexplicable.

Under this view, the Chaldee computation of
the period of the Great Restitution may be resta-
ted, in a form, still more adapted to their theo-
retical systems; as calculated to illustrate the
principles by which they were guided, in vainly
endeavoring to raise their paternal traditions, of
the time of the Creation and Regeneration, to the
dignity of science, while they were really deba-
sing them to the level of their superstition and

- ignorance.

YEARS.

From the Creation to the Deluge, 120
solar sari; }1440

From the Deluge to the foundation of } 330
their Empire ; goomeee :

From the foundation of their Empire, to} 2930
the Great Restitution, 120 lunar sari; § *°*°**

From the Creation to the Regeneration..... «..4000

In these arbitrary dates, formed by calculations
made from both extremes of the great period of
4000 years, the most remarkable circumstance is
the transition, which is observable, in the first and
last epoch, from the solar to the lunar mode of
computation. And this change is rendered more

509 No doubt the divisers of the old and new epoch, building
on a different foundation, in the Egyptian GreatY ear, vid. supr.
P> 160. p. 238. n.994, conceived thewselves improving upon this
antequated doctrine, which they received from their ancestors.
and possibly which they despised, from finding it among the
Jews,
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remarkable, as it constitutes the essential differ-
ence between the different principles, on which
the Samaritan and Septuagint computation of the
earlier epoch has been accommodated to the Assy-
rian chronology. The use to which this observa-
tion may be turned, in fixing the date of a consid-
erable revolution which took place in the Chaldee:
science, and which fully reconciles the paradox in
their computations, which brought out accurate’
results, from the most erroneous calculations, it
is the business of another part of this work to
unfold. To account for the number 120, which’
was made the term of both the great periods, into
which they thus distributed the four millenniums,
it is merely necessary to observe, that it seems to
have been deduced from the tripartite division of
the great circle, by which the planetary motions’
were measured. At intervals consisting of so
many degrees, they found those points were dis-
tant, in which the planets were conjoined, at the
great conversions of nature; and which the sun
reached, in the interval between the conception
and birth of the human fetus.”® For these were
the analogies, from which they apparently derived

510 Vid. supr. p. 181. 1.395, Censorin. de die Nat. cap. viii.
¢¢ 8ol ergo cum in proximum signum ascendit locum illum con-
ceptionis aut imbecillo videt conspectu, aut etiam non conspicit.
es..Cum autem in quinto est, tribus interjacentibus mediis,
xard Tpiywvor adspicit. Nam tertiam signiferi partem visus ille’
metitur, quz duz visiones rdlpdywros, Tpiywras, perquam efficaces
incrementum partiis multum adminiculant....Ita septimo zo-
dio, quod est contrarium, plenissimus potentissimusque conspec-
tus, quosdam jam maturos infantes educit, qui septemmestres
adpellantur, quia septimo mense nascuntur. At si intra hoc
spatium maturescere uterus non potuerit, octavo mense non edi-
tur....sed vel nono mense vel decimo. Sol enim @ nono zodio
particulam conceptionis rursus conspicit xar& wplywror, et a deci-
mo xawa wilgdywror : qui conspectus, ut supra jam dictum est,
perquam efficaces sunt.”
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portion as the early traditions, on this subject,
which were transmitted from the highest and
purest source, were deserted, for the speculations
of a spurious science, the result proved illusory
and abortive. Such to an extraordinary degree,
proved the vain attempt, when the foundation of
the Assyrian empire was laid anew, to fix an epoch
for measuring its duration in the Great Year,
which was devised by the Egyptians.*® And
there is every reason to suspect, that in assigning
the early monarchy a duration, for the same peri-
od, the epoch was calculated backwards from the
time of its dissolution;** as the period to which
the date of the deluge had been put back, in com-
pliance with the principles of their science, had
created a void in tieir early history, which it be-
came necessary to fill up with fabulous reigns,
and fictitious monarchs. On casting a glance
from these remote periods, to the date of the esta-
blishment of the Macedonian monarchy ; the bro-
ken numberby which the interval iscomputed, from
the foundation of the Assyrian, and the subversion
of the Persian empire, 1s strikingly contrasted,
with the round sum of four millenniums, in which
the various antecedent dates are gathered.

- Though no instance appears, in which they at-
tained to a fortunate anticipation of the future;
notwithstanding the ingenuity which they em-
ployed, in bending and perverting every circum-
stance, to the purposes of a system; the con-
pexion which they gave their visionary schemes,
with the great periods by which they professed to
compute the restitution, was attended with one
manifest advantage. They thus applied a gradua-

&3 Vid. supr. p. 160.
514 Ibid, p. 238, n.%%, conf, infr, p, 627, n.%9,
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ted scale to the fugitive course of time, by which
the degree of its advancement might be estimated;
and the period of the great consummation readily
computed.® It was besides wonderfully contri-
ved, that the imperfect form of year, of which
their great cycles were constituted, should be not
only equated, so as to fitit for becoming a just
measure of time, but by festivals, in which the fall
and the recovery were preserved in lasting re-
membrance. But the consideration of this sub-
ject must be reserved, until the proper opportu-

515 The facility, with which the periods of 120 solar and lunar
sari might be computed, according to which the great period of
four milleniums was distributed, is particularly deserving of no-
tice. The solar saros, as composed of 12 years of 12 months
each, consisted of 144 months ; and the lunar saros was, by com-
putation, 223 months: by any species of decimal notation, these
sums might be raised by the simple process of numeration, to
the great periods 1440 years, and 2230 years. In the Syriac
mode of expressing numbers, it is effected simply by putting
a point over. the character : in the European, by merely adding
a cypher. This consideration will satisfy the requisitions of
those who may think the Chaldee saros derived its name from
the numeral ;o\, rather than ;\g. T must however still de-
clare my sentence, in favor of the latter derivation, and the
duodecimal value, as conveying the true sense of the term, from
the prevalence of this number in all their periods. The solar
year consisted of 12 months ; the great solar year, of 12 years;
the great lunar year, of 12 years, and its half; the great cycle
of 72 years, of six times 12 years, i. e. the great solar year.” It
is even deserving of note, that the addition of the Chaldee great
year, 12 years, which might be added in an intercalation, raises
the proper period of 120 sari, or 2230 years used by the Chal-
dees, to the period of 2242 years, adopted by the Septuagint
in computing the sum of the lives of the ten patriarchs prece-
ding the deluge; this sum, however it was obtained, being
without doubt considered necessary to equate the lunar com-
putation to the solar. vid. supr. 5 231. n.479, A like excess,
of a sabbatical year, probably added with the same object, is
found appended to the Samaritan computation of the same pe-
riod, vid, supr, p. 234. .
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nity arrives, for discussing the great periods em-
p!oyed'bz the Egyptians, in computing the inter-
val which engages our attention, to which they
ascribed the same date as the Chaldees.”® In
confirmation’ of the assertion, which is now ha-
Zarded on the anniversaries, employed by the
Babylonians in equating their time; I have only
to refer to the Sachean days, of which I have spo-
ken, -as introduced into the East by the Egyp-
tians,”™ from whose institutions they bear internal
marks of having descended. As this festival, of
which I have had occasion to speak, as instituted
1n commemoration of the fall and recovery,”® con-
sisted of five days, observed at the close of the
ancient year of 360 days; it thus served the purpo-
ses of an intercalation, as keeping the beginning of
the civil year, near the time of the equinox, from
which there can be no doubt its commencement
was computed. Of this festival, it has been justly
observed, that it isreferred in the Assyrian annals,
to the earliest date of the monarchy. In perfect
consistency with the principles on which its be-
ginning was carried back, to complete the period
of an Egyptian Great Year,”® they antedated the
festival which was necessary to its just computa-
tion ;*® had not this precaution been tdken, the

516 Vid.:supr. p. 219. n.462, 517 Vid. supr. p. 144.
- 518 Jbid. p. 145. 519 Vid. supr. p. 238. 0. 494,

530 In this consideration, the objection of the learned Selden
to the institution of this festival by Sesach, wholly vanishes :
he observes; De Dis, Syr. II. xiii. p. 346. *“ Quae ad Sesach
non possunt referri, quippe quod Cyro antiquius est nomen in
sacris litteris. Verum ex Assyriorum seu Babyloniorum an-
tiquissimis ritibus originem Saceorum dierum et Cyro longe
vetustiorem petendam esse, ipsis Beroso et Ctesia autoribus,
nihi est persnasisimum. JInde colligo, quod non modo Berosus
Iibro primo, ubi scilicet de reconditissimis Babyloniorum moni-

L'l
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but one form of year, and that perfect and equa-
ble, could have been employed in computing that
primeval period.

- To persons occupied in casting nativities and
prognosticating future events, some expedient for.
accommodating the time to the incident, if the
incident would not accommodate itself to the
time, ‘was not only convenient but necessary.
With abundant facilities of this description, the
predictor appears to have been supplied in the
Chaldean methods of equating and computing.
By legitimate mutations of names and numbers,
any given period might be thus converted into
another ; and the accomplishment of a prediction,
as suited the interest or credit of the calculator,
be either hastened to an hour, or protracted for
ages. It was even fpossible to make any species
of year, the basis of the computation; and by a
simple contrivance, then convert the lunar into the
solar, or the moveable into the equated.”* We are

the deluge, not only the civil year, but also the tropical solar
year, wherein the sun passes through the ecliptic to the same
point from whence it began ; and likewise the lunar year, con-
sisting of 12 synodical months, each from new-moon to new-
moon, or from full-moon, to full-moon, were severally just 360
days long, and consequently that the lunar month was exactly
30 days.” I must, however observe, that the antecedent propo-
sition can be only admitted with limitations; this learned wri-
ter, as well as M. des Vignolles, having produced abundant
evidence, that the ancient and the equable year were perfectly
compatible, in the use; the former having been retained in
computing, when the latter was applied to civil purposes; vid.
supr. p. 246. n. 5%, In fact, the views of neither of these wri-
ters embraced the festivals, by which it is clear to me, the be-
ginning of the year was kept near the equinoxes; though the
days thus added to it, were without civil effect; vid. supr. p.
133. n.3%, .

823 The Sosos and Neros, two Chaldee measures of time, ap.
Syncel. Chron, p. 17. were apparently contrived for the purpo-

Ll2
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not therefore, to feel surprised, that a like ambi-
guity should have introduced itself into the cal-
culation which is before us; and that the com-
plement of 2230 years, in the four millenniums,
should be expressed by a luna: cycle, while the
commencement of the period is computed by a so-
lar : nor are we, in consequence of this transition,
to conceive the validity of the consequences de-
duced from such principles uncertain and erro-
neous. If, in the broken number of 1903 years,
which the Chaldees gave up to Callisthenes, with
an implied remainder of 327 years, this ambiguity
did not disappear; the sum of 4000 years, being
recognised as the period of the restitution, the po-
pular sense would determine the signification.in
which it was to be received, against the capricious
and arbitrary sentence of the theorist and compu-.
tor. . -
Such was the character of the Chaldean astrolo-
gy. And but one method seems to have remained,
by whicha system, that exercised so tyrannous and
debasing an influence over the human mind, could
be defeated; which aimed at subjecting the freedom
of man to a blind fatality, and submitting the
providence of God, to the laws which he proscri-
bed to matter and motion. And in that merciful -
condescension, which left no means unapplied,
that were calculated to operate for the benefit of

ses of thus reducing the civil and equinoctial year, to the com-
puted and astronomical, or contrariwise. Thus we find tke Sa-
708, consisting of 4320 days, or 12 ancient years, atonce raised
by the Sosos, containing 60 days or 2 months, to 12 equable
or Egyptian years, containing 4380 days. And in like man-
ner, the period of 10 Sari of the ancient year, consisting of
43200 days, was at once raised by the Neros, which contained
10 Sosi, or 600 days, to 10 Sari of the Egyptian year, consis-
ting of 43800 days ; which changes were probably effected, by
pointing the character.
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a race, which employed the fréedom with which
they were endowed, but in frustrating or abusing
the divine dispensations, this expedient was wisely
and graciously adopted. The great agent, in this
degrading superstition having been the sun, by
whose influence the course of nature was govern»
ed, and by whose motions it was computed ;** a
visible controul exercised over his functions, served
atonce to vindicate the superintending providence
of God, and to refute in principle, the derogatory
system opposed to his supremacy, and to bafle it
in the application. And this object was in an ex-
traordinary manner accomplished, by the great
public miracles, which distinguished the settlement
of the chosen people, in their promised inheritance,
and their removal from it, into captivity. At the
first of these remarkable periods,” ¢ the sun”
was commanded to ‘stand still, and the moon in
the valley of Ajalon,...and the sun stood still, in
the midst of heaven, and hasted not to go down,
about a whole day. ..for the Lord hearkened unto
the voice of a man.” And at the last,® « Isaiah
the prophet cried unto the Lord; and he brought
the shadow ” of the sun, ten degrees backward, "
by which it had gone down in the dial of Ahaz.”
l‘?;r does the time chosen for this display of om-
nipotent power, derive its character of fitness,
more from its connexion with the circumstances
of sacred than profane history. The miraculous
suspension of the celestial mechanism, under
Joshua, was not more remarkable for its accom-
panying the establishment of the Hebrew Repub-
lic in Canaan, than the subversion of the Con-
federacy of idolatrous princes, to which that

524 Vid, sypr. p. 198, n. 495, ot seq.
525 Josh, x. 12, 13, 14, %% 2 King. xx, 11," Is, xxxviii. 8.
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was supposed to be fixed at his nativity. - On the
ethnics, it accordingly appears, that this miracle
was not without its effect; for™® the princes of
Babylon sent unto him to inquire of the wonder
that was done in the land :” having no knowledge
of the cause, however accurate observers they had
been of the effects, which had been wrought in
their science.® Nor is the observation either in-
curious in itself, or irrelevant from the subject of
this inquiry, that there is reason to believe, the
monarch, by whom this investigation was- made,
into the cause of the sun’s retrocession, was num-
bered among those personages, in whom the ex-
pectation of a promised Deliverer was thought to
be accomplished : as we find his name enrolled,.

5% 2 Chron. xxxii. 31. comp. Is. xxix. 1.
- 530 §t, Jerome, in continuation of the observation in the pre-
ceding note, adds ; Ibid. ¢ Nunclegimus, quod in tempore illo,
hoc est eodem anno, quo hec gesta sunt omnia, miseret Mero-
dach Baladan, filius Baladan rex Babyloniz, libros et munera
ad Ezechiam, non Asaraddoa, qui Sennacherib patri apud As-
syrios in regnum successerat ; de cujus seu morte seu vita scrip-
tura conticuit. Ex quo perspicuum est aliud fuisse tunc reg-
num Assyriorum, et aliud Babyloniorum. Denique Samariam,
id est, decem tribus cepere Assyrii. Judam autem et Jerusalem
stea legimus cepisse Chaldos, quorum rex Nebuchadonosor
uit. [Et quia apud eos astrorum observantia est, stellarumque
cursus longo usu et exercitatione cognitus, quod in Domini nati-
vitate monstratur, intellexerunt solem reversum, diei spacia du-
plicata, servire ei quem solum Deum putabant. Cumque causas
hujus miracult, rationemque perquirerent ; fama per omnes gentes
volitante, didicerunt propter @gratationem regis Jude, etiam
cursum signi clarissimi commutatum.” To the same purpose,
Eusebius, citing the authority of a Jew. Ibid. u yde AaSurriro
[¢ Capsior] wovg Babvawrigg, deirds las weol v oy &-rgw Swpfa.v.
x iwadn vor a0 Ssoworwsleg, curidor g e xpu'-ﬂom; meum'xSn g
Tuxiow durdusast Thre xdew fxor Libicas v8 véve Birovres allior o7
iradh worvweayparisarles fyvay vor vy Efgainr @sdr uiyar shas, viv
% 78 wailds xéops Ipispydre o . craiva piv & Efgaios.
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by the infatuated spirit of the age in which he
lived, among the titles of the national deities.*
If I have not wholly failed, in the preceding
induction, it may be now summarily concluded,
that the Assyrians, who had derived from prophe-
tical sources, the expectation of a Great Deliver-
er, had attained a perfect knowledge; that the
time of his advent was fixed at the close of the
fourth millennium from the creation,*® at which our

33t As it is observable, that the prophecy of Balaam was
carried partially into effect, when Merodach was king or vicero
of Babylon; it is curious to remark, that the name of this
prince, as well as that of Sesac, is ascribed to one of the Ba-
bylonian idols, and equally joined with Bel, their chief national
od, by the prophet geremiah; ch. L v, 2. “say Babylon is ta-
en, Bel is confounded, Merodach is broken in pieces ;” comp.
Jer. li. 44. uti supr. p. 141. The reader, who reverts to_the
custom of the Orientalists, noticed supr. p. 159. n.2%. may de-
termine for himself, how far it is probable this coincidence of
circumstances may account for the introduction at this epoch
of a new god, among the Babylonian idols. It is atleast ob-
vious, that'whatever circumstances conspired to advance Se-
sac among the national divinities might have contributed to
enroll Merodach in the number. In favor of the origin which
is here ascribed to the Babylonian deity, it remains to be obser-
ved, that he appears to have attained to divine honors between
the times of Isaiah and Jeremiah, as he is solely noticed by the
latter: and that the prince to whom his title has been traced,
came fo the throne, at that remarkable period. ’
532 Such precisely is the period, as computed by the series of
the Hebrew chronology, at which the Creation is placed from
the Nativity, by the highest chronological authorities : accor-
ding to Kepler, Ussher, Cappel, &c. the epoch,of the world is
fixed, A. JP P. 710. B. C. 4004; of course, allowing for the
error in the vulgar era, before the nativity 4000 years. A
brief view of the historical computation may be seen in Whis-
ton, Theor. B. II. p. 142. Kepler, who was one of the earliest
aud most successful vindicators of the true epoch declares,
Tab. Rud. cap. viii. p. 51. ¢ Ann. 4000 ante Christum..mo-
dus est @tatis mundane, apud plerosque chronographorum ho-
diernorum : assequiturque situm aliquem planetarum, in sois
eccentricis, consentaneum initio rerum, nulli aliiper, plurima
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Lord made his appearance on earth. Much of
the information which they retained on the sub-
ject, was professedly derived from their great pro-
genitor, and coeval with the foundation of the
first eastern monarchy.™ But the ancient tradi-

szcula deinceps, comparanda.” In the table which he sub--
joins, of the main longitude of the planets, their apogee and
nodes, at this remarkable epoch, he identifies, the place of the
apogee with the vernal equinoctial point : a similar remark has
been made of M. la Place, by the learned and ingenious pre-
late, who now adorns the See of Dublin. A like argument,
has been also adduced, from the place of the perihelion, at the
time of the deluge, in favor of the epoch assigned that great.
catastrophe of the old world, in the Hebrew chronology, by
Whiston, Ibid. B. IL. hyp. xi. 3. p. 201. comp. p. 129. 4
525 Tt may not be inexpedient to explain here, that although it
is necessary for the purposes of calculation, to assign a fixed
date to the Dispersion, the great crisis of which took place,
when the tower of Babel was destroyed, with the foundation
of which, I would identify that of the city of Babylon; I am
decidedly of opinion, the event of dispersing the inhabitants of
Shinar was carried into effect not instantaneously or promis-
cuously, but in a gradual and orderly manner ; the daring and en-
terprising organisers of the apostacy were probably driven from
the scene of their impiety, but the patriarchal families retiring,
as they required space, to the countries which they were res-
pectively alotted, and which lay contiguous to the place of
their first settlement after the deluge. This view of the subject
I conceive to be not only that which consists best with the
reason of the case, but with the purport of the sacred narrative ;
Gen. x. 5—32. An absurd preconception of the necessity of
assembling a population fit for the occupation of the globe in
the plains of Shinar, has led some chronologists into calcula-
tions, no doubt, as amusing to themselves, as to some of their rea-
ders, of the probable increase of mankind in this (reriod of pri-
meval fecumrity. It niay be well conceived, the dull progress of
the historian is little calculated to keep pace with the rapid
advances of the computer ; and thus, as the sacred chronology
affords no time for the production of the ideal multitudes,
which he creates at pleasure, he votes the original text system -
atically corrupt, ancY superseles or mends it from a bye edition
or a translation. It is in vain to inquire of such speculatists,
- what' may be the value of an instrument, of which it appears,

M m
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diction ; the course was thus opened, and the way
pointed out, which, if followed up, would eventu-
ally lead the inquirer to a higher measure of infor-
mation. As this prophecy of Jacob, in declaring
that °* ¢ a lawgiver should not cease in Judah,®
proclaimed the perpetuity of a line of expositors,
among the Hebrews ; it thus apprised the nations
who were desirous of being informed, whither
they were to apply.for instruction. By the later
prediction of Balaam, they were not merely di-
rected to the proper object of divine worship, but
warned against a criminal devotion to the na-
tional superstitions, in hearing the judgments de-
nounced against the national idols.”® The patri-
arch; in declaring the perpetuity of the sceptre,
in the tribe of Judah, until the Great Deliverer
should come ;** and the prophet in denouncing the
instability of the monarchies, in which the sove-
reignty of the east would descend ;** equally con-
tributed to direct the attention of the oriental popu-
lation, to the Divine Person, who was the proper
object of the general expectation. While the
knowledge of the Redeemer was thus conveyed
exclusively through prophecy ; the Assyrians were
admitted to the privileges of receiving it, at a pe-
riod not less early than it was imparted to the
Hebrews. The prophecy of Jacob was delivered
to his sons, when, confined to a few families, they
were aliens and vassals in Egypt; when they had
grown into a nation, and left that country, to take
possession of Palestine, it was republished in the
prediction of Balaam, in a form, adapted to the
views and prepossessions of the nations. :

Thus even through the darkness of age, and the

528 1bid. p. 109. 113.. 339 Vid. supr. p. 96. seq.
540 Tbid. p. 109. 54 Tbid. p. 68, seq.
' Mm2°
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clouds of superstition, some glimmerings of the
truth remained, and by occasional radiations, gave
evidence of its original. Thus amid the grossness
of their errors, the Assyrians bore witness, in the
Expectations which they formed of a Great Delive-
rer, of the DIVINE VOCATION OF ABRAHAM. Of
the pure worship which the patriarchal family were
instrumental in disseminating through the eastern
continent, the Bethulia, formed after the model of
the pillar raised and anointed by Jacob, were
signal and. lasting monuments. But so ancient
and seductive was the prevailing superstition to
which it was opposed, and which referred its ori-
gin to the antediluvian world,*® that there is every

542 Seld. de Dis. Syr. Proleg. p. 45. “Quin si Enochi A-
pocrypha in testium classem admitteremus, dzmoniorum cultum
etiam longe ante diluvium non immeritd assereremus. In apoc-
ryphis illis narratur, iyenyégus, id est, angelos sew demonia, lec-
tissimus foeminas sibi in uxores junwisse, atque ab eis quam plu-
rima humanum genus, conciliante muliercularum libidine, bene-
ficia accepisse, artes item didicisse.....Commentum illud de
Angelis ex historia de filiis Dei in sexto Genesis capite male
intellecta ortum est, et veteres aliquot magni nominis fefellit.
Sed melius et verisimilius est, quod alii de Sethi filiis afferunt,
qui Caini posterorumque ejus filios hominum filios ibi vocari
tradunt. Quod de ea re habent Cedrenus et Chronici Alex-
drini autor, consulas, si placet, lector. Tllis assentit pervestus,
«.codex Arabicus ms. in quo narratur Sethi familias posteros-
que montis occupasse cacumen in quo Adam sepultus est;
Caini, vallem in qua Abel ad eo occisus. Posteros item Sethi,
ob easdem, quee Cedreno ex Aewroyesicss memorantur, rationes,
filios Dei dictos, et ob Abelem adeo Caino infensos ejusque ne-
potibus, ut solemni se juramento obstringerent per sanguinem

Abelis, Sasl8 ¢\ [ita enim se verba habent] in ‘valem se

nequaquam seu v At} oo 2 monte sacro descensuros.
« . Ceterum et idolorum cultores ex Enochi scriptis, ita dictis,
tradit Tertullianus libro de Idololatria capite quarto, neque re-
centiora idololatriz initia facit. Enochus autem in terris desiit
esse circa 700 annos ante diluvium. Etiam ipsa idolorum no-
mina, que ante diluvium culta, eaque satis portentosa, habes
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reason to believe, it was soon undistinguishably
involved in the massof general and inveterate error.

In the age immediately preceding the birth
of the great patriarch, this superstition was re-
vived,** which unfortunately recommended itself
by stronger attractions, than those which arose
from the sense of its remote antiquity. In the
short period intervening between the descent of
Jacob into Egypt, and the emancipation of his
immediate posterity from their bondage, the mo-
numents which he had raised and dedicated to
religious purposes, were perverted to the grossest
idolatry. From having heen long viewed with ve-
neration, they were atlength regarded with super-
stition, and finally became objects of religious
worship. Nor is it wonderful, when the peculiar

apud Alcorani autorem Azoara 81...Quid sibi porro velint
hec, viderint qui opere pretium fore duxerint. Adde Flavii
Josephi libri primi caput iv. ubi alienum cultum homines in-
vasisse diu ante Noachum innuit, dum usque ad septem genera~
tiones eos Deum Opt. Max. diowirlmy clvas vav sAwy sensisse ; dein-
ceps Vero ix vy watgdwy ihopiy degenerdsse seribit. ‘

543 Seld. uti supr. p. 47. ¢ Post diluvium autem (ut obvia
sunt apud Eusebium in Preeparatione Evangelica, Clenentem,
Theodoretum, Epiphanium, sexcentos alios, testimonia) redin-
tegrata est .idololatria, Sheruchi et Thare seculo. Addimus,
autem quod de ea re habet Said, quem diximus, Aben-Batrich.
¢ In immensum,’ ait ille, ¢ Seruchi 2vo errdrunt homines, et inva-
luit Idololatria, et immolabant filios suos et filias suas Damo-
niis. Immisit Deus in illos ventum ptocellosum ; et fuit Typkon

L OBab] ventus, Etconfregit ventus idola omnia et diruit Tem-

pla Idolorum usquedum in tumulos pulveris redacta fuerint: et
tumuli illi etiamnum remanent.’’ Certd subversam esse im-
‘manem illam substructionem, quam turrim vocant Babylonicam ;
procellarum vi, legitur apud Josephum lib. I. c. v. Eusebium de
Paparatione Evangelica, 1. IX., c. iv. Cedrenum : etin Sibylli-
norum oraculorum tertio...Atqui ab eodem sané seculo, quo
diruta turris illa, et linguz confusz sunt, Phalegi scilicet ®vo,
Grecorum numina petunt nonnulki.” : '
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claim the advent of the Expected Deliverer, as the
imagery was suggested in which he delivers his
rediction ; the 1dols against which he denounces
judgment; having assumed the emblematical cha-
racters, and usurped the divine honors of the Per-
sonage whose advent was predicted by Jacob.
From the error and the depravity of this deba-
sing superstition, the Hebrew was by birthright
- exempt: for to him  the oracles of God were
committed.” And in them he learned, that < Bel
should bow down, and Nebo be prostrated :” that
‘ the nations should not flow any more unto him,
but the wall of Babylon should fall, and judgment
be done upon the graven images of Babylon.”
He was there taught, that the affairs of this lower
world, were not bound up by a law of necessity,
and dependent on the celestial influences; but
ruled by the superintending providence of God;
for there he read, that ¢ the Lord hearkened to the
voice of a man, and the sun stood still, and the
moon in the valley of Ajalon;” that ¢ the prophet
cried unto the Lord, and he brought the shadow
of the sun ten degrees backward.” In refutation
. of the ethnic doctrine, that by purgations of fire
and water, the world would be perpetually des-
troyed and renovated ; he was assured, that there
should not be ‘ any more a flood to destroy the
earth.” Compared to these and the other glori-
ous privileges of the Hebrew, the light imparted
to the Gentiles was darkness; still it was suffi-
cient to vindicate the ways of God, and leave man
without excuse.
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